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عامّّ؛ یادکردی از زنده هنگ   یاد دکتر حسن ذوالفقاری  شکوفایی در پهنۀ ادبیّات و فر

 
 رقم برجسته و ممتاز پژوهشگری و استاد ذوالفقاری حسن دکتر یاد زنده از آنچه نخست، وهلۀ در

 پیشتاز که هدایت، صادق مانند بزرگانی از بعد. است ایران عامّۀ فرهنگ و ادبیّات حوزۀ در کار زده
 چون آثاری و بود ایران در ها پژوهش این بنیانگذار و فولکلور /عامّه ادبیّات و فرهنگ در پژوهش

 و گردآوری اهمّیّت به و نوشت را پراکنده هاینوشته در جستارها از برخی و ،نیرنگستان ،اوسانه
 حوزۀ در بلندی ایگاهج به که شیرازی، انجَوی ابوالقاسمپی برد؛ و نیز پس از  عامّه فرهنگ تدوین
 و آداب و هاجشن ،(ایرانی هایقصّه مجموعۀ) کرد چه صنوبر به گل مؤلّف و رسید عامّه ادبیّات

 از بعد همچنین و ایران؛ رادیو بایگانی در ارزشمند و سترگ هایداده مجموعه و زمستان معتقَدات
 آیین ،(ذوالفقاری حسن تصحیح و ویراست) ایران عامیانۀ ادبیّات صاحب محجوب، محمّدجعفر

 تحلیل و گردآوری و تدوین به ذوالفقاری دیگر، هایچهره برخی و ؛فتوّت یا جوانمردی
. گماشت همّت ایرانی هایقصّه و ها افسانه و ها، اسطوره رسوم، و آداب ها، سنّت ها، المثل ضرب

 به که شناسی،مردم و عامّه فرهنگ و ادبیّات هایپژوهش نوین   مرحلۀ در ذوالفقاری دستاورد
 استادان. بود وی کار تحلیلی بخش افزود، پیشینش هایبررسی نیز و تدوین ها،گردآوری مجموعۀ

 تحلیل و تبیین راها  آن تاحدّی و آورند گرد را عامّه فرهنگ و ادبیّات هایداده کوشیدند بیشتر پیشین
 عامّه، ادب و فرهنگ هایداده حلیلت در ارزشمند هایی گام کرد ذوالفقاری که کاری امّا، کنند؛
 مقالات و هاکتاب در که بود ایران عامیانۀ هایداستان و پهلوانی هایافسانه ویژهبه و باورها

 .کرد عرضه خود تخصّصی
 تحلیال»: کنایم اشااره عامّاه ادب حاوزۀ در او هاایتحلیل از هایینمونه به است کافی اینجا در
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 هاایمایاهبان و ایاساطوره و معارو  هاایچاه در شناختیمردم تحلیلی: چاهانه» ،«شکارگاه در گور بهرام داستان
ا » ،«سبزواری صافی گُلَندام و بهرام داستانی   هایمایهبن» ،«فارسی ادب در چاه داستانی    معشاوق   و خورشاید مَل 

س  ناماۀ داراب رمازی هاایظرفیّات» ،«بکااولی گال افساانۀ شناسیریخت»، «نامهآفریننوش شناسیقصّه» ،«بَنار 
 هاایتحلیل» ،«عامّه زبان در قالبی هایساخت شناسیگونه» ،«نامهحمزه هایمایهبن ساختارشناسی» ،«طرسوسی

 های شخصایّت و هاا تیپ» ،«فارسای امثاا  در رامشاگر کولیاان و خنیاگر لولیان اجتماعی جایگاه» ،«خواهیباران
 .«چَمَر اساطیری   و آیینی، ادبی، هنری، ابعاد تحلیل» و ،«انیایر های المثل ضرب در کمی  و فولکلوری 

 های کتاب از غیر کنیم، بررسی کما به را دست این از هاییپژوهش تحلیلی   بخش بخواهیم اگر
اا    علمی مقالۀ هشتادوصد حدود و ا پژوهشی   علمی مقالۀ صد از بیش باید ذوالفقاری، دکتر تألیفی  

 و فرهناگ های پژوهش محجوب، همانند معنی، ی  به ذوالفقاری،. بگیریم نظر در هم را ترویجی
 زماان از. باازآورد خاود فرهنگساتانی   جایگااه باه نافرهنگساتانی و ذوقای حالت از را عامّه ادبیّات

 دانشاکدۀ در هادایت صاادق همکاار کاه ،«صابحی» باه معرو  ،( 6436-6721) مهتدی اللّه فضل
 و 6473 مجلّاد، دو در) ایرانیی هایافسانه گردآوری به او تأثیر زیر و بود تهران دانشگاه زیبای هنرهای

 مجیا  و ایران باستان هایافسانه ،(6446 و 6471) کهن هایافسانه ،(6472) ملل هایداستان ،(6471
 عامّاه فرهناگ و ادب مندان علاقه اکنون، حتّی و بعد هادهه تا گماشت، همّت دیگر آثار و ،(6447)

. کننادمی منتشر سپس و گردآوری سنّتی شیوۀ به همچنان را ها داده هاشهرستان و هااستان یبرخ در
 /عامّاه فرهناگ داناش هاایداده تحلیال باه مهمّای چیز امّا دارد، را خود خاصّ  ارزش البتّه کار این

 .افزایدنمی فولکلوری 
 اتیّ ادبپژوهشگران  ران،یا در یشناسدانش مردم ۀنیشیپ از سا حدود نود  گذشت  پس از  اکنون،

 ،یشاناخت مردم ،یشاناختجامعاه گونااگون وجاوهابعاد و  لیتحل درصدد شتریب دیبا عامّه فرهنگ و
 ؛باشند رانیا ۀفرهنگ عامّ  سنگگران یهاداده یها یژگیو ریسا و ،یادب ،یشناختزبان ،یشناخت روان

کاه  م،یش را مالا  قارار دها 6463 است. اگار ساا  رینظکم جهان در تکثّرش و تنوّع که یفرهنگ
 ،معار  آن زمان یعال یدر شورا («اوّ )فرهنگستان  رانیافرهنگستان  ۀاساسنام»در بند هفتم  یناسش مردم

 یشناسباستان و مردم رانیا ۀآن موز یشکل گرفت و در پ «یشناسمردم بنگاه»و آنگاه  دیرس بیبه تصو
 یهااداده یگاردآور و نیتادوو  هاا پژوهش هاا،تیّاالشد، اکناون حادود ناود ساا  از فعّ  سیتأس

. هرچناد هناوز است شده یسپرزمان  یکاف ۀانداز به هایگردآور نیا یبرا و گذردیم یشناخت مردم
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آن  زماان امّاا م،یهسات یلاقایی و ییروساتا یشاناختخام مردم از موادّ  یاریثبت و ضبط بس ازمندین
 یهااناهیکاه جازو گنج را، عامّهادب و فرهنگ  ارزشمند   اریسب و خام موادو  هاداده نیکه ا دهیفرارس

کادمباه شاکل  صارفا   ناد،یآیما شمار به نیزمرانیا یمعنو راثیم ای ناملموس راثیو م یملّ   /ییایاآ
کادم  یا تاازه یهااافتاهی باه و میکن لیتحل یشناختانسان نینو یکردهایو رو هاهیّ نظر یۀو بر پا  یآ

 و فیتاألاسات  لازم یحتّا .دیافزایبجهان  یهاپژوهشاز حاصل  آمده همفرا ۀمجموع بر که میبرس
 ردیاگ قرار ما یپژوهش یهابرنامه رأس درپرمخاطب  ی  الملل نیب یهازبان به یآثار و مقالات انتشار

 یجهاان یهااما در عرصاه ۀادب و فرهنگ عامّ  صانو متخصّ  بانیاد شناسان،انسان شناسان،مردم و
 تیاخاود مساتلزم حما نیاا البتّاه،. بپردازند یجهان یسطح در یعلم رقابت به و کنند اندامعرض

 ،یمانند فرهنگستان زباان و ادب فارسا یا یفرهنگا    یعلم مؤسّسات یمعنو و یمادّ  داریو پا یجدّ 
 ؤسّسااتم گاریو د ،یفرهنگا راثیاپژوهشاگاه م ،یو مطالعاات فرهنگا یپژوهشگاه علاوم انساان

 بط است.مرت ی  پژوهش و یدانشگاه
ت ایّییادبکتاااب  ،از جملااه ؛رساااند انجااام بااهت ایّااادب ۀدر حااوز یا تااازه یکارهااا یذوالفقااار

 و رانیا ۀگذشت ادوار در هاخانهمکتب ۀخچیتار یبود. بررس یینو اریکار بس یو رانیا یا خانه مکتب
. دارد انیشا یتیّ آموزش اهمّ  ۀنیشیشناخت پ یبراقاجار  ۀدور ی  سنّت یهاآموزشکده در اتیّ ادب یژگیو

 باه را اناهیعاماز فرهناگ و ادب  یانادازچشام هاخانهمکتب نیا در شدهسیتدر ی  متون چاپ سنگ
 ی  شاناختو جامعاه یخیتاار ،یشاناختمردم لیتحل یبرا را یارزشمند یهاداده و گذارندیم شینما

 قابال استپرحجمی  کتاب ،رانیمردم ا ۀانیعام یباو هااو،  گری. اثر دانداعصار گذشته فراهم کرده
سترگ مانند  یکار نیتدو. دهد یرا نشان م رانیا ۀنیرید یهاسنّت و باورها از یاتازه یایزوا که اعتنا

 ی  ادانشانامه مقاالات گذشاته، نیاا از. طلبادیما فرسااطاقت یکار و لیجم یصبر د،یترد یب ن،یا
 بار زیان یاسلام بزرگ المعار  ةدائرز مرکبه همّت  منتشرشده ،فرهنگ مردم ۀدانشنامدر  یذوالفقار

 .است افزوده یشناختمردم یهاپژوهش حجم
 ی  اثار چهارجلاد اسات، شاده نیتدو یبهادر باقر یکه با همکار ،یذوالفقار مهمّ  کار نیآخر

. اسات یادب فا س ی  منظوم و منثو  پهلوان ۀافسان شصت لیو تحل یفمعرّ : رانیا یپهلوان یها افسانه
ساروده  ایانوشته  یفردوس ۀشاهناماست که پس از عصر  یپهلوان ۀمل شصت افسانمجموعه شا نیا

 ،یپهلاوان ۀشصات افساان نیا ازکدام  هردو بخش منثور و منظوم است.  یدارا رو،نیازا است؛ شده
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 ۀ. مقدّمااندشده لیتحل یشناختو مردم یشناختزبان ،یادب منظر از داستان، از یادهیپس از ذکر چک
 .است ارزشمند اریبس زین ینقّال و ییگوداستان و ییسراداستان ۀنیشیو پ تسنّ  ۀاثر دربار نیا ی  لیتحل

 یهمکاار باا ،باود. او یذوالفقاار یاصل یجزو کارها عامّه ی  داستان اتیّ ادبو  یا اسطوره یها داستان
 در ،هاا بعاد قرن تاا یاسالام یّاۀلاز قارون اوّ  ،کهان را یمتون فارس یها داستان یپارسانسب، تمام محمّد
 نیاا کارد. منتشار یفا سی متیون یهیاداستان ۀنام فرهنگبا عنوان  یلیصمبسوط و تف یا نامهفرهنگ قالب

 مادخلوچهار هازار  بیساتاز  شیب که یارزشمند زبان فارس ی  داستان اتیّ ادباست بر  مشتمل نامهفرهنگ
داساتان ۀهما ۀدیاو شاامل چک ردیاگیدربرم را یزبان و ادب فارس ۀهزارسال ۀکوتاه و بلند از دور ی  داستان

تیّ شخصا یاۀشامل نما وستیپ مجلّد  ی با همراه مجلّد،آن در شش  ی  داستانکهن و اصطلاحات  یها
 .است گرید مواردو  باورها اماکن، ها،نییآ ها،هیمادرون و هاهیمابن ،یداستان یها

 یا فصالنامه یریت و سردبیّ ریمد یفقارذوال ی  کار عمل نیتر مهم ،انهیعام یباورها یها در حوزه
. دیاآیما شامار به عامّهت ایّ ادب ۀحوز در یصتخصّ  یها همجلّ  نیتر از درخشان هاست که سا  است

 یدر فرهنگستان زباان و ادب فارسا ؛داشت ییاجرا یها در حوزه زین یاتلاش گسترده ن،یهمچن ،او
زباانزد  یت فارسایّ زبان و ادب ۀحوز او در یها تیّ البود و فعّ  یت فارسایّ زبان و ادب آموزشگروه  ریمد

 افازون و، باود نوشته یخوب اریبس یها همقال ،یالمعار  بزرگ اسلام ةریدر مرکز دا ن،یچناست. هم
 .بود مجموعه نیا یجزو مشاوران عال ن،یا بر

 یالمللا نیدر دانشاگاه مطالعاات ب یذوالفقاار حسان ادیازنادهبا  یاز همکار شیپ جانب، نیا
 یس و از اعضااسّاؤم یوکاه خاود  ران،یاا یانجمن نقد ادب در سا  مین نی، چندنیدر چ یانگهاش
. کاردم برگازار ریاسااط شاناختو  یشناسااسطوره یهادورهس مدرّ  تیدر دانشگاه ترب بود، الشفعّ 

 خاود  صر   زیو درآمد حاصل از آن را ن بود او قیتشو و دعوت با همه هادوره نیا یو برگزار لیتشک
 یصاتخصّ  یها کنفرانس /یها ییآ فراهمو  ها شیانجمن هما نیا ن،ی. همچنکردیم یادب نقد انجمن

ت یّ ریماد یبهشات دیدر دانشاگاه شاه بنادهها را  از آن یکیاو  یۀداشت که به توص ینقد ادب ۀدر حوز
 مقالاتش هم چاپ شده و در دسترس است.مجموعه ا   کردم

باا  شاهیباود. او هم اش یرأفات و مهرباان یذوالفقاار دکتار ۀبرجساتشاخص و  یها لتیفض از
در   ین منش   واخلاق  یدارا انسان   از یزدنمثا  یا ونهو نم کرد یبرخورد م اریمخاطبانش با مهر بس

 شامار   کاهچناان ،بود او ارزشمند صفات گریداز  زین یو جمع یبه کار گروه قیتشوما بود.  ۀجامع
 یعلما اخلاقاز  یا نمونهخود  نیاو  ستینوشت کم ن انشیدانشجو با یحتّ  و همکاران با که یآثار
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کادم ی  جمع کار و کادم /ییایآ در  یممتااز گااهیجا شاانیا معتقادم زین یاست. از نظر پژوهش  یآ
و  عامّاه فرهناگ یهاا پژوهشباا  یذوالفقاارو فرهنگ عامّه دارد. ناام  یت فارسایّ ادب یها پژوهش

و آثاار  یپژوهشا یکارهاا ۀعماد م،یکارد اشاره کهچنان را،یز ؛تاس گره خورده رانیا یتفرهنگ سنّ 
ت و ایّاحاوش ادب و ، در حاو یعلم یها هها و مقال گذاشته، اعم از کتاب یکه از خود باق یدرخشان

 اش یصاو تخصّ  یاصال ۀکه رشت ،هم یت فارسایّ ادب ۀاو در حوز هالبتّ است.  رانیمردم ا ۀفرهنگ عامّ 
کاه از  یاثار ،را نوشات امثیا  یها داستانو  یفا س یها المثل  گ ضربفرهنگ بز چون یآثار بود،

 است. یفارس ی  ادب ۀاو در حوز یکارها نینخست
 یها فرصات اش،یدانشاگاه تیّافعّال دوران طو  در ،یحسن ذوالفقار یبراشد که  ادآوری دیبا
از  آماد، شیپا جهاان در یو گسترش مراکاز زباان و ادب فارسا تیّ فعّال س،یتدر ۀدر حوز یدمتعدّ 

که هم  ،یو پژوهش ییفراوان اجرا یها ا مشغلهامّ  ؛ییاروپا یها دانشگاه یبرختا  مسکو یها دانشگاه
آن  ازداشات، ماان   گارید یجاادر چناد  هم و یفارس ادب و زبانفرهنگستان  درهم  ،در دانشگاه

ج از کشاور بارود. خاار در یشناسرانیا و یفارس زبان یها یکرس در سیتدر یبرا شتریبکه  شد یم
 مادّت همن بارود و با یجا برگشتم، قرار بود او به مسکو دانشگاه یکه بنده از مرکز زبان فارس یزمان

چناد  سرانجام، نکهیا تا شد؛ او رفتن مان  ادیز ۀبار هم مشغل نیا امّا،. کند سیدو سا  در آنجا تدر
 مان باو بخت  شد اعزام یشانگها یالمللنیب مطالعات دانشگاهوزارت علوم به  یاز سو ش،یسا  پ

دعاوت شاده باودم تاا  ژهیااستاد و عنوانآن دانشگاه به یسواز  زمانهم زین من که بود نیو ا شد اری
 مؤانسات معاشرت، آنجا درکنم.  سیآن دانشگاه تدر یزبان فارس یرا در کرس یساسان یزبان پهلو
ا  فعّ  هماو همان جا  ۀ. دغدغمیداشت هم با یچند یسفرها و شد برقرار ما انیم یشتریب یو همکار

. میکارد برگازار نشساتکنفارانس و  /ییفراهما چند. بود یشناس رانیا و یرانیا قاتیکردن مرکز تحق
ها قط  شده باود  حقوق ایچندان دوام نداشتند  یزبان فارس یها یکه کرس م،یبعد از مشکلات تحر

گساترش  یامکانات حاضار شاد بارا نیبا کمتر او ،مراکز وجود نداشت تیتقو یلازم براۀ بودج ای
 نیکروناا هام چناد وعیشا ۀدر دور یحتّاگام بردارد.  یزبان فارس یها یکرس تیو تقو یزبان فارس

 انصاافا  و  دیکوشا اریبسا یفارسا جیتارو یبرا او. میبرگزار کرد برخطصورت مشتر  و هب ییفراهما
 .دارد حوزه نیا در یمیعظ اریسهم بس

*** 
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 ...عامهّ شکوفایی در پهنة ادبیّات و فرهنگ

 ،باود رانیاا یو فرهنگا یعلم ۀجامع یبرا یاسفناک ۀعیضا یذوالفقار حسندکتر  ادیهزنددرگذشت 
 ،کاار کناد و بدرخشاد و رانیات فاخر اایّ ادب ۀدر پهن سا  همچنان یها سا  توانست یکه م یاستاد

زود  اریرفتانش بسا .انجام دهاد یدرخشان یکارها ،ت عامّهایّ ادب یعنی ش،صتخصّ  ۀحوز در ژهیو به
را باه درد  یفرهنگ و ادب فارسا ۀو دردمندان حوز فتگانیش نگام او د   هدرگذشت نابه یاستربهبود. 

 !باد ینویم و شاد روانشآورد. 
 

 مطلق پور اسماعیل ابوالقاسم

 



          

 

 

  مقاله                                

 

 
 
 
 

کرات     بررسی تطبیقی گزارش  ق(9521  ـ9521) الروم    ارزنةهای نمایندگان ایران و عثمانی در مذا

 (انشیار دانشگاه فرهنگیاند)ی نصرالله صالح
 
 

ونشیب و همیشه با جنگ و صلح     های متمادی، بسیار پرفراز    روابط ایران و عثمانی، در طو  سده چکیده:
هاای متعاددی بساتند.  ها، عهدنامه    های مختلف، برای پایان دادن به اختلا     توأم بود. دو دولت در دوره

باود. ایان  الاروم    ارزنا  ۀاساس حل اختلا  دو کشور گردیاد، عهدناما ترین آنها که پایه و آخرین و مهم
عهدنامه، بعد از حدود چهار سا  مذاکره بین نمایندگان دو کشور، با وساطت نمایندگان روس و انگلیس، 

، بسته شد. نمایندگان هر چهار دولات  حاضار در ماذاکرات، 6132مه  64/ 6714الثانی  جمادی61در 
ایاران، میارزا  ۀهاای نمایناد دادند. مجموع گزارش قرار می مذاکراتا پیوسته در جریان های خود ر دولت

عثمانی، انوری افندی، در  ۀهای نمایند خان، در آرشیو وزارت امور خارجه ایران موجود است. گزارش تقی
وجود اسات. م اسلامبو  ۀسلیمانی ۀآن در کتابخان نسخۀ خطیتدوین شده و  ایران ۀسفا تنامکتابی به نام 

ها  ویژه مواض ، ادعاها، اختلا ‎های مذکور، مخاطب را در جریان دقیق مذاکرات چهارجانبه، به گزارش
توان  ها می دهد. همچنین، از خلا  این گزارش و پیشنهادهای نمایندگان دو دولت ایران و عثمانی قرار می

ها از منظر تااری  سیاسای و  ین گزارشبه مواض  نمایندگان روس و انگلیس در اثنای مذاکرات پی برد. ا
های نمایندگان ایران و عثمانی  دیپلماسی دارای اهمیت زیادی است. از این رو، در جُستار حاضر، گزارش

هاا پاسا  داده شاده اسات: نماینادگان ایاران و عثماانی در  به صورت تطبیقی بررسی و به این پرساش
های خاود مانعکس و منتقال کردناد   گر را به دولتهای ارسالی خود تا چه میزان مواض  یکدی گزارش

                                                                            
 ‌‌salehi.nasr@gmail.com 

 25/4/0411: ارسا  تاری 
 21/5/0411: پذیرش تاری 
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گرفتناد  نماینادگان دو دولات  نمایندگان دو دولت مزبور برای دفاع از مواض  خود چه روشی در پایش
 اثبات ادّعاهای خود دربارۀ مناطق سرحدّی برآمدند  ۀچگونه از عهد

 . الروم    ارزن ای مذاکرات ه خان، گزارش ایران، عثمانی، انوری افندی، میرزا تقی ها: کلیدواژه
 

 مقدمه  1

رواباط دو  ۀباود. پروناد یاریبسا یدادهایارودستخوش ،  در طو  چند سده یو عثمان رانیروابط ا
ماذاکره و عقاد  ،یروزیاجناگ و صالح، شکسات و پ ،یو دوسات یکشور پر است از سوابق دشمن

تاا  6741 یهاا    هام، در ساا جناگ م نی. آخرهمین روند ادامه داشت زیقاجار ن ۀمعاهده و در دور
او   ۀدو دولات بعاد از ماذاکره، عهدناما ندگانیشکست خورد و نما یداد. سپاه عثمان یرو 6741

اختلا  و  ۀشیامضا کردند و به طور موقت صلح برقرار شد؛ اما ر 6741 ۀقعدیذ61را در  الروم‎ارزن 
آمد و  دیپد ییدادهایمحمدشاه رو ۀدور. در (12 ص ،تیآدم)ماند  یجا    همچنان به ز،یمسائل مورد ست

و  6714در  خرمشاهر()پاشا، حاکم بغاداد، باه محماره  رضایعل ۀحمل ،ازجمله ؛کرد تر رهیروابط را ت
بغاداد، باه کاربلا در  یپاشاا، والا بیانج ۀو حملا (4-7 ص ،یخط رالدوله،یمش)عام مردم آن شهر  قتل

 .(s 56 , ؛611-611ص  ،7 ج، سپهر) انیرانیعام ا و قتل 6711
مزباور  دادیابود، اماا رو گرفته  شیصبر و مدارا در پ شیکربلا کم و ب ۀتا وقوع فاجع رانیدولت ا

و  زیاناچار به واکنش شد. محمد شااه باه تجه رانیدار کرد و دولت ا حرمت اعتاب مقدسه را خدشه
 سیلاروس و انگ یهاا    تو دول یفرمان داد؛ اما چون دولت عثمان یمقابله با عثمان یسپاه برا جیبس
 یحلا راه افتنیا یبارا اسالامبو دو دولات مزباور در تهاران و  ندگانیبه جنگ نداشتند، نما یلیتما

در  سیانگلا رمختااریوز ل،یبه منظور ممانعت از وقوع جنگ، به تکاپو برخاستند. ش ز،یآم مسالمت
شد.  اختلافاترف   یولت برادو د یخواهان گفتگو ران،یا ۀخارج ریتهران، در دو نامه خطاب به وز

داشاته « وسااطت»صارفا  نقاش  ،یدر مذاکرات احتماال سیانگل ۀندیداد که نما نانیاطم نیاو همچن
 .(131-131 ص ،...اسناد سیاسی ۀگزید)اتخاذ کند  طرفانه یموض  ب

 ق/6711ساا   لیاکه آنهاا از اوا دهد ینشان م رانیبا دولت ا سیمختار روس و انگل یمکاتبات وزرا
 نیابودناد؛ باه ا یو عثماان رانیارف  اختلافات دو دولت ا یبرا زیآم مسالمت یراه افتنیم درصدد 6134
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دانساتند.  کراهگفتگاو و ماذا یچهاار دولات بارا ندگانیمرکب از نما یانجمن لیراه را تشک نیمنظور، بهتر
. باا شاد یم شتریب زیوساطت و مذاکره ن زهیانگ گرفت، یدو دولت بالا م یکدورت و دشمن زانیهرچقدر م

 شیاز پا شیاز وقاوع جناگ با یریشاگیپ یبرا یو عثمان سیسه دولت روس و انگل زهیعام کربلا، انگ قتل
 زیان رانیاشد. دولت ا شتریو مذاکرات ب گوشروع گفت یبرا یکنفرانس لیتشک یشان برا و عزم افتی شیافزا

و  یچهار دولت، به طاور عملا ندگانینماشامل  یانجمن لیتشک یو تقاضا شنهادیبه پ لیبا نشان دادن تما
م 6134ق/ 6711ساا   لیااوا ب،یاترت نیهماوار کارد. باد الروم    ارزن  کنفرانس لیتشک یراه را برا یرسم

حال  یچهارجانباه بارا کنفارانس لیتشاک یبارا ناهیآمدند و زم دگر الروم    ارزن چهار دولت در  ندگانینما
 ،خاان یمحبعلا رزایام)شاد فراهم  سیروس و انگل ندگانیوساطت نمابا  یو عثمان رانیا نهیرید یها اختلا 

 .(21ص 
 

 الروم    ارزنة کنفرانس  2
بنا به پیشنهاد وزرای مختار روس و انگلیس، مقرر شد نمایندگان ایاران و عثماانی و دو دولات واساطه در 

ناخوشای »شد، اما به دلیل  شهر ارزروم حضور یابند. میرزا جعفرخان مشیرالدوله به نمایندگی ایران انتخاب
و به جاای او میارزا  (42 ص ،؛ اقبا 1 ، صخطی ،مشیرالدوله)ناخواسته از این مأموریت بازماند  «و انکسار مزاج

خان وزیرنظام که منصب سرتیپی و مقاام وزارت آذربایجاان را در اماور کشاوری و لشاکری داشات،  تقی
اند هاد  دور  ه حسادت میرزا آقاسی نسبت داده و گفته. برخی انتخاب او را ب(27ص  ،آدمیت)انتخاب شد 

ایران به این  ۀ. جدای از این، فرستاد(716-717 ص ،؛ جهانگیر میارزا16-17 ص ،نادرمیرزا)کردن او از ایران بود 
بود که شخصیت و سوابق امیر بازتاب آن بود.  می« ای بزرگ فرستاده»مأموریت  مهم، به تعبیر نادر میرزا، باید 

امیر بود، به اجما  از کمالات او سخن رفته است. امیر به همراه  ۀکه در حکم اختیارنام ،فرمان  شاه متن   در
. پاس از (137 ص ،6 ج، اعتمادالسالطنه)رهساپار شاد  الروم    ارزن منصبان به سفارت  دویست نفر از صاحب

و باقی ماند. برخی از افراد سرشناس در مدتی، تعدادی از آنها به تبریز بازگشتند و در حدود سی نفر همراه ا
نگاار شایرازی، میارزا محمدحساین فراهاانی،     سفارت  امیار عباارت بودناد از: میارزا احمادخان وقاای 

 .(27 ص، آدمیت)خان زنگنه، ژان داود مسیحی     چراغعلی
آنجاا، نوری افندی به نمایندگی از طر  عثمانی راهی ارزروم شد، ولی ی  ماه بعد از ورود باه 

و به جای او سیّد محمد سعدالله انوری افنادی کاه از  (s 72 ,)درگذشت  6711محرم  71در 
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پایش از حرکات از  ،باود، انتخااب شاد. او« ه و اعضای مجلاس والای احکاام عدلیاهیعظام رجا  دولت علّ »
مأموریات و بعد از دریافت فرمان  هماایون، راهای  ،به حضور سلطان عبدالمجید رسید ،اسلامبو 

این افراد را جزو همراهان نوری افنادی کاه باه  1الثانی وارد ارزروم گردید. آیکون شد و در اوایل ربی 
افندی درآمدند، نام بارده اسات: بکیرپاشاا، کامال  طور حتم بعد از او جزو هیئت نمایندگی انوری

خاود،  ۀسفا تناموری افندی در . ان(ibid, s 76) کتخدا()آغا  ، زعیمترجمان()، رستوپاشا سرکاتب()افندی 
  ای کاه یا  روز بعاد از مجلاس اوّ  اشاره نکرده است؛ اما در نامه یشبه اعضای هیئت همراه خو

یکای دو نفار از اشاخاص مطلا  و خباره کاه از »خارجه نوشته، درخواست کرده:  ۀمذاکرات به نظارت جلیل
اناوری ) «و بندر  محمره آگاهی داشته باشند، به ارزروم اعزام گرددفیه نظیر سنجاق  ذهاب  احوا  سابقه و لاحقۀ مناطق متنازعُ 

 .(6711الثانی  ربی 61 ۀنام خطی، ،افندی
به ریاست هیئت نمایندگی انتخااب شاد. همراهاان او  7از طر  دولت انگلیس، کلنل ویلیامز

منشای  از اقوام نزدی  لرد کرزن  معرو ، عضو سافارت انگلایس و 4عبارت بودند از: ربرت کرزن
شاناس، منشای و متارجم  دانشمند تر  3مخصوص کانینگ، سفیر انگلیس در اسلامبو ، ردهاوس

طبیب سفارت  6471تا  6711طبیب که مدت چهل سا  از  1فارسی و ترکی، دکتر جوز  دیکسون  
به ریاسات هیئات  1ینز. از طر  روسیه، کلنل د  (24ص  ،؛ آدمیت721ص  ،رایت)انگلیس در تهران بود 

 .همانجا()، مترجم، بود 1، منشی، و موخین2یاکفرندگی انتخاب شد. همراهان او پرسنمای
ایران، حدود اختیاارت نماینادگان  ۀبه وزارت خارج 6711 ۀذیحج 64 ۀسفارت انگلیس در نام

 روس و انگلیس را مشخص کرد: 
ن است که حضور آنهاا اند، ای    لوازم مأموریت وکلای مخصوصی که از دربار لندن و پطربورغ تعیین شده

در مجلس گفتگو آنچه از برای پیشرفت امور ضرور است، به ظهور رسانیده ]و[ هنگام ضرورت، اقادام 
در نصایح عاقلانه مختصه نمایند که مواد مشکله را رف  و بنیان دوستی را مشیّد و ممهّد کنناد. در تعیاین 

بسایار نماود کاه باه اوصاا   ۀشود، ملاحظ الروم    ارزن کردن کسی که وکالتا  از دولت انگلیس مأمور به 
   .(316-317 ص ،6 ج ...:اسناد سیاسیۀ گزید)گیری نداشته موصو  باشد     ملایمت و بینش که طر 

                                                                            
1. Aykun   2. Colonel   3. R. 
4. J. 5. J.  

  ضبط شده است. «دنیز»، «دانیز»، «دنیس»ر اسناد فارسی و ترکی به صورت ( دDainese  ) . نام او 1

7. Proseuriakof  8. Moukine   
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 .همان()دانست « خوشی ایران و آرامش مشرق»در ادامه، هد  روسیه و انگلیس را 
یات باه ابعااد آن پرداختاه وض  حقوقی نمایندگان روس و انگلیس موضوع مهمی است کاه آدم

 است:
رفتند. عناوان  شمار نمی    عهدنامه به ۀنبودند، یعنی طر  مذاکره و امضاکنند« مختار» ۀآنان نمایند

از نظار حقاوق  ،گفتناد. باه عباارت دیگار مای« مأمور واسطه»را داشتند که به فارسی « کمیسر»
و « مسااعی جمیلاه»ه کاار باردن آناان نباود، بلکاه باا با ۀالملل عمومی، مسئولیتی به عهاد بین

هر « حُسن توسط»ا و اصطلاح  اختلا  ایران و عثمانی کوشش داشتند ۀدر تسوی« میانجیگری»
ایان مفااهیم در ذهان صادراعظم ایاران خلاط شاده و در ظااهرا   رسااند. دو مفهوم مزبور را می

ما  کارده باود. اساتع« نماینادگان مختاار»هایش در مورد مأموران روس و انگلایس، عناوان  نامه
م»، سفیر روسیه در عثمانی، به کنت 1«بوتینف»رو،  ازاین د  م 

، وزیرمختاار آن دولات در تهاران «7
مأموران روس و انگلیس در کنفرانس حائز مقام و سامت نماینادگان مختاار ایاران و »نویسد:  می

نظر مشورتی خود عثمانی نیستند. آنان هیچ مقامی در کنفرانس ندارند جز اینکه با حُسن توسط و 
دو دولت نمایند. و لازم است این اشتباه را دولت ایران رف   ۀکم  مفیدی به تسهیل جریان مذاکر

 ،آدمیات)« نماید که سوءتفاهمی از لحاظ مقام و مسئولیت مأموران کشورهای واسطه پیش نیایاد
 (.27 ص

جاز     اند. باه و ضبط کردهرا ثبت  مجالس‎ها و صورت    نمایندگان چهار دولت، مکاتبات و گزارش
را باه  کنفارانسروایت  چهارگانه، قونسو  فرانسه در ارزروم نیز از طریق مخبرانی که داشات، اخباار 

 (.614ص  ،نااطق)کرد  آورد و به وزیرمختار فرانسه در اسلامبو  گزارش می صورت مرتب به دست می
رزبورگ، و تهاران و تاتبات میان لندن و پهای نمایندگان فوق، انبوهی از اسناد و مک علاوه بر گزارش

 ۀاسلامبو ، و ارزروم و اسالامبو  موجاود اسات کاه بخاش مهمای از آنهاا در جلاد او   مجموعا
. در ایان اثار، اساناد و مکاتباات منتشر شده اسات () مرزهای ایران و عراقجلدی       دوازده

در طو  چهاار  کنفرانساز روند برگزاری  اا بو نمایندگان انگلیس در تهران، لندن، ارزروم و اسلام
 دقت ثبت و ضبط شده است.    به اا سا 

در و انگلایس های نمایندگان ایران و عثماانی  ینز اطلاعی نداریم و فقط گزارشهای د   از گزارش
مجاالس را در کتاابی باا    مکاتبات و صاورت ۀ، مجموعکنفرانسدست است. انوری افندی در پایان 

                                                                            
1. Boutenief   2. Medem 
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 1تدوین و در اختیار بابعالی قرار داده است. این اثر هنوز در ترکیه منتشر نشاده ایران ۀفا تنامسعنوان 
ای باه آن  هایچ اشااره های اییران سفا تنامهامین ریاحی در کتاب   و ،و در ایران کاملا  ناشناخته است

 نکرده است. 
به صورت یکجا تدوین نشاده، مجالس امیر از ارزروم، اگرچه    ها و صورت ها، گزارش و اما نامه

ولی بیشتر اسناد مربوط به چهار سا  مأموریت او در بایگانی وزارت اماور خارجاه موجاود اسات. 
« الاروم    ارزنا  کنفرانس»بار آدمیت به بخشی از این اسناد دست یافت و در بحث مربوط به    نخستین

، امیرکبییر و اییرانز انتشاار کتااب . چهل و شش ساا  بعاد ا(17-612 ص ،آدمیت)از آن استفاده کرد 
. چناد (167-164 ص ،6 ج ،...اسیناد سیاسیی ۀگزیید) مجالس ارسالی امیر منتشر شاد   تعدادی از صورت

اسینادی از  ونید   ←)باه چااپ رساید  الاروم    ارزنا  کنفرانسسا  بعد، بخش دیگری از اسناد امیر در 
 . ...(انعقاد

 
 بررسی روند مذاکرات   3

ها تعیین شدند، امیدها بارای  ، نمایندگان دولتالروم    ارزن  کنفرانسشدن مقدمات برگزاری با فراهم 
رسامی ماذاکرات باا حضاور  ۀآغاز گفتگو و پایان بحران میان دو دولت زنده شاد. نخساتین جلسا

برگزار شاد. در آخارین جلساه،  6134مه61/ 6711الثانی  ربی 61نمایندگان واسطه در روز دوشنبه 
باه امضاا  6132ماه  46/ 6714الثانی  جمادی61در الروم(   دوم ارززن ۀعهدنام)ایران و عثمانی  ۀعهدنام

به حساب  ،کنفرانسضربه توپ پایان یافت.  77بعدازظهر، با شلی   3در ساعت  کنفرانسرسید و 
 .  (611ص  ،؛ ناطق21 ص ،آدمیت)چهار سا  و دو ماه و ی  روز به طو  انجامید  ،سنوات قمری

نخست، شامل هیجاده مجلاس ماذاکره  ۀشود: دور متمایز تقسیم می ۀبه دو دور الروم    ارزن  نفرانسک
آغااز گردیاد و  کنفارانسباا افتتااح  6134مه  61/ 6711ربی  الثانی 61بود: مجلس او  در روز دوشنبه 

برگاازار شااد. بااین مجلااس سااوم  6133مااارس  4/ 6717صاافر67مجلااس هیجاادهم در روز یکشاانبه 
 اسالامبو ، پنج ماه و بیست روز وقفه افتاد تاا فارامین جدیاد از تهاران و شوا (61)و چهارم  الثانی( ی رب73)

مساائل ماورد اخاتلا   ۀها ادامه یافت. در هیجده دور مذاکره تقریباا  هما    برای نمایندگان رسید و نشست

                                                                            
کدمیر1  است.  ارشد به خطّ لاتین بازنویسی کرده  ۀنام نسخۀ خطی این اثر را به عنوان پایان (7772  )  . آ
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دناد یاا زماانی کاه یکای از دا جا خود تشخیص می اش گفتگو شد. نمایندگان واسطه نیز هر‎طرح و درباره
شدند. همچنین زمانی که ماذاکرات دچاار گاره  کردند، وارد بحث می نمایندگان دو دولت درخواست می

 کردند. موق ، راه مذاکره و گفتگو را هموار می‎شد، با ورود به ناگشوده می
در ایان  که معاهده امضا شد، ادامه یافات. 6714تا اواسط  6716، از اواسط کنفرانسدوم  ۀدور

 دوره، تمام وقت نمایندگان چهار دولت صر  چگونگی تدوین و نگارش مواد عهدنامه شد. 
 ۀمرحلا کنفارانسکلای قطا  نگردیاد،     گرچه گفتگوی نمایندگان باه ،او  و دوم ۀدور ۀدر فاصل

گذراند و دو جریان مخالف با هم برخورد سخت داشت: یکی جریان مثبت که درباار  بحرانی را می
مساائل ماورد  درباارۀحل اخاتلا  و ساازش  ۀ، زمینالروم‎ارزن ان و عثمانی و نمایندگان آنها در ایر

، و سافیران انگلاایس و روس در پترزباورگلنادن و  خارجاۀسانجیدند، البتاه وزارت     ماذاکره را مای
یان منفی که همگی سرگرم آن کار بودند؛ دوم، جر الروم    ارزن اسلامبو  و تهران، و نمایندگان آنان در 

داد، و همچنین امور دیگاری در رواباط دو کشاور  ای در مرز ایران و عثمانی روی می های تازه واقعه
افازود و سابب کنادی گاردش چار   های سیاسی می آمد که بر گرفتاری و دشواری مذاکره پیش می
 . (22 ص ،آدمیت)گردید  می کنفرانس

زار شد. مکان نشست بعدی، در نشسات قبال پاشا برگ عثمان ۀدر خان کنفرانسنخستین نشست 
نوبت در محل اقامت یکی از نمایندگان ایران و عثمانی بود. هار یا     شد که معمولا  به مشخص می

گرداندناد.  پرداختند و مترجمان به فارسی و ترکی برمی از نمایندگان به زبان خود به ایراد مطالب می
مترجمان ایران، عثمانی، روس و انگلیس بودند. در دهاوس، جان، رشدی افندی، موخین و ر   موسی

شاناس  بین این چهار تن، ردهاوس به دو زبان فارسای و ترکای مسالط باود. او از دانشامندان تار 
آیاد کاه ماأمور  مجلس سوم چناین برمای‎امیر در صورت ۀقرن نوزدهم انگلیس بود. از اشار ۀبرجست

فهمیدند یا نه، باید  آیا امیر و افندی زبان یکدیگر را می ینز، نیز به ترکی مسلط بود. اما اینکهروس، د  
حقاه  هاو اگر شما لفا  و لغات مارا کماا»گوید:  به سخن امیر در مجلس سوم استناد کرد. وی به افندی می

خیار، کالام »گویاد:  افندی می «.دانند به شما ترجمه کنناد های شما که ترکی ایرانی را خوب می کنید، از آدم ادرا  نمی
. (133 ص ،6 ج ،...اسیناد سیاسیی ۀگزیید) «ما فصیح است و قریب به فهم ]است[ حاجت ]به[ ترجمه ندارد، بفرمائیدش

گفتاه و ترکای طار  مقابال را  از عبارت فوق پیداست امیر هرجا لازم بوده به ترکی ایرانی سخن می
خاان زباان ترکای  میرزا تقی»های ویلیامز نوشته است:  فهمیده است. آدمیت احتمالا  بر اساس گزارش می
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 «دانسات زد، اناوری افنادی هام زباان فارسای را مقاداری مای ای هم حر  می فهمید و تا اندازه اسلامبولی ]عثمانی[ را می
یکاادیگر، زباان مکتااوب هماادیگر را  ۀ. امیاار و افنادی بااا وجااود آشانایی بااه زباان محاااورهماان()

 دانستند.  نمی
... قدری او به فرمان همایون مطالعه نمود و قادری سارکار وزیار باه »د: نویس مجلس او  می    امیر در صورت

افندی را از فرماان  یحقّه چیزی دستگر]ش[ شد، نه انور هو فرمان همایون مطالعه کردند. نه سرکار وزیر از فرمان ترکی او کما
نگاار، نیاز ترکای را      . منشی امیر، میرزا احماد وقاای(163ص  ،6 ج ،...اسناد سیاسی ۀگزید) «همایون فارسی

رغام    باهدانست. به احتما  قوی مترجم ترکی امیر، او بود. با ایان هماه، هیئات ایرانای  خوبی می‎به
 ترکی، به تحریرات ترکی مسلط نبودند.  ۀآشنایی با زبان محاور

 6717صفر67و آخرین جلسه در  6711الثانی  ربی 61در  کنفرانستر گفتیم اولین نشست     پیش
پایانی که بسیار به درازا کشید بیشتر انوری افندی ساخن گفات. امیار تنهاا در  ۀگزار شد. در جلسبر

از پیش، درصدد باود تاا بعاد از  ،آغاز و انجام این مجلس مطالبی ایراد کرد. افندی به احتما  قوی
سه دولات  طرفه به مذاکرات پایان دهد و بدون موافقت نمایندگان    ایراد مطالب خود، به صورت ی 

ناویس  مذاکرات کنار بکشد. او در این جلسه، بعاد از پایاان اظهااراتش، ماتن پایش ۀدیگر، از ادام
پیشنهادی خود را تقدیم نمایندگان سه دولت کرد. نمایندگان واسطه گفتند: ما از پذیرش آن  ۀمعاهد

 ص مجلاس هیجادهم، ،ی افندی، خطایانور) «از پذیرفتن آن معذور خواهد بودحتما   خان هم میرزا تقی»معذوریم، و 
. با قط  مذاکرات از سوی افندی، هیجده دور گفتگوی رسمی چهارجانباه بادون نتیجاه پایاان (664

هاای  فترت، ماذاکرات از سار گرفتاه نشاد، اماا فعالیات دورۀدچار فترت شد. در  کنفرانسیافت و 
بنادی هیجاده دور ماذاکره،  جما با  ،بیش ادامه یافت. سرانجام، نمایندگان واسطه و دیپلماتی  کم

پیشنهادی اقدام و آن را به نمایندگان دو دولات ارائاه  معاهدۀنویس  خود مستقیم به تدوین متن پیش
 کردند.

هاای متباوع خاود درگیار  ، نمایندگان حاضر در ارزروم، باا دولات6717تا  6717بنابراین، از اواخر 
افنادی باه نظاارت  6717شاوا   76ۀادی شدند. ناماپیشنه معاهدۀبحث و گفتگو بر سر کمّ و کیف مفاد 

خارجه حاکی است نمایندگان دولتین نتوانستند بر سر تدوین متن نهایی معاهده به توافاق برساند؛ باا ایان 
ها و اقادامات خاود اداماه دادناد و سارانجام توانساتند، در اواخار ساا      حا ، نمایندگان واسطه به تلاش

پیشانهادی خاود باه دسات آورناد، اماا بابعاالی باا طارح  معاهادۀبا متن  ، موافقت دولت ایران را6717
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حاضار باه قباو  معاهاده نشاد و  اروناد رود()العارب  و شاط خرمشاهر()هاای تاازه بار سار محماره  بهانه
 دوم معاهده که مربوط به حدود دولت بود، طلب کرد. ۀماد دربارۀهایی از سفرای واسطه  تضمین

هاای دیپلماتیا  در  که عهدنامه امضا شد، فعالیات 6714الثانی  ا جمادیت 6717بنابراین، از اواخر 
خاود، هایچ  ۀدر سافارتنام افندی شدت ادامه یافت و اتفاقات جدیدی رقم خورد. اما انوری    به اسلامبو 

کاه از امیار و نماینادگان واساطه  زمانی مزبور ثبت و ضبط نکارده اسات؛ درحاالی ۀگزارشی از باز
ها و اقدامات دیپلماتیا  دو  اربعاه و نماینادگان  موجود است که بیانگر فعالیت مکاتبات متعددی

شاده ‎اقادامات انجاام دربارۀهای پایانی منتهی به عقد عهدنامه است. برخلا  افندی که     آنها در ماه
هاای طارفین  ئیاات کشامکشزهای پایانی سکوت کارده، در اساناد و مکاتباات بریتانیاا، ج    در ماه

هاا و  تراشای ی ثبت و ضابط شاده اسات. اساناد فاوق، مواضا  دو  واساطه در برابار بهاناهخوب‎به
دهد سفرای دو دولت  کند؛ همچنین نشان می خوبی روشن می    های دولت عثمانی را به خواهی زیاده

اگرچه ابتدا در برابر مواض  غیرمنطقی دولت عثمانی ایستادگی کرده و حتی با  ،اسلامبو واسطه در 
هاای نامشاروع دولات مزباور شاده و بادون  اند، در نهایت، تسلیم خواساته تهدید سخن گفته زبان

هاای  های رسمی و غیررسمی باه بابعاالی، تان باه تضامین ، با ارسا  یادداشت1آگاهی دولت ایران
منظور جلب رضایت دولات عثماانی بارای امضاای  اند. سفرای واسطه به درخواستی آن دولت داده

رفتاری شدند مغاایر باا ماهیات مأموریات خاود کاه وسااطت باود. آنهاا بادون معاهده، مرتکب 
هاایی دادناد کاه مطاابق  میال  ، تن باه تضامینخودسرانهدرنظرگرفتن مناف  و مصالح دولت ایران، 

شده در یادداشت مشتر  سفرای واسطه، در واق  زمینه را برای ایجااد     های داده بابعالی بود. تضمین
 م عهدنامه فراهم کرد. دو ۀابهام در ماد

دولت عثمانی با واگاذاری ”نویس و متن نهایی عهدنامه بر این تصریح داشت که: دوم پیش ۀماد
هاای  ]...[ بعاد از تضامین “کناد الخضر موافقات مای ۀجزیرشهر، بندر و لنگرگاه محمره و نیز 

، آنها باا ذیرفته نشده بودپ ،متعددی که نمایندگان واسطه به بابعالی داده ولی به دلیل ناکافی بودن
، سارانجام توانساتند 6714الثانی  ربی  6132/72آوریل63تقدیم یادداشت مشتر  به بابعالی در 

 (c 1, s xlvi ,1989 ,) .موافقت اسلامبو  را ]برای امضای معاهده[ جلب کنند

                                                                            
ها را در جریااان جزئیاات   با رفتاری سنجیده و دوراندیشانه]![ ایرانی»س و انگلیس در اسلامبو  نویسد: وزرای مختار رو . اسکوفیلد می1

 (.c 1, s xlvi : →  ) « شده باه بابعالی اا کاه دغدغۀ آن دولات بود اا قارار ندادند‎( دادهassurances  ) های  تضمین
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شده باه عثماانی امضاا     های داده از تضمین دانست که ایران عهدنامه را بدون آگاهی بابعالی می» اسکوفیلد، ۀبه نوشت
ʻقیود توضیحیʼخواهد کرد، لذا تأکید داشت اگر ایران بعدها از مفاد  

آگاهی یابد و از پذیرش آن امتنااع ورزد، عهدناماه در  1
/ 6714الثاانی  جماادی 61؛ به همین دلیل، بعد از امضای معاهده در (ibid) «فایده خواهد شد عمل پوچ و بی

 ،از سفرای واسطه در اسلامبو  برآمد. سافرای واساطه 2«یادداشت توضیحی»درصدد دریافت  6132ه م 61
ایاران، میارزا  ۀفرساتاد خدمتی خود به بابعالی، درصدد برآمدند هنگاام توقاف موقات   برای تکمیل خوش

دداشات یا»که راهی سفارت فرانساه باود، او را ترغیاب باه امضاای  اسلامبو خان شیرازی، در  محمدعلی
، اسالامبو کنند، اما او تن به این کار نداد. هرچند بعد از بازگشت از پاریس باه  ایضاحات اربعه()« توضیحی

هاای  سفرای روس و انگلیس، تسلیم شد و به طور رسامی باه قباو  درخواسات 3تحت فشار  حداکثری»
 « واسااطه آمااده بااود، تاان داد نمایناادگان 6131 ۀژانویاا 61/ 6713صاافر  ʻ 67یادداشاات توضاایحیʼبابعااالی کااه در 

(, c 1, s xlvi) ،ی  اقدام مقطعای  ۀبارها اظهار داشت که این اقدام به مثاب»؛ با این حا ، او در همان زمان
. باه (ibid)« فاقد اعتبار واقعای اساتبابعالی های  برای ممانعت از شکست مذاکرات بوده و امضای او در تأیید درخواست

داده شاد و سارانجام بابعاالی باه  6131ماارس  1/ 6713الثاانی     ربیا  4در « شت توضایحییاددا»هر رو، 
مارس میان نمایندگان ایران و عثماانی در  76 الثانی/    ربی  61عهدنامه در  های( نامه تصدیق)های  نامه تصویب

عهدناماه مقارر شاده مبادله شد، یعنی ده ماه پس از امضای عهدنامه، به عوض  دو ماهی که در  اسلامبو 
 بود.

 
 الروم    ارزنة کنفرانسهای     اسناد و گزارش  4

، در طاو  چهاار ساا ، گازارش  روناد الاروم    ارزنا  کنفارانس هری  از نمایندگان چهار دولت  حاضر در
اناد. مکاتباات نماینادگان روس و  فرساتاده هاای خاود  مجالس برای دولات    مذاکرات را همراه با صورت

، و نیاز باا وزارت اماور خارجاه اسالامبو ینز و ویلیامز، با وزاری مختار کشورشان در تهران و ، د  انگلیس
هاای واساطه اسات کاه  مناب  مهام دولات ۀ، در زمرپترزبورگکشورشان، همچنین مکاتبات میان لندن و 

هاایی  بر گازارش عثمانی، انوری افندی، علاوه ۀکشد. نمایند روند مذاکرات را به روایت آنها به تصویر می
جاای گذاشاته اسات. ایان      از خود به ایران ۀسفا تنامارسا  کرده، کتاب مستقلی با عنوان  اسلامبو که به 

                                                                            
1. Explanatory Provisions  2. Explanatory Note 3. Extreme Pressure    
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خاان، نیاز باا  تقی ایران، میرزا نمایندۀمجالس و مکاتبات وی در طو  مذاکرات است.  اثر، حاوی صورت
را به طور پیوساته در و وزیران امور خارجه م مجالس مذاکرات، شاه و صدراعظ    ها و صورت ارسا  گزارش

ای از هیجاده  خاان بااقی ماناده مجموعاه های میرزا تقای    ش گذاشته است. آنچه از گزار جریان مذاکرات 
هاای اساناد آرشایو  ها نامه و گزارشی است که بیشتر آنها در میاان مجموعاه مجلس مذاکرات و ده    صورت

 وزارت امور خارجه موجود است. 
های نمایندگان ایاران و عثماانی تصاویر دقیقای از روناد ماذاکرات چهارجانباه  اسناد و گزارش

گذارد. همچنین، از خالا   ها و پیشنهادهای دو طر  در اختیار می ویژه مواض ، ادعاها، اختلا     به
ساناد و توان به مواض  نمایندگان روس و انگلیس در اثنای مذاکرات پی بارد. ا ها می اسناد و گزارش

 های دو طر  از منظر تاری  سیاسی و دیپلماسی دارای اهمیت زیادی است.  گزارش
 

 مجالس    بررسی تطبیقی متن صورت  5
هاای  مجالس هیجاده دور ماذاکرات را بارای دولات    ، صورتکنفرانسنمایندگان چهار دولت  حاضر در 

، تصویری دقیق از روند مذاکرات چهارجانباه، مجالس نمایندگان ایران و عثمانی    اند. صورت خود فرستاده
گذارد. همچنین، از خلا  اساناد  ها و پیشنهادهای دو طر  در اختیار می ویژه مواض ، ادعاها، اختلا    به

تاوان باه مواضا   نماینادگان روس و انگلایس در اثناای ماذاکرات  های نمایندگان دو طر ، می و گزارش
های خود از جریان جزئیات ماذاکرات و موضاوعات  سازی دولت یّت آگاهبرد. نمایندگان دو دولت با ن پی

ای  اند تا متن مذاکرات را به صورت دقیق ثبت و ضبط کنناد، باه گوناه مهم گفتگوها، نهایت تلاش را کرده
هار  نماینادۀمجلاس      توان با اندکی مسامحه گفات ماتن صاورت مهمی از قلم نیفتد. درواق ، می ۀکه نکت

تاوان گفات ماتن و محتاوای  حا ، نمی مجلس  طر   دیگر است. بااین    متن  صورت ۀکنند    سطر ، منعک
 ۀشاود تنهاا خلاصا مجلس  طر  دیگر است. گاه دیده می    مجلس  هر ی  از طرفین، عین  صورت    صورت

 مطالب و مواض  اصلی طر  مقابل ثبت و ضبط شده است.
مایندگان طارفین کاه از طریاق شامارش تعاداد کلماات مجالس ن    جدای از کمیّت و حجم صورت 

از نظار کیفیات هام  ،(7جادو   ←) مجاالس دو طار  را مقایساه کارد    توان کمیّت متن صورت آنها، می
اناد  ی  از دو نماینده تالاش زیاادی داشاته دهد، هر توان به مقایسه آنها پرداخت. این مقایسه نشان می می



 1/  22نامة فرهنگستان 
 مقاله                                                                       08

 های نمایندگان...    بررسی تطبیقی گزارش

تاوان ارائاه  های زیاادی مای    ابل را ثبت و ضبط کنند. در این باره، نمونهتا عین مطالب و ادعاهای طر  مق
هاای  گازارش ۀکرد؛ برای مثا ، طرح موضاوع مالکیّات سالیمانیه در مجلاس پانجم و ششام. از مقایسا

هاا و  اناد تاا حادّ امکاان مواضا ، دیادگاه یا  تالاش داشاته توان دریافت که هر نمایندگان دو دولت می
 بل را در گزارش خود منعکس کنند.ادعاهای طر  مقا

مهم دیگاری اسات  ۀنوع و روش دفاع نمایندگان ایران و عثمانی از مواض  و ادعاهای خود، نکت
مالکیّات سالیمانیه  ۀکه در تحلیل روند مذاکرات باید بدان توجه شود. از مجلس چهارم کاه مسائل

کشایدند. امیار در پاسا   پایشمطرح شد، نمایندگان دو طر  سوابق تاریخی و منااب  تااریخی را 
افندی که با استناد به تاری ، درصدد اثبات مالکیّت سلیمانیه بود، بر قلمرو تااریخی ایاران از آغااز 

اساناد وزارت )زماین دانسات     العارب را ایاران هبوط آدم به بعد تأکید کرد و حدّ فاصل جیحون تا شاطّ 
نماای  ایران با استناد به جغرافیای جهان نمایندۀرات، مذاک ۀ. در ادام(317، 61 خارجه، سواد مکاتبات، ش

عثمانی در موض  ضعف قرار  نمایندۀ. (جاهمان)کاتب چلبی به دفاع از قلمرو تاریخی ایران پرداخت 
 کاه هاایی دارد. وی در مجلاس ششام اظهاار داشات گرفت و گفت: این کتاب اشکالات و کاستی

یافته و بعد از بررسی باه ناواقص آن پای بارده اسات  الروم    ارزن ای از کتاب کاتب چلبی را در  نسخه
 .(42 ص ،، خطیانوری افندی)

را در زمرۀ  تا یخ نعیماو  گلشن معا ف، دستو الانشادر مجلس هفتم، افندی سه کتاب تاریخی 
. امیر در جواب او گفت: ایان (31 ص ،همان)مناب  تاریخی معتبر برای اثبات ادعای خود پیش کشید 

آنکاه  اند، حا  ها از سوی نویسندگان عثمانی و با نظر به تأمین مناف  دولت عثمانی نوشته شده کتاب
این کتاب ایرانی  ۀام، زیرا نه نویسند من به کتاب جغرافیای کاتب چلبی که معتبرتر است استناد کرده

 .  (111ص  ،6 ج ،...گزیدۀ اسناد سیاسی)انتشار آن ایران است  است و نه محلّ 
بارای  ،برای اثبات ادّعاهای خاود اساتفاده کارد. وی« شاهد زنده»لس هشتم، افندی از روش در مج

 ص ،نساخۀ خطای، اناوری افنادی)مذاکره حاضر کرد  ۀاثبات تعلق محمره به عثمانی، شی   کعب را در جلس
شاهد زناده،  . روش استفاده از(جااهمان). امیر به اقدام او اعتراض کرد و سخنان شی  را نامعتبر دانست (16

 صورت گرفت. عثمانی نمایندۀتنها از سوی 
اسناد تاریخی، استناد  ۀهای مختلف، اعم از ارائ ی  از نمایندگان در جلسات متعدد با روش هر

شناختی مناطق سرحدّی، و... تلاش کردند تا  به مناب  تاریخی و جغرافیایی، سوابق فرهنگی و قوم
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دو نماینده، در مواردی با استناد به اسناد و  ستند اثبات کنند. هرای م گونه ادعاهای ارضی خود را به
شواهد واحد، تفسیری متفاوت ارائه کردند. گاهی مناب  استنادی هر دو نماینده، مشتر  و مشابه و 

عثمانی برای اثبات تعلق محمره به عثمانی از روش  نمایندۀگاهی نیز متفاوت بود؛ برای مثا ، 
ایران، این روش را با چند دلیل، نامعتبر دانست و با  نمایندۀه کرد، در حالی که استفاد« شاهد زنده»

ت ایران بر محمره پرداخت. از توضیح بیشتر یّ مبه اثبات حاک «مالکیّت موجود»روش  استناد به 
 آوریم: می 6های استنادی دو نماینده را در جدو   ترین روش گذریم و مهم می

ین ر       ـ مهم 0جدول   ایران و عثمانی در دفاع از ادعاهای ارضی نمایندۀهای استنادی دو    وشتر
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 (خان   تقی میرزا) ایران نمایندۀ * * * * * _ * * * _ * * *

 افندی( یانور)عثمانی  نمایندۀ * * * _ _ * _ _ * * _ * _
 

کرات گفتگوهاای نمایناادگان ایااران و عثماانی در هیجااده دور مااذا ۀبررسای تطبیقاای مجموعاا
ایران در بیشتر مسائل و موضوعات  مورد اختلا ، با شواهد و دلایل  نمایندۀدهد  نشان می کنفرانس

ایران در ماذاکرات نسابت باه  نمایندۀعثمانی پرداخته است.  نمایندۀمستند و محکم به ردّ ادعاهای 
افیاایی عثماانی عثمانی در چند زمینه از خاود چیرگای نشاان داد: از منااب  تااریخی و جغر نمایندۀ

ی موجود در مناطق سرحدّی ارجااع استفاده کرد، به اسناد و فرامین عثمانی استناد کرد، به مناب  مادّ 
عثمانی را  نمایندۀالملل است، تأکید کرد؛ مستندات  که از اصو  حقوق بین« مالکیّت موجاود»داد، بر 

 نقد و از آنها برای اثبات حقانیّت ایران استفاده کرد.
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 مجالس از حیث تعداد کلمات‎صورت ۀمقایس ـ 2ل جدو 
 الروم    ارزنة کنفرانسمجالس     فهرست صورت

 نمایندگان مجالس    صورت 
 ایران و عثمانی

 سا  ماه تاری  روز
تعداد کلمات 

 مجالس   صورت

 مجلس او  6
 6641 6711 الثانی    ربی  61 دوشنبه انوری افندی

 7431 ˶ ˶ ˶ ˶ خان   میرزا تقی

 مجلس دوم 7
 111 6711 الثانی    ربی  61 جمعه انوری افندی

 111 ˶ ˶ ˶ ˶ خان   میرزا تقی

 مجلس سوم 4
 6162 6711 الثانی    ربی  73 چهارشنبه انوری افندی

 7612 ˶ ˶ ˶ ˶ خان   میرزا تقی

 مجلس چهارم 3
 7711 6711 شوا  61 چهارشنبه انوری افندی

 4411 ˶ ˶ ˶ ˶ خان   میرزا تقی

 مجلس پنجم 1
 7321 6711 شوا  76 شنبه   سه انوری افندی

 4147 ˶ ˶ ˶ ˶ خان   میرزا تقی

 مجلس ششم 1
 7613 6711 شوا  71 شنبه   سه انوری افندی

 4611 ˶ ˶ ˶ ˶ خان   میرزا تقی

 مجلس هفتم 2
 6112 6711 ذیقعده 61 پنجشنبه انوری افندی

 7744 ˶ ˶ ˶ ˶ خان   میرزا تقی

 مجلس هشتم 1
 6117 6711 ذیقعده 77 شنبه   سه انوری افندی

 7116 ˶ ˶ ˶ ˶ خان   میرزا تقی

 مجلس نهم 1
 6331 6711 ذیقعده 72 شنبه   سه انوری افندی

 4741 ˶ ˶ ˶ ˶ خان   میرزا تقی

 مجلس دهم 67
 6146 6711 ذیحجه 3 شنبه   سه انوری افندی

 7736 ˶ ˶ ˶ ˶ خان   میرزا تقی

 مجلس یازدهم 66
 6171 6711 ذیحجه 64 پنجشنبه انوری افندی

 7311 ˶ ˶ ˶ ˶ خان   میرزا تقی

 مجلس دوازدهم 67
 6721 6711 ذیحجه 61 چهارشنبه انوری افندی

 6171 ˶ ˶ ˶ ˶ خان   میرزا تقی

 مجلس سیزدهم 64
 7712 6711 ذیحجه 71 شنبه   سه انوری افندی

 4417 ˶ ˶ ˶ ˶ خان   تقیمیرزا 
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 مجلس چهاردهم 63
 7226 6717 محرم 4 شنبه   سه انوری افندی

 4111 ˶ ˶ ˶ ˶ خان   میرزا تقی

 مجلس پانزدهم 61
 4371 6717 محرم 62 شنبه   سه انوری افندی

 1163 ˶ ˶ ˶ ˶ خان   میرزا تقی

 مجلس شانزدهم 61
 7477 6717 محرم 71 پنجشنبه انوری افندی

 4741 ˶ ˶ ˶ چهارشنبه خان   میرزا تقی

 مجلس هفدهم 62
 4364 6717 صفر 7 چهارشنبه انوری افندی

 1732 ˶ ˶ ˶ ˶ خان   میرزا تقی

61 

 مجلس هیجدهم

 7773 6717 صفر 67 یکشنبه انوری افندی

 7262 ˶ ˶ ˶ ]یکشنبه[ خان   میرزا تقی

 
 7127 6717 صفر 67 یکشنبه انوری افندی

 4171 ˶ ˶ ˶ ]یکشنبه[ خان   یرزا تقیم

و تعااداد کلمااات  41161مجااالس انااوری افناادی     ، تعااداد کلمااات صااورت7باار اساااس جاادو  
کلمااه بیشااتر از  61146مجااالس امیاار ‎اساات؛ بنااابراین، صااورت 13131مجااالس امیاار     صااورت

 مجالس انوری افندی است.‎صورت
 

 نتیجه  6
نشان  الروم    ارزن یندگان ایران و عثمانی در هیجده مجلس مذاکرات گفتگوهای نما مجموعۀبررسی تطبیقی 

به ردّ  ،ایران در بیشتر مسائل و موضوعات مورد اختلا ، با شواهد و دلایل مستند و محکم نمایندۀدهد  می
نه عثمانی در چند زمی نمایندۀایران در مذاکرات، نسبت به  نمایندۀعثمانی پرداخته است.  نمایندۀادعاهای 

از خود چیرگی نشان داد: از مناب  تاریخی و جغرافیایی عثمانی استفاده کرد، به اسناد و فرامین عثمانی استناد 
الملال اسات  که از اصو  حقوق باین« مالکیت موجود»ی موجود در منطقه ارجاع داد، بر کرد، به مناب  مادّ 

اثبات حقانیّت ایران اساتفاده کارد. در مجماوع، عثمانی را نقد و از آنها برای  نمایندۀتأکید کرد، مستندات 
عثمانی  نمایندۀخوبی دفاع کند و     دولت خود به« ۀحقوق ثابت»خان با درایت و کیاست، توانست از  میرزا تقی

را در موض  ضعف و انفعا  قرار دهد تا جایی که وی در مجلس هیجدهم به مذاکرات پایان داد و موجب 
 قط  مذاکرات شد.
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 منابع
 .6414 تهران،خوارزمی، ، امیرکبیر و ایرانآدمیت، فریدون، 

 .61، ش سواد مکاتبات ۀکتابچ ،ایران ۀاسناد وزا ت امو  خا ج

، به کوشش نصرالله صاالحی، وزارت اماور (4621-4621) الروم    ا زنةدوم  ۀاسنادی از  وند انعقاد عهدنام
 . 6422 تهران،، خارجه
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 قولی تبریزی و نقش او در ایجاد سبکِ ساز عثمانی شاه

ش کاشی) ت    مطالعه موردی: نقو
ّ
ِ سنُ  (سرای   اُداسی در توپقاپی کاری

 *(پژوهش هنر، دانشگاه نیشابور ۀکارشناسی ارشد رشت) زاد مخملباف    ملک
1(مسئو ( ۀنویسند  ) دانشیار گروه پژوهش هنر، دانشگاه نیشابور ) فر    فرخ    فرزانه

** 
 

هجری و سقوط      با آغاز قرن دهم ،صغیر     ایران و آسیای ۀدو منطقمیان فرهنگی  ا تبادلات سیاسی: چکیده
ایران به  هنری ا یافتن صفویان، مهاجرت نخبگان و انتقا  برخی آثار فرهنگی قدرتو  حکومت تیموری

های هنری عثمانیان که در این دوره شاکل     ترین جریان    د. یکی از مهماتختگاه عثمانیان، به اوج خود رسی
همچاون  ،مهام آن دوران ۀهای ابنی    کاری    در طراحی است که نخست در کاشی ساز سب    گرفت، رواج 

 ،تبریزیقولی    شاه تحقیق بر معرفی اینرفت. کار      بهو پس از آن، در انواع هنرهای آن دیار  ،سرای   توپقاپی
به این پرسش پاس  خواهد  ،علاوه بر آنو  ،کید داردأت آن ۀو جایگاه او در توسع، سب   ساز عثمانی خالق

 سب   ساز و با نظاارت ۀکه بر پای سرای   توپقاپیاُداسی در  سُنّتکاری     نقوش کاشی وآثار طراحی  که داد
نتایج کلی پاژوهش، نشاان  است.هایی     چه ویژگیبر چه کیفیتی استوار و نمایانگر شکل گرفته، ی قول   شاه
هاای     تاایی خمیاده و تیاز، بارگ    سه دار      های کنگره    های خاصی چون برگ    دهد که سب   ساز با ویژگی    می
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به ساب  طراحای  ،رنگ    های محدود و کم    های ختایی و سیمرغ و اژدها با رنگ    ، انواع گلشکل   یخنجر
نمایان شاده  سرای   توپقاپیکاری     قولی در کاشی     شاه به دستبار     برای نخستینیابد و     هویت می ،تیموری

 تطبیقی است.     ا     گیرد و روش آن تحلیلی    کیفی قرار می های      است. این پژوهش در دسته پژوهش

 اُداسی. سنّت ،سرای   توپقاپی، ساز سب   کاری،     کاشی، تبریزیقولی    شاه نر عثمانی،ه :ها    کلیدواژه

 
 مقدمه  1

باا  جارینخسات قارن دهام ه ۀکه در نیما استطراحی عثمانی مهم در های     یکی از گرایش 1ساز سب   
درباار  ۀرتبا    ان عاالییکای از نقاشا رااین سب  رسد     به نظر میالهام از آثار هنری تیموریان شکل گرفت. 

از هنار تیماوری باه عثماانی منتقال ، بود تبریزهنرآموختۀ مکتب که  ،قولی   شاه به نام ،سلطان سلیمان او 
هنرمندان تیماوری را کاه طراحی  ۀبا کار سرامی  آشنایی کامل داشت و توانست شیوقولی    شاه .کرده باشد

تارین ایان     درباری استانبو  به کار بنادد. یکای از مهام ۀابنی کاری    سرامی  خبره بودند، در کاشی ۀدر زمین
اسات.      زینات یافتاهقاولی    شاه بناها کا  باشکوه توپقاپی است که با نقوش سب   ساز و با نظارت مستقیم

هاای تصاویری ساب   سااز عثماانی در آثاار     شناساایی ویژگای ضمن شده است،این پژوهش قصد در 
هاا پاسا      و بدین پرساشبررسی  سرای   توپقاپیکاری     کاررفته در کاشی‎های به    مایه    قشقولی، کیفیت ن شاه

کااری     نقاوش کاشایدر  ،های تصویری سب   سااز عثماانی    ریشهشاه قولی تبریزی کیست  و : داده شود
  گذارد    می از آثار این هنرمند به نمایشهایی را     چه ویژگی ،سرای   توپقاپی 2سنّت اُداسی

 
 تحقیق ۀپیشین  2

 جاریهنار ایرانای و عثماانی در قارن دهام ه ۀسب   سااز عثماانی و رابطا مناب  و آثار پژوهشی در باب
و غالباا  کوتااه و حااوی اشااراتی ماوردی باه هاای خاارجی     باه زبااناند و همین تعداد نیاز بیشاتر         اند 

تاأثیر هنرمنادان مکتاب تبریاز در »ای باا عناوان ‎مقالاهند از: ا    عبارت ،یتبه ترتیب اهمّ  ،. این مناب ندا   موضوع
که در آن به معرفی هنرمندان ایرانی و مهاجرت آنهاا و تاأثیراتی کاه ایان  «گیری و گسترش مکتب استانبو     شکل

                                                                            
1. Saz Üslubu  

7. Sünnet Odasıسرای است که در دورۀ سلطان سلیمان او  ساخته شد.   های توپقاپی   ؛ یکی از اتاق 
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اسات  شاده اختاهساز پرد     به ظهور اسلوب نیزاند و تا حدودی     گیری هنر عثمانی داشته    هنرمندان در شکل
کاه در آن،  ،«هجارینگارگری قرون دهام و یاازدهم  ۀتأثیر هنر ایران بر هنر عثمانی در حوز»در باب  یپژوهش ؛(آژند)

 ،ر ایاران و عثماانیضمن معرفی و بررسی روابط متقابل نگارگری ایران و عثمانی، هنرمندان و آثاار مصاوّ 
 فار    فار )اسات شاده ده شارح داهای هر کادام     ویژگیهمراه با خاستگاه و ، سب   ساز عثمانی خصوص   به

منااب  غیرفارسای، ، کاه در میاان رتاور ا   نوشاتۀای باه زباان ترکای     نامه    پایان ؛(6416فر و دیگران  ؛ فر 6416
الگوهای سب   سااز عثماانی  و در آن، ،کاری سب   ساز پرداخته    که به هنر کاشیاست  ترین منبعی    جام 

، کاه هنر ترکییهدر کتاب  ؛ و نیز() است آن بررسی شدههای مساجد استانبو  با جزئیات     یدر کاش
کاه  ،هاای ایزنیا     ای و سافا     برگی از تصاویر اژدها، فرشته و موجاودات افساانه    های ت     به نقاشی در آن

 .  ()د، پرداخته شده است نکن    سب   ساز را منعکس می
هنار تیماوری در  ۀدر توساع یو نقاش و ،در درگاه عثمانیان اوحضور اه قولی تبریزی، ش دربارۀ

ایان  در. (1988 ؛ Uluç 2008) ها مطالبی بیان شده است    نیز در برخی مقالات و کتابآناتولی 
و جایگاه ممتاز شاه قولی در دربار سلطان سلیمان او  توصیف منابعی نیز موجود است که به  ،میان

š) اختصااص داردبا استناد به شواهد معتبار،  ،محبوبیت او نزد سلطان عثمانی   1973). 
نی نیز به ،یعثمان هنر  یبرخی پژوهشگران غربی تار  در یهنار  سب نیا ۀنیشیپ یبررس همچون د 

 قلمارو در زساا     یهنار  گاذار ساب    و در این بین از شاه قولی به عنوان بنیان پرداخته یعثمان یاراض
. در پژوهش حاضر قصد شده است، باا دیادگاهی ناو و باا اساتناد باه ((اند     ردهک ادی یعثمان

 ویژه در اسالوب    های تاریخی و اسناد معتبر، شاه قولی معرفی و شیوۀ کاری او در طراحی، به    گزارش
 ، مطالعه شود.سرای   توپقاپیکاری     ساز کاشی    

 
 روش تحقیق  3

 ۀاسات. منااب  باه شایو تطبیقایا  تحلیلیا  تاریخی ،از حیث روش و بنیادین ،این پژوهش از نظر هد 
( مارور مباانی نظاری 6: شامل این مراحل است. فرآیند تحقیق ا اسنادی گردآوری شده است ای    کتابخانه
بررسای  (7 ؛ساب   سااز عثماانیو  تبریازیقولی    شاه ،روابط فرهنگی هنری ایران و عثمانی در قرن دهم هجری)تحقیق 
 بنادی نقاوش    ، طبقههای تصویری    نمونه شناسایی) سرای   توپقاپیکاری     سب   ساز عثمانی در نقوش کاشی کاربرد

 .ها    تحلیل یافته (4 ؛(سرای   توپقاپیکاری     در کاشیآنها طراحی  ۀشیوها و     مایه    نقشهای تصویری     ویژگی و
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 ی نظری تحقیقمبان  4
 هنری ایران و عثمانی در قرن دهم هجریـ  روابط فرهنگی  4-1

هاا در     میاناه اساتیلا داشاتند، عثماانی     های تیموری و صفوی بر فالات ایاران در آسایای    زمانی که سلسله
رواباط امروزی در آن واق  اسات، باه قادرت رسایدند. میاان ایاران و عثماانی هماواره  ۀای که ترکی    منطقه

کالاهای هناری و فرهنگای و  اهدایفرهنگی مختلف،  - تبادلات سیاسی و تنگاتنگی وجود داشته است
ها باه     . دلیل توجه عثمانیمنتج شدبر هنر عثمانی ی تأثیر فرهنگ ایرانبه اعزام هنرمندان به دربار استانبو ، 

بارای  ،مسالمان ای‎جامعاه مقاامدر  آناان .هناری در منطقاه باود - هنر ایران، کسب مشروعیت فرهنگی
هاای پیشارو     دیدند از هنر سارزمین    لازم می ،با دیگر کشورهای اسلامی همگامهنر سرزمین خود  یارتقا

صانعتگران  ،سران حکومت عثمانی بعد از هر پیروزی هجری، 1 ۀدر سد از همین رو،الگوبرداری کنند. 
بردناد. ایان روناد باعاث گردیاد     با خود باه اساتانبو   ، رامانند مصر و ایران ،برخی از کشورهای مغلوب

 تدریج وارد سرزمین عثمانی شود.     هنرهای تصویری که در ایران رایج بود به

های سلطانی ابتدا در بورساا و ساپس     خانه    نقاش ان،عثمانی و قدرت یافتن قسطنطنیهپس از فتح 
، عثمانیاان سارای جدیاد در اساتانبو شاکیل شادند. تای منساجم،     باه گوناه ،در ادرنه و استانبو 

های جدید نظیر نقاشی،     ، صاحبان حر  در رشتهآن  شکل گرفت که در رَ تشکیلاتی به نام اهل ح  
ş)کردند     کاری و تذهیب فعالیت می    حکاکی، کتابت، کاشی , s 26) از آغااز قارن دهام .

هاای هناری درباار     فعالیات کارگااه ،سالیمان او      طانخصوص از زمان حکومات سال    هجری و به
های مختلف افزایش یافت و تولیادات     توپقاپی با تعداد بسیاری استادکار، هنرمند و هنرجو در رشته

ثر از فرهناگ أطراحی و نقاشی، متا ها مانند    زمینهکه در برخی  ،متنوع و صاحب سبکی شکل گرفت
هاای تصاویری     نموناه ملهام ازایران بود. گرایش نقاشان عثمانی که  های مختلف همچون    سرزمین
. پررونق گردیادتاریخی، سبکی  دورۀکه در این  ،شود    قلم دیده می    آثار سیاهاز در برخی  بودتیموری 

 زیرتب مکتب هنرآموختۀ نقاش ،یقول ، اثر شاهکاری    قلم در پنج تابلوی کاشی    های آغازین سیاه    نمونه
 طراحایاو  در درباار توپقااپی     سلیمان     که برای بارگاه جدید سلطان  شود    یم دهید یصفودر عصر 
های هنری او در بخش بعاد مطالعاه خواهاد     هویت این هنرمند و ویژگی .(s 44-46 ,) شده بود

 شد.
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یزی  4-2   شاه قولی تبر
در درباار عثماانی موجاود اسات؛ لایکن قاولی    شاه ناماطلاعات پراکنده و ناقصی از هویت هنرمندی با 

ارَ  عثماانی،    همین مناب  اند ، وضعیت او را بر ما مشخص می  کناد. بار اسااس اساناد دفااتر اهال ح 
میار  و از     . او در تبریاز از شااگردان آقاا(6تصاویر ) (74 ص ،فار    فر ) اهل بغداد معرفی شده استقولی    شاه

 های خود را تکمیل کرده در صفت خود بهزاد زمان گشات    پیشه بود که توانایی    از و بدای جمله استادان ممت
در کشاورهای اسالامی باه  ،باه سابب آثاار زیباایش ،به مرور زماانقولی    شاه (.741 ص ،تبریزی     ۀزاد    کریم)

بریز به آماسیا مهاجرت و در جاوار دوم از ت    در دوران بایزید قولی    شاه شهرت رسید. در برخی متون آمده که
 دکار سالیم باه اساتانبو  کاوچ    و پاس از مارگ شااهزاده، در دوران سالطان  سکنا گزیاد،احمد     شاهزاده 

(, s 31)در میاانقاولی    شااه ، ناام(7تصویر ) است موجود 1عثمانی صدارتشیو ر. در سندی که در آ 
از طریاق  ،اساماعیل     سلیم در مقابل شاه    پس از پیروزی سلطان  که شود    دانشمند و هنرمندی دیده می 72

چه زمانی به اساتانبو   ،چه مدت در آماسیا ماندهقولی    شاهاینکه  .اند    از تبریز به استانبو  آورده شده ،آماسیا
 اطلاعاات براسااسمشخص نیست. بر ما  ،دهوارد شچه زمانی در تشکیلات اهل حر  چگونه و رفته و 

 ۀبارای مشااهد ،سالیمان     خصوصی باوده و سالطان کارگاهیصاحب  سرای   توپقاپیدر قولی    شاه موجود،
رساانده باوده آقچاه  677و لطف زیادی به او داشاته و دساتمزد او را تاا  رفته    میاو  کارگاهبه  آثارش، روزانه

سلیم به ما رسایده،      ز دوران سلطانشده در دفتر جیره و مواجب اهل حر  که ا    اسناد ثبت . همچنیناست
آقچاه  71روزاناه  ،ق 117و در ساا   ،آقچاه 77روزاناه  ،به صورت خااص ،قولی   شاه دهند که    نشان می

باه ایان وظیفاه اداماه  ق( 117    )گرفته، سرنقاش جمعیت نقاشان رومی بوده و تا تاری  فاوتش     دستمزد می
Ş) داده است , s 56). 

 
 
 
         

                                                                            
1. T. C. Başbakanlık Devlet Arşivleri Genel Müdürlüğü, “Ehl-ı Hiref ‌(Sanatkârlar) Defteri, 

Topkapi Saray” 
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، مرکز اسناد آرشیو ق117بخشی از سند دفتر اهل حر  عثمانی  ا 6تصویر 

 (D-09706 0004)عثمانی 
عثمانی  حر  اهل دفتر سند از بخشی ا 7تصویر 

  عثمانی آرشیو اسناد مرکز ،ق147

(D-09706 0001) 
 

 ،؛ از جملاهشاود    اسناد آرشیو دیده میدر  ،در ایام عید به پادشاه اهدا کردهقولی    شاه آثاری که از برخی
ی  صورت پری که روی کاغذ نقاشی شده اسات  و شده و شش بشقاب کوچ     ی  بشقاب بزرگ نقاشی

با قولی    شاه آقچه و ی  خفتان خالدار به عنوان انعام دریافت کرد. 7777هدایا، این در قبا   ،وا .(4تصویر )
 در کناار ،تاأثیر قارار داد. او    اشان عثمانی را برای مدت طولانی تحتسبکی که در هنر نقاشی پدید آورد نق

ترین اثاری کاه امضاای     است. قدیمی سروده ،«پناهی»با تخلص نقاشی، شعرهایی به زبان فارسی و ترکی 
  میر ۀنظیر در شیو    ، نقاشی اژدهایی با هیبت سهمگین و استحکام کماستروی آن قولی    شاه ۀشد    شناخته

متروپولیتن نیویاور   ۀ. نقاشی اژدها که در موز(3تصویر )است که از هر نظر استادانه و درخور توجه است 
. (1تصاویر ) گاذارد    را در هنر باه نماایش مایقولی    شاه شود نیز یکی از آثاری است که توانایی    حفاظت می

به اثباات رسایده قولی    شاه دارد که نسبت آنها به آثاری وجود ،های سبکی    لحاظ ویژگیبه  ،جز این موارد    به
عثمانی قرار گرفت، شاگردان زیادی پروراند. وی از ساا       ۀخان    س نقاشأپس از اینکه در رقولی    شاه است.
تارین     مهام ،شا     اما بای ؛های سلطنتی بود    وردست در کارگاه 67نقاش و  71سرپرست  ،به بعدق 144

و واض  ساب  گال  عثمانی قرار گرفت ۀخان    س نقاشأدر رقولی    شاه ممی چلبی بود که پس از    هشاگرد او قر
آقچه و یا   4777 ی به میزانقبل از اینکه انعام ،ق 114در سا  عثمانی شد. این هنرمند بزرگ  شاکوفه()

 .(s 31 ,) از دنیا رفتلباس خالدار مخصوص مسئولان کا  را دریافت کند، دست 



 1/  22نامة فرهنگستان 
 مقاله                                                                    31

 ...قولی تبریزی و نقش او در ایجاد  شاه

  
 نقاشی فرشته در حا  پرواز، مکتب عثمانی ا 4تصویر

(Atil, s 38) 
ادوین بینی،  مجموعۀنقاشی اژدها در شا  و برگ،  ا 3تصویر

 (Denny, s 112)عثمانی  دورۀ
 

 عثمانی ساز سبک    4-3
 وجه تسمیه  4-3-0

 و یوحشا وانااتیح با که یانبوه جنگل یمعنا به یترک است یا    کلمه»لغت تر ،  فرهنگبر اساس  ساز ۀواژ
 ساز ۀ. کلم(s 44-46 ,) «کند    یم یمعرف را ساز سب    موضوع ساز، یمعنا. است گرفته شکل یالیخ موجودات

 ؛شود    ساز یا سب   ساز در  می     روش در مفهوم ،به معنی راه و روش ،و حالت سب همراه با کلمات 
های کاغاذی بادون     و بر روی زمینهم   ب سیاه و قلمها با مرکّ     نقاشی در اسناد تزئینی عثمانی، که   چنان
و این  به کار رفته «جنگل»معنای  در 1ددده قو قوهای     ویژه در داستان    به ساز ۀ. واژاند      نقش بستهرنگ 

است. به  بوده «زیستگاه حیوانات وحشی، جنگل بکر و انبوه» در معنایهشتم  ۀواژه در زبان ترکی سد

                                                                            
 مکتاوب اثار تارین‌‌‌‌معارو  و تارین‌‌‌‌قدیمی نام قورقود؛‌‌‌‌دده .(Korkut Ata یا Dede Korkut: استانبولی ترکی به‌‌)‌ قو قود   دده . کتاب1

 را هاا‌‌‌‌تار  اسالام از پایش باورهای و اجتماعی های‌‌‌‌ارزش زندگی، که است ترکی زبان به نظم و نثر به داستان 67 و مقدمه ی  بر مشتمل
 (.67سیدسلامت: ص ؛62ص : فرآذین‌‌)‌ دهد‌‌‌‌می نشان
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که در آن حیواناتی همچون شایر، فیال،  ها و رفتارهایی تصویر شده‎کُنش در این سب  ،همین دلیل
تیز مانند اژدهاا، سایمرغ و     ای در خنجرهای نو     پلنگ، میمون، خرگوش و گوزن، مخلوقات افسانه

دار متناوع یافات     سااقهساوار و گیاهاان     ، موجودات فراطبیعی مانند پری، شکارچیان اساب1لین    چی
های سب   ساز عثمانی به تصاورات شارق دور بسایار     ها و نقاشی    شود. اژدها در تزئینات کاشی    می

 شاملشوند،     های سب   ساز دیده می    وفور در نقاشی    های پرندگان که به    طرح باوجودایننزدی  است، 
که به تعداد فراوانی در مناطق جنگلی آسیا است خوار و قرقاو      رنا، مرغ ماهیتصاویر پرندگانی مانند دُ 

ساز ارتباط وجاود      ساز در اسلوب ۀو واژ دقو قو ددههای     جنگل در داستان ۀکنند. میان واژ    زندگی می
 .(s 123 ,)ثبت شده است  «ساز نوشتن»یا  «ساز کار کردن»دارد و در مناب  عثمانی به صورت 

 

بار عثمانی  4-3-2  سبک  ساز در در

 ،که نوعی سب  تزئینای جدیاد باود ،را 2ساز سبک  اولین کسی است که  قولی   شاه با استناد به مناب  موجود،
کا  عثمانی به نمایش درآورد؛ سبکی که بر اساس هنر تیموریان در فرهنگ و هنر عثماانی شاکل  ۀدر آتلی

شاود کاه بارای بارگااه جدیاد سالطان     کاری دیاده مای    لوی کاشیهای آغازین آن در پنج تاب    گرفت. نمونه
 ۀآثااری اسات کاه از دها ۀهاا اولاین نمونا    سلیمان او  در دربار توپقاپی تهیه گردید. طراحی این کاشای

 (.s 44-46 ,)( 1تصاویر )در نقاشای عثماانی شاهرت یافات « سااز» ساب   به بعد باا عناوان  ق137
. ددادر ممالا  عثماانی رواج  راسنت نقاشی است که این قولی    شاه ساز     صاویر اسلوبپیشرو تتردید،     بی

 ختی،شانا    و چه از نظار نگااره فنی، چه از نظر آن روزگار های هنرمندان ایرانی    در نقاشیاین سب   هرچند
 . (s 113 ,)در کا  عثمانی از نو تفسیر کرد بود که آن را قولی    شاه این، مشهود است

، تا همین اواخر با کاغذیآمده در هنرهای غیر    دست    هاین سب  بر اساس آثار ب زآمدسازیورلاش برای ت
قلم، بدون     های سیاه    نقاشی ،سب   ساز فنون. یکی از (s 99 ,) ستا     رو بوده    هموفقیت اندکی روب

. نادا    هدانشمندان تر  از اصطلاح ختایی برای آنها استفاده کارد که رنگ، با استفاده از مضامین چینی است

                                                                            
1. Chi Linکا  در ایرانی هنرمندان کار به شروع از بعد شد و اسلام دنیای وارد چین طریق آن از طرح که اسب، شبیه ای‌‌‌‌افسانه حیوانی ؛ 

 .(s 106 ,‌‌)‌ رسید استانبو  به عثمانی،
2. Saz Üslûbu 
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 تنیده    های ابر درهم    های پیچیده همراه با پرندگان، جانوران و دسته    برگ و ترکیبی از شا  عموما   ها    این نقاشی
جوش و     آزاد و خود ،د. اجرای این سب شتندر اختیار دا ات اصلیموضوعیکی از اژدها را به عنوان  بودند که

باه ساب   سااز در  شده‎گذاری    اولین اثر تاری پس از آثار شاه قولی، است.  بوده از کیفیت هنری برخوردار
ساخت مسجد سلیمان  ،آن در طو انگیز در تاری  هنر عثمانی، که     سالی شگفت ؛پدیدار شدق 111سا  

در  نامه    سلیمانگ تاریخی عصر عثمانی کلاسی  به نام خطی بزر ۀدر استانبو  به پایان رسید و اولین نسخ
باه ساب  ترسایمی تارکمن و هنار )در آن، روند آمیختن جزئیات تزئینی شیراز اثری که  ؛خانه پایان یافت    نقاش

 . (s 172 ,) های تاریخی عثمانی آغاز شد    با روایات و دغدغه تیموری(
و انادکی پاس  شد    مینامه مشاهده     وفور بر روی سلیمان    ساز به سب    ۀگون    اشکا  برگق 111در سا  

وی در اساتانبو  پدیادار شادند  ۀسالیمان و ساپس در مقبار     های مسجد سلطان    در تزیینات کاشی ،از آن
(ibid, s 112) .هاای     و طارح سارای   توپقااپیی اُداس سنتهای مشهور دیوار بیرونی     کاشی باها     ین نقاشیا

د. سب   ساز بخش مهمای از ندیگر از آلبوم وین پیوندهای چشمگیری دار ۀینی در دو صفحئای تز    حاشیه
رفات. دلایال متعاددی بارای از     به شمار می ق 6771حدود سا  تا استانبو   ۀخان    های هنری نقاش    جلوه

درباار و  ۀنزدیا  و همکااری باین آتلیا ۀرابطا تارین آنهاا‎که احتمالا  مهم بین رفتن این سب  وجود دارد
 . (s 2 ,)که خارج از دربار و تحت کنتر  آن فعالیت داشتند  بود هنرمندانی
ماا از هنار  قاالبیدگاه یاه دکان اسات یادهاد ا    ین نشان مکل ممکن شیتر    یبه قورا  ساز سب   آنچه 

 ۀگرایانا    د مؤسسات دولتای کارآماد و عمالدر مور یخیما از اطلاعات تار ۀ، براساس هنرها و بهریعثمان
رو، هنار      گرایانه، روایی و عملی سوق داده شده اسات. از ایان    به سمت عناصر واق  زیادیعثمانی، تا حد 

و ظرافات سانت تیماوری و صافوی قارار گرفتاه اسات  هنر ایرانی با  اترکی عثمانی به طور کلی، در جد
(, s 119).  

 
 سرای   توپقاپیکاری     ک  ساز عثمانی در نقوش کاشیسب کاربرد  5

 دولاتهای دوران عثمانی در استانبو  است که مرکاز اداری     ترین کا     یکی از باشکوه سرای   توپقاپی
ساخت کا  در زمان سلطان محمد فااتح  ۀاولی ۀعثمانی و اقامتگاه رسمی سلاطین بوده است. هست

های اصالی     نخست قرن دهم هجری، بخش ۀدر نیم ،سلیمان او      سلطان اما در زمان ؛بنا نهاده شد
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مترمربا  اسات،  41 که تقریباا   1یاُداس سُنّتدر  ساز سب   های     ترین کاشی    آن تکمیل گردید. مهم
اباراهیم شاکل      اماا در زماان سالطان ،سالیمان سااخته شاد     قرار دارد. این اتااق در زماان سالطان

 بیرونایورودی نماای  ر  . در دو سامت د(s 30 ,) (1تصاویر )باه خاود گرفات  اش را    امروزی
 هاا و کارهاای قلمای    اناد کاه ایان طارح    چهار طرح مرسوم از سب   ساز جاای گرفتاه اُداسی سُنّت

تاوان     های معماو  ساب   سااز را مای    بخشد. در این ترکیب ویژگی    ارزش بیشتری به آن میقولی    شاه
دار،     های موج    دار، برگ    های گره    های بزرگ شمشیری، برگ    دید. در طرح اجراشده با ترکیب آزاد، برگ

هاایی بازرگ، متوساط و کوچا  باه     ها و گل    اند، غنچه    ها را سورا  کرده و رد شده    هایی که گل    برگ
 .سب  ختایی طراحی شده است

 

 
 (ibid, s 19) سرای   توپقاپینّت اُداسی در بنای سُ  ا 1تصویر 

 
 سرای   توپقاپی اُداسی در سُنّت ساز سبک  های حاوی نقوش     بخش  5-1
هاای تصاویری     ویژگای ۀمطالعاو  سارای   توپقاپی اُداسی سُنّتکاری     معرفی نقوش کاشیبخش به این  در

هاای تصاویری ساب   سااز در     اساایی نموناهشن . هاد   یمپارداز    مایموجاود در آن سب   ساز عثماانی 
و های تصاویری     منظور ریشه    ها و جزئیات تصویری این سب  است تا بدین    و بررسی ویژگی اُداسی سُنّت

های تصویری سب   سااز     ویژگیمعرفی  مشتمل است بر مطالعاته دست آید. این کیفیت آثار شاه قولی ب
تحیال  و های بصری انواع نقوش کاشی    ، تحلیل ویژگیو محراب آن اُداسی   سنّتی بیروندر ورودی نمای 

                                                                            
1 .Sünnet Odasıشد ساخته او  سلیمان سلطان دوره در که است سرای توپقاپی های‌‌‌‌اتاق از ؛ یکی. 
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هاا باه تفکیا      یتنوع نقوش و کیفیات طراحای کاشا ،های تصویری سب   ساز    ویژگیی مبتنی بر ها    یافته
 .های مختلف بنا    بخش

 
 بیرونیورودی نمای   5-0-0

چهار طارح مرساوم از ساب   سااز  یاُداس سُنّت بیرونیورودی نمای  در دو سمت در  که اشاره شد،    چنان
لین از سب   ساز، یا  طارح     در بین دو طرح چی، ورودی اند که بر روی دیوار سمت چپ در      جای گرفته

هاای     هاای میخا  و رومای باا اساتفاده از رناگ    شاود. طارح    کاری دیده مای    لعاباز چهارگوش رنگی 
های رومای باه هماان روش     طرح از ای‎اند. حاشیه    ای و قرمز اجرا شده    قی، فیروزهلاجوردی، زرد، سبز فند

باا  وکااری     های طارح باا ساب  لعااب    ای که در تمام کناره    حاشیه ؛شود    در پایین این طرح دیده می دقیقا  
هاای     طارح ۀده است. در گوشالاجوردی طراحی ش    آبی ۀهای رومی و ختایی بر روی زمین    استفاده از طرح

هاای ابرگوناه     طارح ،ورودی سمت راست در  در لین سب   ساز     لاجوردی بین دو طرح چی ۀکرمی با زمین
هاای لالاه و میخا      طارح ،های درختان بهاری و در بخش پایین    طرح ،ها    در داخل گوشه اما ؛قرار دارند

لاجاوردی و     های قرماز، سابز، آبای    رنگ از. در این طرح (s 110 ,)د شون    زده از گلدان دیده می    بیرون
متار مشاابه     سانتی 671×  1/17 ۀهای یکپارچه با انداز    . طرح(1تصویر) است     ها استفاده شدهنهایی از آ    نوت

 ۀزمینا    هاا پاس    اد در طارحهاای آز    هاای دارای ترکیاب    اند. برای نقش    همدیگر و به صورت قرینه اجرا شده
اناد،     ای کاار شاده    های آبی، سفید و فیاروزه    ها که با استفاده از رنگ    سفیدرنگ مناسب است. در این طرح

 لین وجود دارند.    ای چی    و حیوان افسانه (2ر تصوی)شده در نقوش سب   ساز     پرندگان قرقاو  دیده
 

 
 ورودی ، دیوار سمت چپ از در  ساز سب   کاری به     تابلوی کاشی ا 1تصویر 

  (Ertürk,: 34) اُداسی بنای سُنّت 



 1/  22مطالعات آسیای صغیر 
 35                                                                                        مقاله                                        

 ...قولی تبریزی و نقش او در ایجاد  شاه

 
 (ibid, 35) اُداسی ورودی بنای سُنّت دیوار سمت راست از در   ا 2تصویر

 محراب   5-1-2
 در. »اند    شده اجرا یلاجورد     یآب ۀنیزم با ابرگونه یها    طرح و ها    نقش ،یاُداس سُنّت محراب بخش در

 العاده    خارق اهانیگ. اند    شده گذاشته یباق دیسف یلاجورد ۀنیزم یرو بر گلدان داخل یروم یها    طرح محراب، نییپا قسمت
 سمت نییپا ۀگوش در و شکسته گلدان از زدن رونیب هنگام در که یکوچک یها    غنچه طرح، نییپا قسمت در گلدان کنار

 با هانآ ۀجداشد یها    سرشاخه و شده خارج گلدان از نییپا و بالا به رو راست سمت در که ییها    شاخه و ختهیر رونیب راست
که بر روی  ،سب  ختایی یها    طرح. ((s 128 , «اند    شده داده پوشش گونه    شعله و ابرگونه یها    طرح

 تصویرسب   ساز و با جزئیات بیشتری مشابه  ،شوند    ها دیده می    های پیچیده موجود در طرح    شاخه
دار به صورت     های سورا     شوند. برگ    ها در طرح دیده می    و ختایی شکل‎هایی غنچه    اند. پنجره    شده
ها، در برخی     دار این برگ    های موج    حالتو      دار اجرا شده    برگی تیز و به صورت قاچ دار، سه    موج

 .(1ر تصوی)اند     های موجود در ترکیب طرح را به صورت موزون پر کرده    با سورا  کردن طرح ،ها    قسمت
 

 

 

 

 

 

 

 
 

 در بنای سنّت اُداسی ای از طرح محراب    نمونها  1تصویر
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 عثمانی ساز سبک  های بصری انواع نقوش کاشی به     تحلیل ویژگی  5-2
نقاش  اینجااتاوان دیاد. در     های بصری سب   ساز را می    ویژگینقوش محراب و سردر ورودی، در ترکیب 

هاای     ، بارگخاورده    گاره        درهامهاای بازرگ     هاای تیاز و خمیاده، بارگ    که شامل بارگ ،برگ با ترکیب آزاد
اصالی هاای     از طارحکاه  ،های ثابت ختاایی    و گلشود     دیده می تیز    های کوچ  و لبه    شکل، برگ    خنجری

ش وهاای بصاری نقا    ویژگای .اناد    استفاده شده گوناگونها و اشکا      با اندازه روند،   به شمار میسب   ساز 
 :به شرح زیر استای     گل چندبرگ، غنچه، نقش گلدان، نقش پرنده و نقش حیوان افسانهبرگ، ختایی، 

 
 نقش برگ  2-2-0

با جزئیاات ظریاف تازئین شاده اسات. اغلاب آنها  قسمت داخلیند و ا   ها بزرگ    های برگ در طرح    نقش
دهناد. در طارح ساب       دار تشکیل می    دار و یا پاره و ریشه    بیش عمیق، گره و ها را نقوش کم    های کاشی    برگ

های بازرگ باه صاورت     اشکا  مختلف و بسیار زیادی از برگ اُداسی ساز موجود در نمای خارجی سُنّت
  :از ندا‎ترتیب عبارت    که به اند    انه طراحی شدهاستاد

و دارای جایگااهی  ،هاای متعادد    بزرگ، با لبه ها معمولا      این نوع برگ های تیز و خمیده:    الف( برگ
ایان ناوع  .(s 18 , & ) «دارد ناام غاهیت ده،یاخم یهاا    برگ یانیم یها    رگه»ند. ا   مهم در ترکیب

هاای خمیاده     بارگ ۀد. بخش رگنبخش    حرکت می     ها به طرح    های کلفت و کشیده مانند کمان در برگ    نقش
هاا باه     با ی  خط مشخص شده و قسمت خارجی برگ اند   به تصویر درآمدهکه بزرگ و با جزئیات زیادی 

هاای کوچا      هاست. برگنترین آ    طرح بلندترین و بزرگ ۀده در میانیاند. برگ خم    شده ترسیمصورت گرد 
های کوچ  لاجوردی روشن بار روی     اند. قسمت داخلی این برگ با برگ    ها کار شده    ای بر روی رگه    فیروزه

 .(67و  1ر ویاتص)ای پر شده است     های فیروزه    غنچه     تیغه و با طرح
 

 
  سرای   توپقاپیکاری        ساز در کاشیهای خمیده به سب    ای از برگ    نمونه ا1 تصویر



 1/  22مطالعات آسیای صغیر 
 31                                                                                        مقاله                                        

 ...قولی تبریزی و نقش او در ایجاد  شاه

   
 تیموری طراحی سب کاری     ای از برگ خمیده در کاشی    نمونه ا 67تصویر

 

دار     های تیز رگه    همراه با برگ ،شوند    از نمای باز دیده می ، کهاین نقوش :خورده    گره‎    های بزرگ درهم    ب( برگ
هاای     دایره به قااچ    ها به شکل نیم    آیند. برگ    از پشت هم درمی لایه   لایهاند که به صورت     رسم شده ای    به گونه

 .(67و  66ر ویاتص)اند     تایی تیز جای گرفته    های کوچ  سه    اند و در بین آنها برگ    داری تقسیم شده    گره

 

 
 سرای   توپقاپیکاری     کاشیه در درخو    های گره    هایی از برگ    نمونه ا 66ر تصوی
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 تیموری طراحی سب کاری ‎خورده در کاشی‎های گره‎هایی از برگ    نمونه ا    67تصویر

 
شکل بزرگ و با جزئیات نقاشی شده که باه     های خنجری    برگ ،در این طرح :شکل    های خنجری    ج( برگ

هاا بخاش     اناد. در ایان بارگ    ها چالاکی بخشیده    به طرح برگها     های مختلف خم شده و چرخش    تجه
اناد     هایی تیز و برناده طراحای شاده    . این نقوش اغلب با کناره(s 60 ,)میانی نام دارد  ۀوسطی، رگ

 .(63و  64ر ویاتص)

 

 
 اُداسی بنای سُنّت های خنجری بزرگ در    ای از برگ    نمونه ا 64تصویر
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 تیموری طراحی سب ای از برگ خنجری در     نمونه ا63تصویر

 

را ۀ پیوساتن آنهاا هاای بلناد موجاود در طارح و نقطا    این نوع نقوش سااقه تیز:    های کوچک و لبه    د( برگ
فات های کل    ، جاهای خالی کوچ  بر روی رگهمرزها()های طرح     در خروجی دهند. همچنین،‎میپوشش 

نیاز ند و در دیگر جاهاا ا   های گروه ختایی    هایی که پر از گل    کنند و در بین شاخه    پر میرا شده         های خم    برگ
هایی تیاز در بخاش وساطی و کوچا  در     با لبه ، نقوشها    در بخش آغازین و پایانی برگاند.     استفاده شده

شاده و     ساب   سااز باه حاالتی بااز خام باههاایی     بارگباا اند. اغلاب     تههایی پایان یاف    سه بخش با دندانه
 .(61و  61ر ویاتص)اند     پیچیده طراحی شده    درهم

 

   
 اُداسی در بنای سُنّت های کوچ  و ساده    ای از برگ    نمونه ا 61تصویر
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 تیموری راحیط سب های کوچ  و ساده در     ای از برگ    نمونه ا61تصویر

 
 نقوش ختایی  5-2-2

هاا و اشاکا      که با انادازه روند   به شمار میهای اصلی سب   ساز     های ثابت سب  ختایی یکی از طرح    گل
از سامت راسات گلادانی شاده     ۀ خارجبر روی شاخها ‎این گلاند.     استفاده شده اُداسی در سُنّت گوناگون

های ختاایی     ت  طرح    بررسی ت  .خورد    به سمت چپ طرح پیچ می Sه شکل شود ب    که در طرح دیده می
ختاایی کاه دوماین طارح  نقششروع  ۀکند. در نقط    ها کم  می    های سبکی این طرح    به در  بهتر ویژگی

 ترسایمزرگ ها در طرح ختاایی با    شود. مادگی    شده از گلدان است طرح پنج دیده می    ج    خار ۀبر روی شاخ
و  آمیازی    ای رناگ    فیاروزهباه رناگ  ،ماادگی ۀین شده است. زمینائها تز    ها و غنچه    شده و داخل آن با برگ

به صاورت  ،های تاج با رنگ لاجوردی، بزرگ و کوچ     . برگاند   به تصویر درآمدههای گرد مفصلی     نقش
 .(61و  62ر ویاتص) اند    متقارن ردیف شده و به بالاترین نقطه رسیده

 
 اُداسی های تاج در بنای سُنّت    گل ختایی با برگ ا62تصویر
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 تیموری طراحی سب در  تاجهای     گل ختایی با برگ ا61تصویر

شاود.     نقطه آغازین گل ختایی که چهارمین طرح بر روی همان شاخه است نیز با طرح پنج آغااز مای
کنناد. بار روی     تایی معارو ، ماادگی گال را پار مای    اند و طرح خشخاش سه    هایی که از پنج درآمده    برگ

ای     مادگی به رنگ فیاروزه ۀ. زمینخورند   به چشم می شکفته شدن،هایی در حا      های خشخاش غنچه    طرح
رن و های متقاا ا طرحای از غنچاههاای باالایی گال با    های کوچکی پر شده است. بارگ    با نقش ، کهاست
انتهایی با ی  طارح  ۀشروع و در نقط ای دارای چهار گلبرگ      هر غنچه با بخش کاسهها پر شده است.  برگ
هاای     هاای مرباوط باه غنچاه    است. طرح ی  غنچه در بالاترین نقطه دارای همان ویژگای تمام شدهپنج 

هاا رسام شاده اسات     تر از دیگر بخاش    ای گل ساده    بخش کاسه و های انتهایی است    موجود در کنار برگ
 . (77و  61 ویراتص)

 

 

 

 

              

 
 کوچ  یها    غنچه با ییختا گل ا61ر یتصو

 یاُداس سُنّت یبنا در 
 

پنجماین  قارار دارد و ای که به سمت چپ پیچیاده    در وسط طرح بر روی شاخه این نقش ختایی دقیقا  

  کوچ  یها    غنچه با ییختا گل ا77ریتصو
 یموریت یطراح سب  در
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 خورده   گرهگل ختایی با برگ  ا 77ر تصوی

 تیموری طراحی سب در  
 

امکان  ،خورده در کناره    با سورا  کردن ی  برگ گره ،کند    ایی را حمل میای که طرح خت    طرح است. شاخه
با  ،مرکزی طرح ختایی بیرون زده ۀآورد. دومین برگ تیز که با سورا  کردن نقط    دیدن تمام طرح را فراهم می

مان  مخفی شدن بخشی از مادگی گل ختاایی شاده اسات. در ایان  ،پیچ خوردن به سمت راست و چپ
اند     آمیزی شده    ای به رنگ لاجوردی رنگ    های بالایی و قسمت کاسه    برگو ای،     مادگی به رنگ فیروزه ،حطر

 .(77و  76 ویراتص)

 

 

 

 خورده   گل ختایی با برگ گره ا 76ر تصوی

  اُداسی در بنای سُنّت 
 

باا  وطرح این شاخه اسات شده بیرون زده ششمین     خم عبور از زیر ی  برگ بزرگ  با طرحی که 
یژگی تر     کوچ  بسیار ،از نظر ابعاد ،های ختایی را دارد    های موجود در دیگر طرح    وجود اینکه تمام و 

مرکزی با طرح پانج کشایده  ۀکوچ ، جزئیات آن خیلی کم است. نقط ۀاین انداز ۀدر نتیج ؛ واست
های تاج تا بالاترین نقطاه باه صاورت     برگ های کوچ  پر شده است.    شده و مادگی با غنچه و برگ

مادگی به رنگ  ۀزمین    ر  با خم شدن از خارج به داخل رسم شده است. پس   اند. نیم    متقارن رسم شده
 .(73و  74ر ویاتص)ند ا   لاجوردی     های تاج به رنگ آبی    ای و برگ    فیروزه
 

 
 اُداسی  تگل ختایی طرح پنج در بنای سُنّ  ا 74ر تصوی
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ی  های کوچ     گل ختایی با برگ ا 71ر تصو
 تیموری طراحی سب در 

    
 تیموری طراحی سب گل ختایی طرح پنج در  ا 73ر تصوی

 
هشتمین طارح روی شااخه  ،سمت راست محراب بیرون زده ینزیربخش که با عبور از  ،طرح ختایی

ایم به شاکل متفااوتی رسام شاده     های ختایی که بررسی کرده    است. مادگی این طرح نسبت به دیگر طرح
اناد و     های کوچکی که به شکل متقارن از داخل مادگی ردیف شاده    مرکزی، برگ ۀنقطاست. طرح پنج در 

لاجاوردی      ها به رنگ آبی    ای و دیگر برگ    شوند. مادگی به رنگ فیروزه    ها دیده می    ها در بین برگ    طرح غنچه
 .(71و  71ر ویاتص) اند   رآمدهبه تصویر دای     اند و جزئیات به رنگ فیروزه    آمیزی شده    رنگ

           
 

 

 

 

 

 های کوچ     گل ختایی با برگ ا 71ر تصوی

 اُداسی در بنای سُنّت

هاای ختاایی کاه     ای دیگر که از سمت چپ گلدان بیرون زده باا دیگار طارح    طرح ختایی روی شاخه
ر  رسام    نایمبه صاورت  بررسی شد،غنچه  یها    که در طرح   چنان ،ای    ایم متفاوت است. بخش کاسه    دیده
ای از     هاای تکاه    خاورده باه بارگ    های گاره    با ی  جفت کاسه، ورود گلبرگ ،های ختایی    اند. این طرح    شده

داخال  وهایی باز پوشاش داده شاده     سازند. در این طرح، مرکز با برگ    های نصفه را ممکن می    طریق پنجره
 وهای تاج به صورت باز و با رنگ لاجوردی طراحای     ین شده است. برگئها تز    انتها با غنچه ۀا نقطمادگی ت

 .(71و  72ر ویاتص)اند     آمیزی شده    ای رنگ    جزئیات با رنگ فیروزه
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 یا    هتکّ  یها    برگ با ییختا گل نقش ا 71یر تصو
 یموریت یطراح سب  در

          
 

 
 
 
 
 

 یبنا در یا    هتکّ  یها    برگ با ییختا گل نقش ا 72ر یتصو
 یاُداس سُنّت

 

 برگ   پنج نقش گل چندبرگ/  5-2-3
شکلی از مقط  عرضی ی  گل یا نمای بالای آن اسات و نسابت باه تعاداد برگای کاه  های چندبرگی      گل
بارگ     پنج نقش ازآنجاکه. شوند    نامیده میبرگ     برگ و شش    برگ، چهاربرگ، پنج    برگ، دوبرگ، سه    ی  ،دندار

 «پانج»شاوند ناام     کشایده مایباه تصاویر هایی که از مقط  عرضی     م گلاست به تمابیشتر استفاده شده 
تواند به هر طرفی حرکات داشاته باشاد، در نقااط تقااط  و     به این دلیل که می ،شود. طرح پنج    اطلاق می

. (s 70 ,)کناد     ها موجب راحتی کار شده و طرحی است که ی  راه حل ایجااد مای    پیچش شاخه
به صورت کامل یا نصافه بار و  شوند    های سب   ساز به سه شکل دیده می    های چندبرگی در طرح    قش گلن

هاای پانج کااملی کاه هماراه باا     اناد. نقاش    شده ترسیمهای بزرگ به ردیف     روی برگ یا شاخه و در طرح
 .(47و  71 ویراتص) اند    طبقه    طبقهشوند بزرگ و به صورت     های ختایی بر روی همان شاخه دیده می    گل

 
 اُداسی بنای سُنّت های سب   ساز    های چندبرگی در طرح    گل     نقش ا 71ر تصوی
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 تیموری طراحی سب های چندبرگی در     نقش گل ا 47ر تصوی

از را پر کنناد. بارروی برخای  اند که مساحت آنجا    ای رسم شده    های پنج روی ی  برگ به اندازه    نقش
ها هم دیده     ، طرح غنچهنیمۀ آنها نمایان استتنها  ،ها    روی برگ شانبه دلیل قرار گرفتن ،های پنجی که    طرح

 .(47و  46 ویراتص)های کوچکی در حا  پدیدار شدن است     ها برگ    شود. بر روی نو  برخی از غنچه    می

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 در بنای سنّت اُداسیهای پنج روی ی  برگ     نقش ا 46ر تصوی
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 تیموری طراحی سب های پنج روی ی  برگ در     نقش ا 47ر تصوی

روناد تاا اینکاه باه     طبقه بالا مای    های بزرگ شروع شده و به سمت نو  به صورت طبقه    ها با پنج    نقش
باا طارح غنچاه یاا  اناد معماولا      ها که به صورت ردیفای رسام شاده    رسند. این طرح    های کوچ  می    پنج
طبقاه باوده     طبقه شوند معمولا      های پنجی که در طرح ما دیده می    یابند. طرح    نو  پایان میبخش های     برگ

باه جاوردی داخل برخی از آنها جزئیااتی باا رناگ لاو آمیزی     ای و لاجوردی روشن رنگ    و به رنگ فیروزه
 .(43و  44ر ویاتص)است  تصویر درآمده

  
 اُداسی های بزرگ در بنای سُنّت    ها با پنج    نقش ا 44ر تصوی



 1/  22مطالعات آسیای صغیر 
 41                                                                                        مقاله                                        

 ...قولی تبریزی و نقش او در ایجاد  شاه

   
 تیموری طراحی سب  های بزرگ در    ها با پنج    نقش ا 43ر تصوی

 
 نقش غنچه  5-2-4

شود. این طرح در     رد غنچه گفته میهای ختایی جای دا    به گلی که به صورت کامل باز نشده و در داخل گل
ها     ای که در طرح    های غنچه    نقش .(s 72 ,) بخشد    ها به شکل ظریفی طرح را پایان می    نو  شاخه

هاا     اناد، ماادگی و پارچم    تاج در طرح مشخصهای کاسه و     . بیشتر برگدارندهای مختلفی     بینیم اندازه    می
ای و لاجاوردی     هاای آبای فیاروزه    شود. این طارح باا رناگ    بخشی از آن دیده میتنها یا  اند‎پنهانیا  (بذرها)

 .(41و  41ر ویاتص)آمیزی شده است     رنگ
 

 
 اُداسی طرح غنچه بر روی برگ در بنای سُنّت ا 41ر تصوی

 

     
 تیموری طراحی سب طرح غنچه در  ۀنمون ا 41ر تصوی
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 قش گلدانن  5-2-5
رناگ     های رومای سافید    با طرح که شود    نقشی از طرح گلدان دیده می اُداسی بر روی نمای خارجی سُنّت

تاایی وساط گلادان     لاجوردی و به صورت متقارن طراحی شده است. داخل شاکل ساه     آبی ۀبر روی زمین
هاای گلادان از قسامت دهاناه     دساتهو      آمیازی شاده    روشن رنگ     های رومی به رنگ آبی    ای و غنچه    فیروزه

ای کاه     بدناهاتصاا  باه در  کارده،بسیار ظریفی باه سامت پاایین حرکات پیچشی شروع شده و به شکل 
ها به شکل منطقای     های کوچ  حلزون روی دسته    د. طرحنیاب    های رومی پایان می    تر شده با طرح    عریض

هاای     نقش وطرح  قرار گرفته  ۀگلدان به صورت ایستاده نقاشی شده و در بخش میانی زمیناند.     جای گرفته
 .(41و  42ر ویاتص)اند     روی گلدان به همان شکل در بخش محراب نیز طراحی شده

 
 اُداسی در بنای سُنّت ای از نقش گلدان    نمونه ا 42ر تصوی

 

       
 تیموری طراحی سب گلدان در ای از نقش     نمونه ا 41ر تصوی
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 نقش پرنده  5-2-6
ها را با     برگکه  اند   ر هم    دو پرنده کنا شامل اند    آمیزی شده    ای رنگ    های لاجوردی و فیروزه    به رنگکه نقش پرنده 
دگان روی برگ خام کند. یکی از پرن    دیگر پشت کرده و با منقار با  خود را لمس می ۀاند و پرند    منقار گرفته

 .(37و  41ر ویاتص)دار قرار دارند     دیگر روی برگ گره ۀشده و دو پرند

 
 اُداسی نقش پرنده در بنای سُنّت ا 41ر تصوی

 
     
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 تیموری طراحی سب کاری     نقش پرنده در کاشی ا 37ر تصوی
 

 ها    تحلیل یافته  6
 پایاه بار کاه سارای   توپقااپی کااری    کاشی نقوش بررسی بخش قبل و مطالعات به استناد با بخش، این در
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 عناصار بصاری کیفیت 6 شماره جدو . شود    می این نقوش بررسی تصویری های    است، ریشه سب   ساز
 در و خاارجی نماای ورودی در نقاوش معطاو  باه اناواع سنّت اُداسی، بنای کاری    کاشی در ساز سب   

در  سااز ساب    هاای    مایه    نقش نییتزئ کیفیت بصری و عناصر جدو ، این در .دهد    یم را نشان بنا محراب
 چنادبرگ، هاای    گال ختاایی، هاای    گال هاا،    آن دسته از نقوش برگ بر تأکید با سرای   توپقاپی کاری    کاشی
 پرنده نشان داده شده که به لحاظ این دورۀ تاریخی اهمیت دارند.  و گلدان غنچه،

 سرای   توپقاپی کاری    کاشی در نقوش ساز کیفیت بصری عناصر سبک   ـ 0جدول 

 تحلیل کیفیت بصری انواع نقوش 

جی
خار

ای 
ی نم

رود
و

 

رگ
ب

 ها    

 های تیز و خمیده     برگ
های مدور و تکاراری،     وخم    های تیز و خمیده که با گردش پیچ    خطوط برگ

در  ،ساز است گیاهان و سب    ۀادآور پیچش ساققرینه، ی    اغلب قرینه و گاه بی
 . مشهود است اُداسی کاری سُنّت    کاشی

هااااااای باااااازرگ     بااااارگ
 خورده     گره    درهم

هایی بزرگ که باه     برگ اُداسی، کاری ورودی نمای خارجی سُنّت    در کاشی
از  طبقه  قهبه صورت طب، شوند    خورده از نمای باز دیده می    گره    صورت درهم

   .آیند    پشت هم درمی

 شکل    های خنجری    برگ
 شاده    خمهای خنجری     برگ اُداسی، ین ورودی نمای خارجی سُنّتئدر تز

هاا چااالاکی     هاا باه طاارح بارگ    چاارخش ، کاههااای مختلاف    باه سامت
 .استفاده شده است ،اند    بخشیده

 تیز   های کوچ  و لبه    برگ
ین و پر کردن ئهای ختایی و اسلیمی در تز    لای گل    های کوچ  در لابه    برگ

 است. فضا طراحی شده

 ختاییهای     گل

است و در طراحی  ساز در سب    های اصلی    که یکی از طرح ،های ختایی    گل
های     که نمونه ،برگرفته از طبیعت است ، کاملا  به کار رفته کاری    کاشی نقوش
وفور کار     به اُداسی کاری ورودی بنای سُنّت    ها در کاشی      این نوع گلمشتر

 .شده است

 چندبرگ های    گل
وفاور     باه اُداسی بنای سُنّتند، در ا   پنج شکل به های چندبرگ، که    گل ۀنمون

 .استفاده شده است

 غنچه

هاای مشاتر  در     بر روی خطوط مارپیچ یا سر اسلیمی با ویژگایها     غنچه
 شاده اسات،    کاری استفاده می    ین کاشیئعثمانی برای تز ۀو دور ساز سب   

کاار شاده  اُداسای کاری نمای خارجی سُانّت    بسیاری در کاشی ۀنمون که
 .است
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 گلدان
های اسالیمی     ها و برگ    گل پر ازتصویر گلدانی بزرگ  ،کاری    بر روی کاشی

 کااری    کاشای ینئتاز هاای    از ویژگایکاه ز آن قارار دارد ازده     ختایی بیرون
 عثمانی است.

  .اند    شده نقشپرندگان زیبا  ،ها    در میان برگ اُداسی کاری سُنّت    در کاشی پرنده

اب
حر

م
 

رگ
ب

 ها    

 های تیز و خمیده     برگ
هاای     هبزرگ، باا لبا معمولا   ۀهای تیز و خمید    برگ اُداسی در محراب سُنّت

 است. ساز های اساسی سب       که از ویژگی اند    متعدد طراحی شده

 خورده     گره    های بزرگ درهم    برگ
هااایی باازرگ بااه صااورت     باارگ اُداساای کاااری محااراب سُاانّت    در کاشای

   .اند    دایره طراحی شده    بندی و نیم    خورده به صورت طبقه    گره    درهم

 شکل    های خنجری    برگ
هاای خنجاری کاه     برگ ساز، سب    ۀبه شیو اُداسی ین محراب سُنّتئدر تز

هاا چاالاکی     ها باه طارح بارگ    های مختلفی خم شده و چرخش    به سمت
 .استفاده شده است ،    بخشیده

 تیز    های کوچ  و لبه    برگ
ین و پر کردن فضاا طراحای ئای تزها بر    لای گل    در لابه که های کوچ     برگ

در وفاور     باه قارار دارناد،های گروه ختاایی     هایی پر از گل    شده و بین شاخه
 است. استفاده شدهدورۀ عثمانی 

 ختاییهای     گل
ویژگای مشاترکی باا  اُداسی کاری محراب سُنّت    های ختایی در کاشی    گل

رفتاه از طبیعات و بارای پار کاردن های ختایی دارد که هار دو برگ    طرح گل
 .شده است    فضای سفا  استفاده می

 چندبرگ های    گل
برای پر کردن فضا  اُداسی وفور در محراب بنای سُنّت    چندبرگ، به های    گل

 استفاده شده است. 

 غنچه
از گلی که به صورت کامل باز نشاده  اُداسی کاری محراب سُنّت    در کاشی

   .های ختایی جای دارد استفاده شده است    گلو در داخل 

 گلدان
هاا و     گلدانی بزرگ قرار دارد کاه باا بارگمحراب، کاری     کاشیطراحی  در

 است. ین شدهئتز ساز سب    ۀهایی به شیو    گل

 پرنده
 طراحایها پرندگان زیبا     در میان برگ اُداسی سُنّتمحراب کاری     در کاشی

 است. شده
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 گیری    نتیجه  7
هاای     شناساایی ویژگایعثماانی، و  سااز معرفی شاه قولی تبریزی، خالق ساب   پژوهش حاضر بر 

کیفیات  و بررسای (قاولی     ثار شااهتارین ا    شااخص) سارای   توپقااپیکااری     در کاشی     سب این تصویری 
عثماانی در اساتانبو   دورۀبر هنار  نوشتارمطالعات این  ۀاست. چکیدبوده استوار آن های     مایه    نقش

سرای، تأثیرپذیری     های هنری توپقاپی    سیس نخستین کارگاهأکه با ت چرا؛ کید داردأتهجری قرن دهم 
تارین     از دستاوردهای هنری نمایان شد و این جریان تا ی  قرن در اوج خود باقی ماند. یکی از مهم

باود. او تبریازی قاولی    شاه مهاجری با نامسرای،     گاه توپقاپیو تأثیرگذارترین هنرمندان ایرانی در کار
 در مهام هاای    گارایش از یکای     سب  . اینساز در هنر عثمانی بود    ب  ج شیوه و اسلوترین مروّ     اصلی

 نقاشاان از  کاهقاولی    شااه .گرفات شاکل تیموریاان هناری آثار از الهام با که است عثمانی طراحی
 کامال آشانایی سارامی  کاار باا شاده، شناخته ق147سا  در او  سلیمان سلطان دربار ۀبرت    عالی

 در بودنااد، خبااره ساارامی  زمینااۀ در کااه را تیمااوری هنرمناادان طراحاای شاایوۀ توانساات و داشاات
 توپقااپی باشاکوه کاا  بناهاا ایان ترین    مهم از یکی. بندد کار به استانبو  درباری ۀابنی کاری    کاشی
 پاژوهش کلای نتاایج اسات.    یافته  زینتقولی  شاه مستقیم نظارت با و ساز سب    نقوش با که است
 هاای    بارگ چاون خاصای هاای    ویژگای با ساز ت تصویری و ساختاری سب   هویّ  که دهد    می نشان

 باا ژدهااا و سایمرغ و ختاایی هاای    گال اناواع خنجاروار، های    برگ تیز، و خمیده تایی    سه دار    کنگره
 باا هنرمنادی باار    گیرد که نخساتین     شکل می تیموری طراحی سب  به رنگ    کم و محدود های    رنگ
و پس از آن به گونۀ سابکی رایاج در طراحای باه  شده نمایان سرای   توپقاپی کاری    کاشی درقولی    شاه

 کار گرفته شده است.
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 حبیب افندی()میرزا حبیب اصفهانی  ۀنوشت خط و خطاطانترکی  ۀرسال های   مدخلاختار و س همطالع 
  (دانشجوی کارشناسی ارشد پژوهش هنر، واحد علوم و تحقیقات، دانشگاه آزاد اسلامی، تهران) مهدی قربانی

 **سلامی، تهران()استادیار گروه هنر، واحد علوم و تحقیقات، دانشگاه آزاد ا طاهر رضازاده سراسکانرود
 

ادیاب ا اا افندی ای است از آثار میرزا حبیب اصفهانی مشهور به حبیب    رساله خط و خطاطان چکیده:
که آن را به زبان ترکای عثماانی نوشاته و باه سالطان  اا ایرانی و روشنفکر تجددطلب دورۀ قاجار

رباارۀ تااری  هنار عبدالحمید دوم عثمانی تقدیم کرده است. این رساله شامل شرح مختصاری د
نامۀ استادوشاگردی و سلسلۀ خوشنویسان، معرفی     خوشنویسی از صدر اسلام و گسترش آن، شجره

های زمانی و جغرافیایی در     بندی خطاطان در دوره    های گوناگون، طبقه    مکاتب خوشنویسی در دوره
بر خوشنویسان، در بخش  ونافزانواع خطوط به انضمام شرح مختصری از حیات و آثار آنان است. 

آرایی در ایران و عثمانی تا زمان معاصر نویسنده معرفی     های کتاب    آخر رساله، هنرمندان مشهور رشته
های پیشین توجه داشته و بنای کاار او بار     اند. نویسنده در تألیف و تدوین این رساله به تذکره    شده

 اطلاعات این مناب  بوده است. زای ا هچکید ۀارائسازی و     اساس فشرده

العۀ ساختار و ماهیت آن است؛ و بررسی و مط خط و خطاطانهد  این مقاله، معرفی رسالۀ 
حا  بسیاری از خوشنویساان     که این اثر به سبب ملیت ایرانی نویسنده و نیز پرداختن به شرح چرا
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 3/6/0411: ارسا  تاری 
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عنوان اثر پژوهشی مهم و میراث مشتر      به اا گیرد    ای از کتاب را در بر می    که بخش عمدها اایرانی 
 ایران و عثمانی شایستۀ توجه است که متأسفانه تاکنون به آن پرداخته نشده است. 

 .خط و خطاطانخوشنویسی، عثمانی، حبیب افندی،  :ها    کلیدواژه
 

 مقدمه  1
اختار آن اسات. ایان و بررسای رواباط بیناامتنی در سا 1خیط و خطاطیانموضوع این مقاله معرفی رسالۀ 

شاده     دربارۀ هنر خوشنویسی و تاریخچاۀ آن نوشاتهق( 6461)وفات: میرزا حبیب اصفهانی  به قلمکه  ،رساله
تارین     و طبقات مختلف خطاطان را از صدر اسلام تا روزگار خویش به اختصار معرفی کرده، یکی از مهم

از و اصافهانی شااعر و ادیاب ایرانای دورۀ قاجاار های متأخر است. حبیب افندی یا میارزا حبیاب     تذکره
تادوین نخساتین دساتور زباان فارسای را باه او نسابت  ، کهفارسی است ۀپیشگامان تحو  در نثر و ترجم

شاهرت « افنادی    میرزاحبیب»و « افندی    حبیب»ها به     اند. وی به سبب اقامت طولانی در استانبو ، نزد تر     داده
فرهنگای و  ۀتفصایل ذکار و چهار   ندگانی میرزا حبیب اصفهانی در منااب  مختلاف باهیافته است. شرح ز

که مانند برخی از روشنفکران ناراضی دورۀ قاجار، جالای وطان کارده و  شدهسیاسی خاصی از او ترسیم 
باه  ،اگرچه به زبان ترکی عثمانی تاألیف شاده خط و خطاطان به دولت عثمانی پناهنده شده است. رسالۀ

درخاور  ،لیت و اصالت ایرانی نویسنده و نیز معرفی طبقاات مختلاف خوشنویساان ایرانای در آنسبب م
تقریبا  هیچ منبا   وترین تذکرۀ خوشنویسان در دو سدۀ اخیر دانست     توان مهم    . این رساله را میاستتوجه 

ار اخیاری کاه در ایاران و . آثانرسیده اسات ،غنای مطالب و استفاده از مناب  گوناگون بدان پایه از ،دیگری
؛ از جملاه اند برشامردهخاود  یکی از مناب  اصلی و مهامّ  رااند این رساله     ترکیه در این موضوع تألیف شده

از  پیدایش خیط و خطاطیاندر کتاب  3و عبدالمحمد ایرانی لر            صون خطاطدر کتاب  2محمود کما  اینا 
 اند.    به آن توجه داشته قو  کرده و     رسالۀ حبیب افندی نقل

                                                                            
 و قاطعیان و میذهبان ،نقاشیان ،خطاطیان شیامل خطاطیان  و خط تذکرۀ عنوان با و ترجمه فارسی به اکبری چاوش رحیم را کتاب . این1

 و الخاط» عناوان باا رسااله ایان عربای ترجماۀ. کارد منتشر تهران در ،6411 سا  در ،الملوک کلام انضمام   به عثمانی و ایرانی جلدسازان
 رسایده چااپ به قاهره در م7767 سا  در للترجم  القومی المرکز شاراتانت سوی از و شده انجام جما  محمد سامیه توسط« الخطاطون

 .است
 دورۀ کاه در عثماانی دورۀ سیاساتمدار و ادیاب، ماورّ ، نویسانده، ،«الاماین‌‌‌‌ابان» باه مشاهور( م6112-‌‌6127)‌ اینا  کما  . محمود2

 . بود وزیری‌‌‌‌نخست آرشیو وزیر نیز جمهوریت
 موّر . و نویسنده شاعر، ادیب، ،«نما‌‌‌‌چهره» به ق( مشهور6716-‌‌6413)‌ایرانی  السلطان‌‌‌‌دبمؤ عبدالمحمّد میرزا . حاج3
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     حوزۀ بهاین منبعی مهم در است، خوشنویسی  های مهم هنر    از تذکره هک ،خط و خطاطان رسالۀ
های نویسنده در آن و استفادۀ او از اطلاعات مناب  پیشین     آید که ایجاز و اختصار و نوآوری میشمار 

زبان ایان اثار  هرچندکند. همچنین،     چندان میدر تدوین اثر، اهمیت ضرورت پرداختن به آن را دو
 ،توان آن را اثری ایرانی    یت نویسنده میترکی عثمانی بوده و در استانبو  به چاپ رسیده، با توجه به ملّ 

توجه شایانی بادان نشاده هنری ایران دانست که متأسفانه تاکنون ا  یا لااقل مربوط به حوزۀ فرهنگی
که حبیب افندی آن را به سلطان عبدالحمید دوم تقدیم کرده، با اجازۀ ، خط و خطاطان. رسالۀ است

ابوالضیاء استانبو  به  ۀچاپخانصفحه در  711در  ،م6112ق/ 6471در سا   ،هیئت معار  عثمانی
شده که البته اشتباه اسات؛ در ماتن  درجق 6471چاپ رسیده است. تاری  چاپ روی جلد کتاب 

. این رساله همچنین نخستین (7و  6تصاویر )اشاره شده است  ،ق6471 ، یعنیکتاب به تاری  صحیح
  .(c 14, s 335 ,)رود     شده در دورۀ عثمانی دربارۀ هنر خوشنویسی به شمار می    کتاب چاپ

زاده اباراهیم     اثار نفاس ،گلزا  صوابزاده سعدالدین سلیمان افندی،     اثر مستقیم ،تحفۀ خطاطین
ند که نویسنده در ا    های پیشین خوشنویسی    اثر مصطفی عالی افندی، تذکره ،مناقب هنرو ان و ،افندی

مناب  خود در تدوین و تألیف اثر خویش ناام بارده اسات. باه نظار  ۀآنها را در زمراش     مقدمۀ رساله
نویسنده در متن،  رچندهمند شده که نامی از آنها نیاورده است.     رسد وی از مناب  دیگری نیز بهره    می

های خوشنویسی     تقریبا  هیچ ارجاعی به مناب  خود نداده، بررسی رساله پیوندهای بینامتنی آن با تذکره
 .دهد    خوبی نشان می   را بهپیشین 

، دومو در بخش  بیان خط و خطاطاندر بخش نخست این مقاله، روابط بینامتنی ساختار رسالۀ 
هاایی کاه در     ضمن شباهت ،آن پرداخته شده است. این رساله های مدخلنی به بررسی روابط بینامت

بندی     همچون فهرست و نوع تقسیمها  در برخی ویژگیهای قبلی خود دارد،     ماهیت و ساختار با نمونه
 گزیدۀ رود که این رساله ها احتما  می مدخلتر است. از سوی دیگر، باتوجه به اختصار     از آنها دقیق

دانسات کاه  خطیاطین     تحفیۀطور خاص، گزیادۀ کتااب      به ،توان آن را    مناب  پیشین بوده و حتی می
 ای داشته است.    در تدوین رساله و حتی نوع نگارش، به آن نظر ویژه ،نویسنده

 
 پیشینۀ تحقیق  2

های فارسی     رجمهحبیب افندی برای ایرانیان و اعراب ناشناخته نیست و حتی ت خط و خطاطانرسالۀ 
ه است. در ترکیه نیز به استثنای چند اثر، شدو عربی آن نیز منتشر گردیده اما تاکنون در ایران بررسی ن
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رسد علت اصلی ایان امار، غلباۀ وجاه ادبای و     است. به نظر می گرفتهکار خاصی دربارۀ آن انجام ن
داده و موجب شده تا چندان به چشم الشعاع قرار     را تحت شسیاسی شخصیت نویسنده است که اثر

ها     قو     اند، نقل    هایی که در دو سه دهۀ اخیر با موضوع خوشنویسی تألیف شده    نیاید. در برخی از کتاب
 ۀدر مقط  کارشناسی ارشد در دانشگاه مرمر ای نیز نامه پایانو ارجاعاتی از این رساله موجود است. 

خطاطاان عثماانی در خاط و )  Hat ve Hattatan'da Osmanlı Hattatlarıاساتانبو  باا عناوان  
 .که موضوع آن تنها منحصر به بخش خطاطاان عثماانی اسات یافت شد 7772خطاطان( در سا  

به اصل اثر وارد کرده، بخش خطاطاان ایرانای را باه  کهبر نقدهایی  افزون ،نامه    نویسنده در این پایان
در این مقاله، ساختار این رساله و روابط بینامتنی آن با  است. نکردهمناب  تحقیق، بررسی  نبود  سبب 

تا با مراجعه به  تلاش گردیده ،های آن    همۀ بخش بررسی شده و، ضمن مطالعۀهای پیشین     دیگر تذکره
 .شودتری از این مسئله ارائه     اصل مناب  ترکی و فارسی، تصویر روشن

 
 خط و خطاطانر رسالۀ بررسی روابط بینامتنی ساختا  3

عماوم،  طاور     باه ااا که نویسنده خود در مقدمه بیان کارده اسات    چنان اا خط و خطاطانموضوع رسالۀ 
و نیاز شارح حاا   ،ویژه منشاأ و منبا  خاط عربای    عبارت است از پیدایش و چگونگی تحو  و دگرگونی و انتشار خط و به»

و مکان  آنها اند و معرفی استادان    بداع نموده و آن را به کما  حسن و زیبایی رساندهخوشنویسانی که اقسام خطوط را اختراع و ا
اند و همچناین هنرمنادان هنرهاای     و زمان حیات و سا  وفات و مدفن ایشان و آثاری که در هنر خوشنویسی به یادگار گذاشته

. نویسانده، کتااب را در هفات (1 ، صاصافهانی حبیاب)« وابسته به خط چون نگارگری و تذهیب و تجلید اسات
نویسان ایران،     ند از: مقدمه، شجرۀ سرآمد خطاطان، ثلث و نس ا   بخش اصلی تدوین کرده که عبارت

نویسان عثمانی، و دیگر استادان خطوط     ، نستعلیقینویسان ایران    نویسان عثمانی، نستعلیق    ثلث و نس 
 آرایی.    گوناگون و هنرهای کتاب

شود که در آن نویسنده هد  خود از تدوین این رساله     رساله با مقدمۀ کوتاهی آغاز میش اوّ   بخ
ای در بیان کیفیت ایجاد     . وی در ادامه، دیباچهداردای گذرا     اشارهو به مناب  و مآخذ خود  کردهرا بیان 

است. در  کرده ارائهلام را خط نوشته و تاریخچۀ مختصری از اختراع خط از دورۀ باستان تا صدر اس
بر کلیاتی است خلدون ذکر شده که مشتمل     ابن 1مقدمۀانتهای این دیباچه، مطالبی برگزیده از کتاب 

                                                                            
 بررسی آن، موضوع که( ق171 درگذشتۀ) خلدون ابن به معرو  حَضرَمی خلدون بن محمد بن عبدالرحمن ابوزید تألیف است . کتابی1

 .(67 نصری، ص البرت ←است )‌ هجری نهم و هشتم های سده در اسلام جهان اقتصادی و اجتماعی تاری 
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از حجااز، عاراق و ایاران تاا  اا درخصوص رشد و گسترش خط عربی در قلمروی ممال  اسلامی
 است.  اا و اندلس 1افریقیه

وط گوناگون را معرفی کرده و اطلاعاتی کوتاه و مفید دربارۀ نویسنده خط، بخش اولدر پس از این، 
 او در اینجا بعضی خطاوط کهان اسالامی را تحات عناوان .است کردهکنندگانشان ارائه     آنها و ابداع

که  را اا گانه    آنگاه خطوط شش ؛ستا که از بیشتر آنها فقط اسمی باقی ،نام برده 2«خطوط موزونۀ اصلیه»
بارای تعلایم و  ثلـث :اسات کردهبیان را و مورد استفادۀ هری   ،معرفی اا نیز مشهورند به اقلام ستّه

بارای  ریحـانیبرای ثبت اشاعار و قصااید،  قمحقّ برای کتابت تفاسیر و احادیث،  نسخورزش خط، 
بارای مکاتباات و  رقـاعبرای تحریار فارامین و منشاورات، و  توقیعکتابت مصاحف و اوراد و ادعیه، 

اهمیتای کاه ارتبااط     از اشاره به نکات ریز و کام ،در این قسمت ،، حبیب افندیهمچنینمراسلات. 
همچون علامات متفرّقاه، اعاراب و اعجاام،  ، دریغ نکرده است؛ نکاتیاند    مستقیم با موضوع داشته

 .و نادر و اشکا  مختلف آنها معرفی برخی حرو  شاذّ 
باا معرفای نخساتین  این بخش را نویسنده د.اختصاص دارشجرۀ سرآمد خطاطان  به بخش دوم

یااد از خطاطان نامدار و مشاهیر آناان اختصار، به  ،خوشنویسان دورۀ اسلامی آغاز کرده و در ادامه
و حلقاۀ او  گاذاران هنار خوشنویسای اسالامی     ؛ این هنرمندان نخستین استادان و بنیانکرده است
رمندان خوشانویس در طاو  زماان باه ایان حلقاه، از اتصا  دیگر هن اند؛ ن معرفی شدهخوشنویسا

که بستری مناسب بارای بررسای و مطالعاۀ رواباط اساتاد و  هدمسلسله یا شجرۀ خوشنویسان پدید آ
های مختلاف خطاوط گونااگون را فاراهم     شاگردی میان خطاطان و نیز چگونگی نشر سب  و شیوه

و در دو  ،را نقال 3الخطیاطین    سلسیلةساالۀ ای از ر    در این بخش، خلاصه ،. میرزا حبیبه استآورد

                                                                            
  ممالا  شارقی بخاش ویژه به آفریقا شما  از هایی‌بخش عرب نویسان جغرافی. اسلامی دورۀ در آفریقا قارۀ شما  از وسیعی منطقۀ . نام1

 بزرگ اسلامی(. المعار  دایرةنامیدند )برگرفته از مقالۀ افریقیه در  می افریقیه را مغرب یا بربر

 محادث، ماؤامرات، حلیاه، غباار مسلسال، جاوانحی، نصف، ثلثین، ریاسی، مجموع، جلیل، طومار، کوفی،: از عبارتند خطوط این .2
 ممازوج، مقاوّر، مبساوط، مرسال، مخفّف، معلّق، عهود، غبار، النس ، فضّاح مصاحف، لؤلوی، اشعار، حواشی، مقترن، منثور، مدمّج؛
 ؛77ص خطاطاان، و خاط رساالۀ ← بیشتر اطلاعات کسب )برای قرمه و سیاقت، دیوانی، لّ ،مخ معجز، توأمان، مؤلّف، ،معمّاة مفتح،

KALEM GÜZELİ، 774 ص خط، اطلس ؛47ص). 
 (.  3حبیب، ص ‌‌)‌ است کرده الحاق خطاطین تحفۀ کتاب به را آن که افندی سلیمان سعدالدین زاده‌‌‌‌مستقیم اثر مختصری . رسالۀ3
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 سیالۀ و همچناین در ذکار شااگردان یااقوت، از کارده، اساتناد  8«السطور    صراط»مورد نیز به بیتی از 
 نام برده است. 2قطبیه

از طریق  و ،آغاز شده اا السلام    علیه اادر این بخش، شجرۀ سرآمد خطاطان با امیرالمؤمنین علی 
اب و سرانجام به یاقوت بوّ     مقله و ابن     نسل بعد همچون ابن استادانبه  ،صدر اسلام برخی صحابه در

نام برده  اا ندا معرو  «سبعه استادان»که به  اا گردد؛ سپس شاگردان یاقوت    المستعصمی منتهی می
شااه قطاب، شااه، مبارک    از: عبدالله صیرفی، عبدالله ارغون کاملی، احمد طیاباند  عبارتکه ، شده

نویس. در میان این زنجیره البته خطاطانی هستند     مبارکشاه سیوفی، احمد سهروردی و میرحیدر گنده
 اما به اندازۀ استادان خود شهرت ندارند. ،اند    یا نمایندگان مکتب آنان بوده، سلف استادانکه شاگردان 

هجری تا پایان دورۀ عباسایان و  های نخست    تن از خوشنویسان سده 37حا       در مجموع، شرح
های این بخش بر اساس بازۀ زماانی     اوایل دورۀ ایلخانی در بخش دوم کتاب ذکر شده است. مدخل

ها غالبا  کوتااه و     گیرد. مدخل    می بر بعد را در ۀتنظیم شده و از صدر اسلام تا حدود بیش از شش سد
 ابنمربوط به  های    اند؛ تنها مدخل    دو سطر نوشته شده مختصر بوده و برخی از آنها گاهی فقط در یکی

ل و در سه چهار بسیار مفصّ  یاقوت المستعصمیو  یاد کرده(« ناقل حقیقی»که نویسنده از وی به عنوان ) مقله    
که حاکی از اهمیت جایگاه این دو استاد در هنر خوشنویسی اسلامی است.  ،اند    صفحه تنظیم شده

بارای اساتفادۀ بیشاتر  ،و ترجماۀ آن را 3باواب     ابان «ۀرائی»در این بخش، قصیدۀ  ،چنیننویسنده هم
 حا  وی آورده است.     خوانندگان، پس از شرح

     ایران است و شارح نویسان خطوط ثلث در نس  در خوششامل معرفی و شرح حا   بخش سوم
ش بر اساس ترتیب حرو  الفبا تنظیم شده و های این بخ    است. مدخل     ذکر شده آنانتن از  33حا  

گیرد. به نسابت بخاش دوم، در ایان     می بر تقریبا   بازۀ زمانی دورۀ ایلخانی تا پایان دورۀ صفوی را در
کوتاه نیستند بلکه غالبا  متوسط بوده و شامل یکی دو پاراگرا  تاا یکای دو  چندانها     قسمت مدخل

                                                                            
 و اناد داده «السطور صراط» عنوان آن به بعدها و پرداخته خط قواعد به که مشهدی علی سلطان اثر مثنوی البق در است منظومی رسالۀ .8

 . است نامیده «الخط صراط» را  آن هروی میرعلی
 همین رد ق.117 تا 121 در و زیسته بغداد در سالی چند و بوده دیلمی مال  شاگرد که است یزدی محمد  الدین قطب اثر قطبیه رسالۀ .2

 هناروران مناقب در افندی عالی و است خوشنویس 17 تذکرۀ رساله این. است‌ بوده زنده ق6777 سا  تا و شده داده او سراغ و نشان شهر
 است. درآورده ترکی به آن در خود از اضافاتی با ق111 در را ن آ و نموده یاد آن از
 ساوم سدۀ در اسلام او  تراز خوشنویسان از‌‌)‌ بواب‌‌‌‌ ابن به معرو  هلا  بن علی ابوالحسن سرودۀ بیت 74 بر مشتمل عربی ای‌‌‌‌منظومه .3
 .(7767 ذنون ←بیشتر  اطلاعات برای‌‌)‌ است خوشنویسی لوازم و کتابت هنر دربارۀ( چهارم هجری و
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استناد کرده و در ی  مورد نیز  مناقب هنرو انر این بخش دو بار به شوند. حبیب افندی د    صفحه می
 . او در پایان این بخش نوشته: ل کرده استشی  بهایی نق کشکو مطلبی را از 

نویسان ایرانی هستند که آثارشان در ممال  عثمانیه دیاده     خطاطانی که در اینجا ذکر شدند، نس 
تار نوشاته     لمان مفصّا    حا  دیگران در بخش فارسی رساله     شده و در آنجا شهرت دارند. اما شرح

  .(21 ، صاصفهانی حبیب)شده است 
از آنجا که رسالۀ حبیب افندی به ترکی نوشته شده، احتمالا  منظور وی از بخش فارسی آن، بخش 

 نویس ایران است.    پنجم کتاب است که مربوط به خطاطان نستعلیق
عثماانی  نویسان خطاوط ثلاث و نسا  در قلمارو خوشحا       معرفی و شرح ، مشتمل بربخش چهارم

کاه نخساتین  ااا «اسااتید سابعۀ روم» است. در آغاز این بخش، ابتدا به معرفی هفت استاد بزرگ آناتولی یاا
از: اناد  عبارتپرداختاه شاده اسات کاه  اا ندا    گذاران مکتب خوشنویسی عثمانی    خطاطان آن دیار و بنیان

الادین، احماد     الدین آماسی، اساحاق جماا       حمدالله آماسی، مصطفی دده، عبدالله آماسی، محیّ شی
باه خاط  «بسامله»زاده ابراهیم بورسوی. در پایان این قسمت کوتااه، تصاویری از     حصاری و شربتچی    قره

. در ایان (6تصاویر )ت حصاری درج شده که تنها تصویر موجود در ایان رسااله اسا    مسلسل اثر احمد قره
هاای آن     حا  خوشنویسان خطوط ثلث و نس  دورۀ عثمانی ذکر و مدخل     مانند بخش سوم، شرح ،بخش

تن از خطاطاان مرباوط  2بر اساس ترتیب حرو  الفبا تنظیم شده است. در انتهای بخش چهارم، معرفی 
 نویساندهتن از خطاطان معاصار  61نام ن، و در ادامۀ آ آمدهبه این دوره که تاری  وفاتشان مشخص نبوده، 

اسات. باا احتسااب  شادهو در یکی دو سطر معرفی  ذکراند     که در تاری  تحریر رساله در قید حیات بوده
هاای ایان     مدخل در این بخش موجود است. علت فراوانی مدخل 476 ،این دو قسمت اخیر، در مجموع

 ثلث و نسا  در عثماانی جساتجو کارد؛ البتاه دسترسای بخش را باید در رواج و گسترش فراگیر خطوط
     های ایرانی نیز موجب شده تا تعداد خوشنویسان ایرانی در ثلاث و نسا     نویسنده به مناب  و تذکره نداشتن

 از خطاطان عثمانی کمتر باشد.
 

 
 

 
 (68، ص خط و خطاطانرسالۀ ) حصاری    بسمله به خط مسلسل اثر احمد قره ـ 1تصویر 
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تن از آنان را در  771حا       که شرح اختصاص دارد،نویس ایران     خطاطان نستعلیقبه  بخش پنجم
تان از  1های این بخش بر اساس ترتیب حرو  الفبا تنظیم شده و در انتهای آن،     گیرد. مدخل    بر می

غاایرت شایوه و ؛ وجه تسمیۀ ایان عناوان باه سابب ماند معرفی شده« محرّفان خط»خطاطان با عنوان 
بیان شده است  ،علی مشهدی    جمله سلطان از ،طرازان معاصر خویش    با دیگر هم استاداناسلوب این 

 . (747 ، صاصفهانی حبیب)
تان از  61 انضامام بهناویس عثماانی     تن از خطاطان نساتعلیق 14 حا      شامل شرح بخش ششم

به عنوان  سا  پیش از تألیف رساله و معاصر نویسنده( 4یعنی )ق 6477خوشنویسان بزرگ نستعلیق که پس از 
های     مدخل در این بخش وجود دارد. علت فراوانی مدخل 11 ،و در مجموع اند؛ خطاط مطرح شده

 .1و راهیابی آن به عثمانی در دورۀ صفوی استبخش پنجم نیز پیدایش و رواج خط نستعلیق در ایران 
اساس شیوۀ  و دو سده بعد، اسلوب ترکی را بر ،ابتدا از ایرانیان آموختند سان عثمانیان نستعلیق را    بدین

نهایت، تعداد خطاطان  اما در ؛آن را تعلیق نامیدند ،شناسی خویش بنا نهاده    میرعماد و اصو  زیبایی
  شان بسیار اند  است.    طرازان ایرانی نویس عثمانی به نسبت هم    نستعلیق

خطوط غیر مربوط به برخی از خوشنویسان ایران و عثمانی  های مدخلای از     مجموعه شامل بخش هفتم
برخی اطلاعات اضافی دربارۀ همچنین و  ،آرایی    و هنرمندان دیگر هنرهای کتاب استادانو نیز ، از نستعلیق

طوط خکه نویسنده بعدا  آنها را به دست آورده است. در این بخش، دربارۀ خوشنویسان است خوشنویسان 
 12نویساان،     نویساان، غبارنویساان و شکساته    نویسان، چاپ    نویسان، دیوانی    شامل تعلیق غیر از نستعلیق

مجلّادان،  و آرایی همچون طراحان، قاطعان، مصوران، نقاشان، مُاذهّبان    و دربارۀ هنرمندان کتاب ،مدخل
یی در این رساله حاکی از اهمیت آنها و آمیختگی آرا    مدخل وجود دارد. پرداختن به سایر هنرهای کتاب 771

و همچنین برخی از خوشنویسان، در ی  یا چند هنر دیگر      و قرابتی است که این هنرها با خوشنویسی داشته
 شود.     تکراری نیز دیده می های مدخلگاهی  ،به همین سبب ؛اند    از این هنرها، استاد بوده

برای استفادۀ  ،که نویسنده آن را ،2المجود    بضاعة با عنوان عربی ای است هبخش رساله منظوم    پایان
 در انتهای کتاب گنجانده است. ،نامخاطب

                                                                            
 داد رواج آنجاا در و بارد عثماانی هبا را نساتعلیق در او شیوۀ میرعماد، شاگردان از ،(م6132/  ق6712 وفات:‌‌)‌ بخاری عبدی درویش .1
 (.17 بر ، ص‌‌)‌

 برای‌‌)‌( ق131 در زنده‌‌)‌ السنجاری الحسن بن محمد شی  سرودۀ عربی بیت 641 در خوشنویسی اصو  و علم دربارۀ منظوم ای‌‌‌‌رساله .2
 .(7777 السنجاری ← بیشتر اطلاعات
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که درباارۀ خوشنویساان خطاوط  اا بخش هفتم این رساله های مدخلهمچنین میرزا حبیب در 
بهره برده  مناقب هنرو اندر مندرج  های مدخلکاملا  از  اا آرایی است    گوناگون و سایر هنرمندان کتاب

اند  که عبارتمدخل  771 مشتمل است براین بخش  مجموع و مابقی را خود به آنها افزوده است. در
نویسان     ، دیوانی و چپمدخل( 3)، غبارنویسان ایران مدخل( 46)نویسان ایران     تعلیق و دیوانی و چپ :از

، مادخل( 1)، قاطعاان ایاران مادخل( 64)طراحان ایاران ، مدخل( 1) ، مجلّدان ایرانمدخل( 47)عثمانی 
ران و مُاذهّبان و طراحاان ، نقاشاان و مصاوّ مادخل( 67)، مُذهّبان ایران مدخل( 71) ران و نقاشانمصوّ 

، مجلّدان مدخل( 41)اند     ق زنده بوده6471تذهیب و تجلیدی که تا سا   استادان، مدخل( 41) عثمانی
بندی داخلی     . همین تقسیممدخل( 67)ن تذهیب و تجلید معاصر نویسنده و استادا مدخل( 61)عثمانی 

سات کاه ا     ؛ ایان در حاالیاستنظر نویسنده و توجه او به اهمیت موضوع      دقت گویایبخش هفتم 
در  های مادخلعدد است. گرچه ایان  12در این بخش فقط  مناقب هنرو ان های مدخل تعداد کلّ 

 چناین بادون هام آن اااشامارتر     به صاورت محادود و کام (مناقب هنرو انمچون ه)های پیشین     تذکره
دن چند مدخل دیگر، غنای آن را بیشتر کرده افزو با افندی حبیب ،است موجود اا دقیقی بندی    تقسیم

تر است. بنابراین در این     مربوط به استادان معاصر وی ملموس های مدخلویژه در     است. این مطلب به
برای  مناقب هنرو انمربوط به خوشنویسان، نویسنده به طور خاص از تذکرۀ  های مدخلجز  بخش به

این بخش بسیار ساده  های مدخلآرایی بهره برده است. ساختار     سایر هنرمندان کتاب حا  شرح معرفی
 ساطر هس دو تا کلمه چند از اا موجوداند   اطلاعات بر بنا ااو مختصر است؛ مطالب هر مدخل 

 :نوشته باره این در افندی حبیب. است رمتغیّ 
ر یا مُذهّب بنامند، بسیاری هر چقدر هم که برخی از این استادان را طراح و یا برخی دیگر را مصوّ 

ت نگماشاته و فقاط در حا  آناان همّا    کس به بیان شرح    اند. هیچ    از آنان در انواع هنرها استاد بوده
ذکری از آنان شده است. پس از مرگشان نیز زمان و مکان وفاات و  ،بر مناسبتی اها بن    برخی تذکره

است. شرح مختصری کاه از      آثارشان در بوتۀ غفلت و اهما  قرار گرفته و به فراموشی سپرده شده
« ای    ای و از هار خرمنای خوشاه    ای از گوشه    توشه»نیز بر اساس      ذکر شدهاینجا استادان ایرانی در 

 (.711 ، صاصفهانی حبیب)گردآوری شده است 
مدخل در رسالۀ خط و خطاطان نوشته شده که ترکیاب  111با توجه به آنچه گفتیم، درمجموع، 

 .است 6 ۀجدو  شمارساختار آن به شرح 
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بنادی     یکای تقسایم :مبتنی بر دو شیوۀ کلی و درهام اسات خط و خطاطان ساختار کلی رسالۀ
و دیگری بر اساس فهرسات  ؛مانند تقسیم هنرمندان به ایرانی و عثمانی()یت جغرافیا و ملّ بر اساس  ها مدخل

دوی آنهاا اساتوار اسات. سااختار  های پیشین بر یکی از این دو روش یا هار    الفبایی. ساختار تذکره
آنها  های دخلمزیرا تعداد هنرمندان یا  ؛ریزی شده    حجم به روش نخست پایه    های مختصر و کم    تذکره

 بیشاترمانیاان در خوشنویسای، از طرفی، به سبب ساهم عمادۀ ایرانیاان و عث ، وچندان زیاد نیست
گیرناد. در مقابال، برخای از     در یکی از این دو حیطه قرار می ،ملی و جغرافیایی، به لحاظ خطاطان

آنها بیش از های     لکه تعداد مدخ ؛ چرابرند    تر از فهرست الفبایی بهره می    تر و بزرگ    های حجیم    تذکره
نظر خویش را بیابد. بدیهی  تواند مدخل مورد    معمو  است و مخاطب با مراجعه به فهرست می حدّ 

کاه بار مبناای هار دو ناوع ) مناقیب هنیرو انهمچون  ،ها    است که نویسنده این ساختار را از دیگر تذکره
 وام گرفته است.بر اساس فهرست الفبایی تنظیم شده(  که) تحفۀ خطاطینو  بندی است(    تقسیم

 
 های رسالۀ خط و خطاطان    جدول تقسیم و پراکندگی مدخلـ  0جدول 

 درصد ها    تعداد مدخل عنوان بخش

 ااا ااا مقدمه، بیان تاریخچۀ خط و خوشنویسی بخش اول

 % 1/3 37 شجرۀ سرآمد خطاطان بخش دوم

  %1 33 در ایرانخطاطان ثلث و نس   بخش سوم

 % 43 476 خطاطان ثلث و نس  در عثمانی بخش چهارم

 % 1/74 771 نویسان ایران    نستعلیق بخش پنجم

 % 1/1  11 نویسان عثمانی    نستعلیق بخش ششم

 بخش هفتم
خوشنویسااان خطااوط گوناااگون و سااایر هنرمناادان 

 آرایی    کتاب
771 1/71 % 

 % 677 111 مجموع

 
 خطاطان خط ورسالۀ  یها   مدخلابط بینامتنی بررسی رو   4

اش به آن اشاره کرده منابعی است که وی برای تاألیف     یکی از نکاتی که میرزا حبیب در مقدمۀ رساله
اش حااکی از آن     اثر خود از آنها بهره برده است. وی خود خوشنویس نبوده اما سب  و شایوۀ رسااله
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رۀ خوشنویسی داشته یا لااقل به مناب  مناسبی دسترسی داشاته است که  اطلاعات بسیار خوبی دربا
وی  ،حا     د این مطلب است. با ایندر این رساله، مؤیّ  «خطاطان ایران»ویژه بررسی بخش     است؛ به

حاا  برخای از     دسترسی به مناب  کافی، نتوانسته شرح نداشتنبه دلیل  ،در کتاب خود اشاره کرده که
سبب، تحقیق دربارۀ این موضوع را در استانبو  امری  همین ی را به کتابش بیفزاید و بهخوشنویسان ایران

حاا       میرزا حبیب در انتهای بخش شارح. واگذارده استبیهوده دانسته و آن را به پژوهشگران ایرانی 
 نویسد:    باره می    خطاطان ایرانی در این

اناد کاه نساتعلیق را در کماا  زیباایی     یرعماد بودهبه جز اینان، خوشنویسان دیگری نیز پیش از م
ی  از آنان نداشتیم. از میان خطاطانی که پس  حا  هیچ    اما هیچ دسترسی به شرح ،اند    کتابت کرده

اناد کاه همتای بار نوشاتن     اند، برخی صاحب خط حقیقی و استاد واقعای باوده    از میرعماد آمده
ایم، تحقیق دربارۀ احوا  آنان کاری بیهوده و     که ما در استانبو  نشسته حا  آنان نشده و اکنون    شرح

البیت ادری بماا     نظر کردیم و به مصداق اهل    از این خصوص صر  ،عبث است؛ به همین جهت
 (.746 ، صاصفهانی حبیب)فیه، این امر به ایرانیان صاحب همت حواله شد 

های پیشین فارسی را در مقدمه     ی  از تذکره    ثمانی، نام هیچنویسنده به غیر از دو سه منب  ترکی ع
ویژه خوشنویساان     های مربوط به خوشنویسان ایرانی و به    ذکر نکرده است. مطالب مندرج در مدخل

تاوان گفات     دورۀ صفوی، حکایت از توجه و دقت نویسنده در تنظیم و تدوین آنها دارد؛ بنابراین می
یاا  1گلسیتان هنیرر تألیف بخش مربوط به خطاطان ایاران از منااب  مهمای همچاون احتمالا  وی د

  نویسد:    در مقدمۀ رسالۀ خود میاو  بهره برده و البته هیچ نامی از آنها نیاورده است. 2الخطاطین تذکرة
هاا و     های ذاتی ما از تاذکره    مأخذ مقصود ما در باب خط و خوشنویسان ایران اطلاعات و دریافت

ایام. اماا درباارۀ     دسات آورده     های پیشین در این موضوع است که بر اثر تلاش و کوشش به    رساله
 تحفیۀ خطیاطین، کتااب «جو  الفراء یکل صید ف»خطاطان مملکت عثمانی بر اساس فحوای 

زاده و     نفس بگلزا  صوااگرچه مناب  نفیسی همچون ا ا ها    زاده ما را از دیگر نسخه    مرحوم مستقیم

                                                                            
 مسااتقلی مناب  این اثر از معدود. است درآمده نگارش به م6111/ ق 6771 در است، که قمی منشی احمد تألیف قاضی هنر گلستان .1

 در آرایای‌‌‌‌کتااب هاای‌‌‌‌رشاته هنرمندان و مذهّبان نگارگران، خوشنویساان، احاوا  شارح درباارۀ ارزشامندی اطلاعاات حاوی کاه اسات
 .(6417 قمی ← بیشتر اطلاعات برای تاس خاتمه ی  و فصل چهار مقدمه، ی  کند و دارای‌‌می ارائه صفوی عصر ایران

 میارزا فرزناد( ق6671: وفاات‌‌)‌ اصافهانی محمدصالح میرزا تألیف صفویه دورۀ اواخر خطاطان احوا  شرح در است کوچکی کتاب .2
 از تان 777 ۀدرباار نویسانده او  دسات اطلاعاات شامل که( صفوی عهد نویس‌‌‌‌کتیبه و میرعماد برجستۀ شاگردان از‌‌)‌ اصفهانی ابوتراب

 .(43-64 ص ،7 و 6 ش ،1 س فیروزبخش، ← بیشتر اطلاعات برای‌‌)‌ است خوشنویسی فراوان اصطلاحات نیز و دوره آن خوشنویسان
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شارح تفصایل احاوا   چراکه ایان کتااب   ،دارد    نیاز می    بی اا اشندای افندی باعال مناقب هنرو ان
]هجری[ از این مناب  استخراج نموده و نویسندۀ آن در رسالۀ  6777بسیاری از خطاطان را تا سا  

نی که آثار آنان باقی مانده تن از خوشنویسا 17شرح حا  حدود  الخطاطین    سلسلةکوچکی به نام 
و برای تمایز میان این دو گروه، آنها را با  ،و نیز بیش از صد نفر دیگر را از مناب  دیگر معرفی کرده

ق در حیاات 6777ارقام هندسی نشان داده است؛ همچنین برای خوشنویسانی که پاس از ساا  
با کسب اطلاعات از مدفن  ،میزان تواناند و شرح حا  آنان هنوز جایی ثبت و ضبط نشده، به     بوده

مزارشان، شرح حا  و تاری  وفاتشان را تحقیق و تدقیق نموده و به این رساله افزوده است     و سنگ
 (.3 ، صاصفهانی حبیب)

در بخش مربوط به خطاطان عثمانی میرزا حبیب به مناب  مهمی دسترسی داشته که طبعا  تاا آن زماان 
اسات کاه تقریباا   1تحفیۀ خطیاطیندر این بخش، کتاب  ،ترین منب  او    وده است. مهمدر اختیار ایرانیان نب

وفاور در ماتن اثار دیاده  های مساتقیم و غیرمساتقیم از آن باه    قو     و نقل نویسنده بدان توجه داشتهجا     همه
بار اساتفادۀ از  افزون؛ زیرا گرفته باشد تحفۀ خطاطینرسد نویسنده بیشترین تأثیر را از     شود. به نظر می    می

کناد.     ناوعی از آن پیاروی مای آن به عنوان منب  اصلی، سب  نوشتارش نیز شباهت فراوانی به آن داشته و به
را به صورت مختصار و چکیاده و بادون اطنااب و  مدخلی خاصنویسنده نکات اصلی و مهم مربوط به 

خراج نماوده و باه مخاطاب عرضاه کارده اسات. بررسای های ادبی، از سه منب  پیشین است    اغراق در آرایه
 توجاه باه فاصالۀ زماانی اما باا ،سب  و شیوۀ نوشتار او مستلزم تسلط نسبی بر ادبیات ترکی عثمانی است

، بدیهی است که شباهت ایان دو باه نسابت دو تحفۀ خطاطینبین این رساله و اا      حدود ی  سدهاا  کوتاه
 تذکرۀ دیگر بیشتر باشد.

قاو  مساتقیم اساتفاده      نقال اینکه نویسنده در مقدمه مناب  اصلی ترکی خود را نام برده، در متن اثر تقریبا  ازبا 
ند. گاهی نیز تعبیرات، عبارات و جمالات عیناا  از روی ا ها بیشتر غیرمستقیم و بدون اشاره به منب     قو     نکرده و نقل

 و 2مناقب هنیرو اندیگر یعنی  . گرچه نویسنده در مقدمۀ خود به دو منب  مهمّ اند    منب  و بدون اشاره به آن نقل شده

                                                                            
/ ق 6777: وفاات‌‌)‌ افنادی سالیمان سعدالدین زاده‌‌‌‌مستقیم توسط که است خوشنویسان تذکرۀ ترین‌‌‌‌مفصّل و ترین‌‌‌‌بزرگ خطاطین تحفۀ .1

 آن، بر علاوه و است خوشنویسی در تحقیق اصلی منب  کتاب این. است شده تألیف است اا عثمانی دورۀ خطاطان از خود اا که( م6211
 از تن هزار دو از بیش حا ‌‌‌‌و شرح شده تنظیم فصل دو در کتاب این ساختار. است عرفان و ادبیات لغت، دربارۀ ای‌‌‌‌گسترده اطلاعات حاوی

 (.c 14, s 353 ,‌‌)‌ است مندرج اثر این در هجری دوازدهم سدۀ پایانی های‌‌‌‌سا  تا الفبا حرو  ترتیب به ماسلا جهان خطاطان
 تألیف داشته اا در بیان خود که عالی اا چنان مصطفی. است( م6177/ ق6771: وفات‌‌)‌ افندی عالی مصطفی اثر هنرو ان مناقب . کتاب2

 را دیگر خوشنویس چند سرگذشت او و بوده نویس‌‌‌‌نستعلیق خطاطان از تن 17 سرگذشت حاوی که کارده اساتفاده قطبیه  سالۀ از خود، کتاب
‌‌ğ)‌ اسات آماده در نگارش به خاتمه ی  و فصل پنج مقدمه، ی  در هنرو ان مناقب. است افزوده برآن , c 29, s110.) 
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اشاره کرده، ولی خود اذعان دارد  اا روند به شمار می های پیشین عثمانی    دو از تذکره هر کهاا  1گلزا  صواب
رای نموناه، ساه بااینجاا تنهایی برای استفادۀ او کفایت کرده اسات. در  به تحفۀ خطاطینکه با وجود اینها، 

 سالۀ از  از بخش چهارم() عبدالله قریمیو  از بخش سوم() اسدالله کرمانی، از بخش دوم() عبدالله صیرفیمدخل 
 کنیم.    بررسی می ،گفته    با توجه به مناب  پیش ،را خط و خطاطان

 :نویسد    چنین می عبدالله صیرفیمیرزا حبیب در مدخل مربوط به 
های[ عمارات تبریز     نویس است. اکثر ]کتیبه    رّا  تبریزی و شاگرد سیدحیدر جلیولد خواجه محمود ص

نویس بوده و به تحصیل حُسن خط  نفیس مشغو  بودند     به خط اوست... انیس و جلیس سیدحیدر گُنده
جایم و منقو  است که حُسن  خط باا تعریاب و تع ،به تلاحق افکار، تصر  و انتقاد داشتند ،و با یکدیگر

 نوشاته قـرننوشاش     یاب نمط گردیده است. وفاتش در هفتصاد و چهال و دو اسات. سای    این دو زینت
 .(11 ص ،اصفهانی حبیب)

 دربارۀ صیرفی نوشته:  تحفۀ خطاطین
نویس بوده و به تحصیل حُسن خط  نفیس مشغو  بودند و     بغدادی است. انیس و جلیس سیدحیدر گُنده

افکار، تصر  و انتقاد داشتند و منقو  است که حُسن  خط با تعریب و تعجیم ایان به تلاحق  ،با یکدیگر
 :یاب نمط گردیده است. بیت    دو زینت

  عقل هر حر  از خطش یرفیصآن که ورزد 
 را جوهر جان قیمت است      ست کان رشتۀ دُرّی

قـرنن عالی نقل شده که  ]مناقب[ هنرو انمصحف مستطابی به خط ایشان در استانبو  موجود است. در 

که سلطان حسین بایقرا در هرات بنا نمود، نوشته است کاه ، را به شکلی پیوسته بر طاق مدرسۀ میرزا کریم
 2(277خاط عاالی )ای     بایست در حدود تاری  نهصد ]هجری[ باشد. لکن این فقیر از آثار او قطعه    می

الله، خطوط رعنای ایناان را نقال      رحمحمدالله زیارت کردم. معرو  است که استاد آگاه، جناب شی  
 .(711 ، صزاده    مستقیم) مساعد ملاقات ایشان با هم نبوده مگر آنکه متعدد باشد کرده است. اما تاری   

جز نام پدر خطاط که در ابتدای مطلب آورده، بااقی اطلاعااتش را از  به ،در این مدخل، حبیب افندی
هاای دیگار منادرج     ت. وی به سایر اطلاعات راج  به صیرفی کاه در تاذکرهاس کردهاخذ  تحفۀ خطاطین

تحفۀ بسا آنها را ندیده باشد؛ زیرا فقط به     و چه نکردهای     و حتی طو  و تفصیل بیشتری هم دارد، اشاره ،است
                                                                            

و  اسات بااب دو و فصال مشتمل بار یا  کتاب این. است( م6117/ ق6717: وفات‌‌)‌ ندیاف ابراهیم زاده‌‌‌‌نفس اثر صواب گلزا  . کتاب1
‌‌ğ)‌پردازد ‌‌‌‌می خود معاصر تا گذشته از عثمانی و ایران نامدار خطاطان از تن 32 حا ‌‌‌‌شرح به آن در نویسنده , c 14, s 260.) 

 ر گرفته است.زاده برای قطعۀ مذکور در نظ . ماده تاریخی است که مستقیم2
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ه است. از که در متن مشهود است، حتی عین برخی از عبارات آن را درج کرد   و چنان ،رجوع کرده خطاطین
کوتاه و مختصر بوده و حاوی  بر اساس سب  و شیوۀ نویسنده در تألیف رساله، مدخل   ،نظر ساختاری نیز

 نویسنده رجوع به سایر مناب  را ضروری ندیده است.  ،و شاید به همین سبب ،اطلاعات است ۀچکید

 نویسد:     می اسدالله کرمانیمیرزا حبیب در مدخل مربوط به 
ای     ق باوده اسات. نساخه 114حصاری است. وفاتش در ساا      محمد کرمانی و استاد قرهشاگرد شی  

شده از مصحف شریف به خط وی در کتابخانۀ ایاصوفیۀ استانبو  موجود است؛ در صفحات آغازین     وقف
 دهد؛ قطعه:    شده وجود دارد که تاری  کتابت آن را نشان می    ای تذهیب    آن قطعه

 زی کااااه از مصااااحف نوشااااتماز آن رو
 

 به جزء و حازب و عشار و خماس و آیاات 
 باااااه فاااااا  ساااااعد از روی معاااااانی 

 

 «تلااا  آیاااات»باااه تااااریخش نوشاااتم  
 (11، ص اصفهانی حبیب  )  

 : است چنین نوشته اسدالله کرمانیدربارۀ  تحفۀ خطاطیندر 
ثلث و نس  را از آثار خامۀ  کرمانی است. منسوب به کرمانشاه است. هژبر نیستان عرفان بوده و حُسن خط

محمد کرمانی استفاده کرده و از روی تقلید مشاق نماوده و اجاازت گرفتاه اسات. شااگردی همچاون 
مشهور جهان شده است. در کتابخانۀ ایاصوفیۀ کبیر مصحف شریفی به خط  ،حصاری، در دایرۀ تربیت او    قره

 : ایان کتابت در ابتدای سرلوحۀ مُذهّب آن نوشته استتاری  پ    وی موقو  است که این بیت را به عنوان ماده
 از آن روزی کااااه از مصااااحف نوشااااتم

 

 به جزء و حازب و عشار و خماس و آیاات 
 باااااه فاااااا  ساااااعد از روی معاااااانی 

 

 «تلااا  آیاااات»باااه تااااریخش نوشاااتم  
در عالم ارواح، همنشاین ]هجری[  117آخرالامر، پنجۀ شیر اجل گریبانش را گرفته و پس از سا   

 .(664 ، صزاده    مستقیم) گردید اا الاله    علیه رضواناا اب اسدالله جن
باه مقایسۀ عباراتی که حبیب افندی دربارۀ این مادخل آورده باا عباارات منادرج در منااب  دیگار، از 

در ایان مادخل،  ،. وییاابیم دسات می خط و خطاطانای روشن و واضح از نحوۀ کار او در رسالۀ     نمونه
وتاه و مفید سایر مناب  را به مخاطب خود عرضه کرده است؛ ذکر نام اساتاد  اسادالله کرماانی اطلاعات ک

تارین آثاارش     اشاره به یکای از مهام نیز حصاری(، تاری  وفات او و    احمد قره)و شاگردش  محمد کرمانی()
دهاد.     دخل را تشاکیل مایتماام ماتن ایان ما مصحفی که به خط او در کتابخانۀ ایاصوفیۀ استانبو  موجود است()

بادون  ،تحفیۀ خطیاطینتاری  کتابت مصحف مذکور را نیز عیناا  از روی     نویسنده حتی قطعۀ دوبیتی ماده
 .ذکر منب ، نقل کرده است
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 :است نوشتهچنین  عبدالله قریمیمیرزا حبیب در مدخل مربوط به 
ای کاه     ازت یافته بود. پس از باروز واقعاهخان ظهور کرده و از مصطفی دده اج    در روزگار سلطان سلیمان

دلالت بر مرگش داشت، محلی را در خارج سور اساتانبو  در جاوار مساجد امیار بخااری و ابوایاوب 
قاد طاوی طاوامیر »علیه رضوان الباری، مکانی را برای مزار خویش برگزیاده و ابتادا عباارت  ،انصاری

را نگاشته و سومین را تر  نموده و  1ام نامی خود و دو و سپس ن« الاعما  و نس  اساطیر الآما  بالآجا 
سوم را خواهد نوشت. عاقبت آن واحد  چون الاف، یا  ساا   1از میان شاگردانم یکی این  :فرموده بود

 .(661 ، صاصفهانی حبیب) رسد، به باغ سرای بهشت منتقل گردید پیش از آنکه سا  هزار هجری فرا
یمیعبدالله قدربارۀ  تحفۀ خطاطین  نویسد:    می ر

خان ظهور کرده و نزد درویاش محماد بان مصاطفی دده، حفیاد     قریمی است. در روزگار سلطان سلیم
سعید شی  حمدالله  آگاه، مشق نمود و با اند  تلاشی موفق به اخذ اجازت گردیاده باود. پاس از باروز 

در جوار مساجد امیار بخااری و  ای که دلالت بر مرگش داشت، محلی را در خارج سور استانبو     واقعه
قاد طاوی »علیه رضوان الباری، مکانی را برای مزار خویش برگزیاده و ابتادا عباارت  ،ابوایوب انصاری

را نگاشته و سومین را تر   1و سپس نام نامی خود و دو « طوامیر الاعما  و نس  اساطیر الآما  بالآجا 
چون الف، یا   واحد   سوم را خواهد نوشت. عاقبت آن 1نموده و فرموده بود از میان شاگردانم یکی این 

که سا  هزار هجری فرا رسد، به بااغ سارای بهشات منتقال گردیاد. احاوا  امثاا  او در سا  پیش از آن
 .(711 ، صزاده    مستقیم) های خط مذکور است    عالی و سایر رساله]مناقب[ هنرو ان 

دورۀ سالطان سالیمان )ختصر به زمان حیات عبدالله قریمای ای م    در این مدخل، نویسنده در ابتدا اشاره
مزار او و کتیبۀ آن پرداختاه کاه بخاش     نموده و سپس به ماجرای تهیۀ سنگ مصطفی دده()و استاد وی  قانونی(
نقال کارده اسات.  تحفیۀ خطیاطینای از مطلب و حتی برخی از کلمات و عبارات را عیناا  از روی     عمده

 و گلیزا  صیواب مناقیب هنیرو انحبیب افندی به نکات دیگری از حیات قریمای کاه در اینکه  باتوجه به
تحفیۀ توان نتیجه گرفت که وی اصلا  به این دو تاذکره مراجعاه نداشاته و باه     ، مینکردهمذکور است اشاره 

 بسنده کرده است. خطاطین
دهاد کاه در اکثار     شان مین خط و خطاطانباتوجه به سه نمونۀ مذکور، بررسی ساختار مداخل رسالۀ 

های     و در برخی دیگر، نقل به مضمون از این کتاب یا تذکره ،تحفۀ خطاطینآنها، مطالب عینا  از روی کتاب 
ش  به آنهاا نظار داشاته و از     پیشین است و نویسنده گرچه به استفادۀ مستقیم از آنها تصریح نکرده، اما بی

 خود بهره برده است.  شیوۀ تنظیم ساختار آنها برای اثر
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اش از اشعار فارسی، ترکی و عربی بنا به فراخور حا  بهره برده و     جای رساله    میرزا حبیب در جای
تاری      ماده ۀدربرگیرند نقل کرده است. شمار زیادی از این اشعار تحفۀ خطاطینبسیاری از آنها را از 

ا نعت و مدح خط ایشان و یاا اشاعاری اسات کاه ولادت یا مرگ خوشنویسان، تاری  اتمام آثار و ی
 مقله، دو بیت از قصیدۀ سعدی شیرازی را آورده است:    مثلا  دربارۀ ابن ؛اند    خطاطان شاعر سروده

 مقلااه دگرباااره در جهااان آیااد    گاار اباان
 

 که دعوی معجز کناد باه ساحر مباین  نچنا 
 بااه آب زر نتوانااد کشااید چااون تااو الااف 

 

 رد بساان نغاز تاو ساینباه سایم حال ننگاا 
 ( 36 ، صاصفهانی حبیب) 

 تاری  مرگ یاقوت المستعصمی این رباعی را درج کرده:     و برای ماده
 یاااقوت جمااا  دیاان شااه اهاال هناار

 

 در صاابح خماایس سااادس شااهر صاافر 
 هد و سااتّ مئااادر ساابعه و سااتّین باااوَ  

 

 کاااز دار فناااا باااه آخااارت کااارد سااافر 
 (14 ، صهمان  ) 

 یز منسوب به بایسنغر میرزا دانسته است: او این بیت را ن 
 گاااادای کااااوی او شااااد بایساااانغر

 

 گاادای کااوی خوبااان پادشاااه اساات 
 (17 ، صهمان)   

 هنیرو ان مناقیبو  (637و  121صافحات ) تحفیۀ خطیاطینحبیب افندی دو مورد اخیر را عینا  از 
علت درج اشعار در این  نقل کرده است.آنها  و بدون اشاره به (37صفحۀ ) صواب گلزا و  (41صفحۀ )

که وی خود ادیب و شاعر نیز بوده و     تواند علاقۀ نویسنده به شعر و ادبیات بوده باشد؛ چنان    رساله می
اش را با زیور اشعار، زینت بخشد. برخی از اشعار مندرج در رسالۀ او     تلاش کرده تا متن منثور رساله

و این به سبب تسلط نویسنده به شعر و ادبیات فارسی  و دیگر مناب  موجود نیست تحفۀ خطاطیندر 
 است.

 مل  آورده است:     دربارۀ ارزش این اثر، خان
که وی یکصد سا  تاری  و سیرۀ خوشنویسان را برتألیفات سابقین اضاافه کارده، ناواقص آنهاا را 

منادان و تکمیل نموده و نظریات جدیدی ضمیمۀ آنها کرده است و به همین دلخوش بوده که هنر
شدگی بیرون بکشد. ایان کتااب از     وسیله از زوایای خاموشی و فراموش    خوشنویسان ایران را بدین

هاای شارق مسالمان باود     کلمان هوار درتدوین کتااب خوشنویساان و مینیاتوریسات مناب  مهمّ 
 (.11-11 ، صمیرانصاری)
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 بندی    جمع  5
 به لحااظ ،نویسی خوشنویسی است که    ار متأخر در حوزۀ تذکرهترین آث    یکی از مهم خط و خطاطانرسالۀ 

های پیشین شباهت بسیار داشته و رواباط و پیونادهای بیناامتنی میاان     تذکرهبعضی از ساختار و محتوا، به 
های گونااگون در تاألیف و تادوین اثار     کرّات از تذکره یسندۀ رساله بهآنها بسیار محکم و گسترده است. نو

بنادی رسااله کاه     توجه خاص داشته اسات. ناوع فهرسات خطاطین     تحفۀویژه به کتاب     بهره برده و بهخود 
هاا و     ، از ناوآوریها مادخلیت هنرمندان و جغرافیاست، و نیاز اختصاار مطالاب در تادوین مبتنی بر ملّ 

 .ه استآنها را به کار گرفت ،خود تدوین اثردر  ،های خاصی است که نویسنده    شیوه
تلخایص و  اناد از: عبارت خیط و خطاطیانهای کار حبیب افنادی در رساالۀ     ترین ویژگی    مهم

حا  خطاطانی که در فاصلۀ زمانی میان مناب       سازی اطلاعات مناب  معتبر پیشین، افزودن شرح    فشرده
های گذشته نباوده، و     ها در تذکرهاند و نامی از آن    زیسته    می حدود ی  سده()قبلی و کتاب حبیب افندی 

یت خصوص دربارۀ هنرمندان ایرانی اهمّ     ویژگی اخیر، به وی.معرفی خطاطان و خوشنویسان معاصر 
اناد،     باوده عصار هممثلا  نام خوشنویسان بزرگ و مشهور دورۀ قاجار که باا نویسانده  ؛بیشتری دارد

وی ناام  .رزهای ایران مطرح و معرفی شاده اساتدر کتاب حبیب افندی در خارج از م ،بار نخستین
فتحعلی حجاب و وصا  شیرازی و فرزندانش در شیراز، میرحسین تر  و میرزا  استادانی همچون میرزا

غلامرضا اصفهانی در تهران، میرزا رضا و میرزا رضی در تبریز، میرزا محمدعلی سنگلا  در خراسان 
 در حادّ  حتی شان که    اما برخلا  همگنان معاصر عثمانی ،کند    میای را ذکر     آقا افشار ارومیه میرزا و

است و  اا آن هم فقط از همین چند نفرا ا ذکر نام اند، این معرفی در حدّ     ی  سطر کوتاه معرفی شده
های فرهنگی و مراودات حبیب افندی     رسد علت اصلی این مسئله را باید در علاقه    نه بیشتر. به نظر می

و از مشتریان دائمی  1ارزشمند بود     العاده    های خطی فوق    ای با نسخه    ستجو کرد؛ او صاحب کتابخانهج
های خطی و چاپی و آثار هناری     که محل عرضۀ کتاب ،استانبو  لار چارشیسی(    صاحا )بازار صحافان 

علاءالدین در مدخل  ،به طور مثا  ؛ادد    علاقه نشان می این نس  نیزو به دیدن ا رفت شمار می ، بهبود

                                                                            
ساکونت  اساتانبو  توپخاناۀ ناحیاۀ در ابوالفضال دفتاردار محلۀ در 71 شمارۀ به ای‌‌‌‌خانه در استانبو ، در اقامت زمان در حبیب، . میرزا1

 و اروپا، سیاحت دومین از بازگشت در قاجار، مؤیدالمل  میزبان ایرانی، اثاثیۀ به آراسته و نوزدهمی قرن معماری با زیبا، خانۀ این داشت؛
 به اروپا و ایران از که رفته‌‌‌‌می شمار به روشنفکرانی تجم  مراکز از یکی و بوده خان، حسن میرزا حاج و پیرزاده محمدعلی همراهانش حاج

 در آن رد موجاود آثاار و افنادی حبیاب کتابخاناۀ غناای از پیرزاده است؛ بوده آنان پذیرای خانه این در افندی حبیب و آمدند‌‌‌‌می استانبو 
آن ااا  نقدی وجه و فروخته اموالش سایر همچون افندی، حبیب مرگ از پس نظیر،‌‌‌‌کم کتابخانۀ این. کرده است شگفتی اظهار اش‌‌‌‌سفرنامه

ğ ←بیشتر  اطلاعات برای‌‌)‌. شد پرداخت وراثش به بوده اا ای‌‌‌‌ملاحظه قابل مبلغ که ğ  2017) 
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یزی در کتابخاناۀ میارزا »کناد کاه     ای از مصحف شریف به خاط او اشااره مای    ، میرزا حبیب به نسخهتبر
وی به عنوان ی  چهرۀ برجستۀ فرهنگی و ادبی  ،از سوی دیگر .«موجود و شایستۀ زیارت اسات 1خان    محسن

ر در دربار و مدارس مختلف، با اهالی فرهنگ و هنر در ایاران و کا ۀبه واسطآن زمان و  در استانبو   
شاده     ، ارباب فضل و هنر برای او شاناختهروابطو از رهگذر همین  ،داشته ای گسترده روابطعثمانی 

شاناخته و     ناام مای بدیهی است که خطاطان ایرانی معاصار خاود را فقاط در حادّ  ،بنابراین ؛اند    بوده
 معاصرش را اندکی بیش از آن.خطاطان عثمانی 

 
 منابع

 .6411، تهران، پیکره ،ترجمۀ ثریا منیری و مهدی قربانی ،خوشنویسان استانبو  ،ر ، سلیمانب  

مذهبّان و قاطعان و جلدسازان ایرانی و  ،نقاشان ،تذکرۀ خط و خطاطان: شامل خطاطان ،اکبری، رحیم    چاوش
 .6411، تهران، مستوفی کتابخانۀ ،عثمانی به انضمام کلام الملوک

 .6471، استانبو ، مطبعۀ ابوالضیاء ،خط و خطاطان حبیب اصفهانی،

 .7767، قاهره، للترجم  یز القومکالمر ،ترجمۀ سامیه محمد جما  ،الخط و الخطاطونأفندی،  حبیب

 م.7767دمشق،  ،دارالنوادر ،تابکعلم صناعة ال یدۀ ابن البواب فیشرح قص ،ذنون، یوسف

  یاالادار الدول ،تحقیاق: هالا  نااجی ،أصیوله الخیط و یبضاعة المجود ف ،ی، محمد بن الحسنالسنجار
 م.7777، قاهره،  یللإستثمارات الثقاف

 .6417، تهران، سروش ،اطلس خط: تحقیق د  خطوط اسلامی ،فضائلی، حبیب

 م.6171، استانبو ، سی    دولت مطبعه ،تحفۀ خطاطین ،زاده، سعدالدین سلیمان    مستقیم

بازرگ  دایرةالمعاار ، مرکاز 77، ج رةالمعیا ف بیز گ اسیلامییدا، «حبیب اصفهانی» ،میرانصاری، علی
 .6417اسلامی، تهران، 

, Ali (1996), “Habib Efendi”, TDV İslâm Ansiklopedisi, XIV, İstanbul: TDV. 

ğ ğ , Filiz  (2017), “XIX. Yüzyıl Osmanlı Başkentinde Entelektüel Bir Acem: Mirza Habib 

İsfehanî ve Terekesi”, Osmanlı Araştırmaları, İstanbul: Millî Saraylar Adına Yayınlayan. 

, Süleyman  (2017), Hat ve Hattâtân'da Osmanlı Hattatları, Yüksek Lisans Tezi, Marmara 

Üniversitesi, Türkiyat Araştırmaları Enstitüsü. 

ğ , Hidayet Yavuz (2004), “Menâkıb-ı Hünerverân”, TDV İslâm Ansiklopedisi, XXIX, 

İstanbul: TDV. 

(1996), “Gülzâr-ı Savâb”, TDV İslâm Ansiklopedisi, XIV, İstanbul: TDV. 

                                                                            
 عثمانی. در ایران وقت سفیرکبیر ،(ق6462: وفات‌‌)‌ ولهمشیرالد خان‌‌‌‌محسن میرزا .1
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1های ایرانی در قلمرو عثمانی    طایفه ۀلر: پیشین    کوسه

* 

 **(عضو هیئت علمی بازنشستۀ گروه تاری  دانشگاه شهید بهشتی) الله حسنی    عطاء
 
 

وحدت جغرافیاایی و انساانی را در چهارۀ کثرتای  اند و    مرزهای سیاسی پوشانندۀ حقایق :چکیده
درختانی را مانند که اگرچه     های انسانی کهن    ها و جمعیت    نمایانند. افراد و گروه    برانگیز می    اختلا 

های عشایری چنین     د، در واق  ریشه در ریشه، پیوستگی و یگانگی دارند. جمعیتنددر ظاهر منفر
جستن، برای یکی از طوایف ایل شاهسون « روزگار وصل»اند.     ه ولی پراکنده؛ یگانوضعیتی دارند

(، هد  این مقاله بود و نویسنده، با ابتناء بار روش Küseler/ Köseler)لر     بغدادی به نام کوسه
هویت و ساکونتگاه نخساتین و  دربارۀبه تحقق ی، بر آن شد که شناخت    ای تاریخی و مردم    بینارشته

. نتبجۀ تحقیق بیانگر این است که برای جستجوی ریشه و های بعدی این طایفه بپردازد جرتمها
یابی آن باید بازۀ مکاانی ترکساتان تاا بالکاان و باازۀ زماانی     گیری این طایفه و هویت    فرایند شکل

 داشت. در نظرای را     چندصدساله

 یران، عثمانی، مهاجرت.لر، ا    ایل شاهسون بغدادی، کوسه :ها    کلیدواژه

                                                                            
  تألیف نویسنده است که در آساتانۀ  تبا شناسی تا یخی اتحادیۀ ایل شاهسون بغدادیاین مقاله، با اند  حذ  و اضافه، برگرفته از کتاب

 انتشار، از سوی انتشارات دانشگاه شهید بهشتی است.
    a_hassani5@yahoo.com 

 5/4/0411: ارسا  تاری 
 01/5/0411: پذیرش ی تار
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 نسیای صغیر و شاماتورود ترکان به   1
دسات آوردناد.     ، ترکان موقعیت چشمگیری در دستگاه خلافت عباسی بهق( 761-772)در دوران معتصم 

، حاکی از عملکرد مطلوب ترکان و اعتمااد بسایار 1«خدمت را چون تر  نیست»سخن خلیفه، مبنی بر اینکه 
شناس تر  و ایتاا  تار  پیاروزیوی به ایشان بوده  هاایی در     است. در زمان این خلیفه، سردارانی مانند ا 

ها باعث شاد کاه ترکاان در ایان منااطق حضاور     دست آوردند. این پیروزی    نواحی آناتولی و روم و شام به
سدۀ پانجم هجاری و باا  تدریج، از    به ،ترکان به آسیای صغیر و شامات     ملموسی پیدا کنند، اما ورود منظم

   نویسد:    اوغلو می    . محمدفاتح کریشچییافتهای بعدی توسعه     حضور سلجوقیان آغاز شد و با موج

از پیشگامان اُغوز، دو شعبه در سوریه جا گرفتند. شعبۀ نخست در مناطق حلب، حَماه، حُمص و شام 
شادند. شاعبۀ دیگار     دوگار مای ار، بیگادلی، وهای بیات، افش    اطراق کردند. اینان بیشتر شامل اویماق

های انصااریه، مساتقر شادند     ، در مناطق غربی کوه3شام    طرابلس  و  2ترکانی بودند که در سمت لاذقیه
( ve diğerler, No. 14, s. 6, in Kirişcioğlu, s 2.3ö.) 

 
 اتحادیۀ ایل شاهسون بغدادی  2

اسات کاه در منااطق مرکازی  شدگان    و تر  ایلی و نام جماعتی از ترکان ای    هایل شاهسون بغدادی اتحادی
اسااس آخارین بارآورد، دارای دو شاعبۀ  اند. این ایل، بر    با پراکندگی جغرافیایی گسترده، اسکان یافته ،ایران

     باهناونی، اسات. در شارایط ک تیره و چندصد زیرتیره باوده 777طایفه، و دربردارندۀ  71، 3لوو آرخ   4 ل  
فاقد ساختار سیاسی و اقتصاد ایلی و وحدت و انسجام جمعیتی در ساطح ایال اسات. اماا  دلیل اسکان،

و باا وجاود  ،کنناد    های ایل در گسترۀ جغرافیاایی وسایعی از ایاران زنادگی مای    ها و زیرتیره    ها و تیره    طایفه
اند. نکتۀ مهم این اسات کاه     ای را حف  کرده    طایفه    درون دی،در موار ،ای و    تیره    شهرنشینی، ارتباطات درون
، فرهنگای، ماذهبی، و ساابقۀ قاومی و تااریخی هااوجود آمده که هری  از آن    این ایل از ترکیب طوایفی به

نی گونااگودلیل منشاأ      رغم زبان واحد که ترکی است، به    ست. طوایف وابستۀ ایل، بها مستقلی داشته زبانی
 دارند.  متفاوتهای زبانی     تبار و موقعیت جغرافیایی خاص، لهجه

                                                                            
 و هیبات و سیاسات آن را کاس‌‌‌‌هایچ عباس بنی خلفای از... »: نویسد‌‌‌‌می معتصم دستگاه در ترکان موقعیت دربارۀ المل ‌‌‌‌نظام اجهخو. 1

 از را کاس بسایار و داشت تر  غلام هفتادهزار که گویند. نداشت کس داشت او که تر  بندۀ چندان و بود را معتصم که نبود عدت و آلت
 .(11 طوسی: المل     نظام خواجه ←‌‌)‌‘« نیست تر  چون را خدمت’ که گفتی پیوسته و رسانیده امیری به و ودب برکشیده غلامان

2. ‌‌Lazkiye                  3. ‌‌Trablusşam   
4. Lek                        5. Arıxlı   
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ق، به دست نادر افشاار کاه بعادا  6631در سا   اا ل  و آرخلو ااهستۀ اصلی ایل شاهسون بغدادی 
ایان جماعات باه فاارس  ،شدن نادر     پادشاه شد، از نواحی کرکو  به خراسان کوچانده شد. متعاقب کشته

 محمدخان قاجار آنان را به نواحی ساوه و مناطق مجاور کوچاند.  مدتی آقا رفتند و پس از
توان در جغرافیای تاریخی منااطق شاما  عاراق     پیشینۀ تعدادی از طوایف ایل شاهسون بغدادی را می

ی آن با از جملۀ این طوایف است که در این مقاله به پیوند تاریخ لر    کوسهامروزی، سوریه و ترکیه ردیابی کرد. 
شود. بالکان، ترکیۀ امروزی، نواحی شما  سوریه و     مناطقی که روزگاری در قلمرو عثمانیان بود، پرداخته می

الدین اسین محدودۀ منطقۀ استقرار ترکاان در     مناطق شمالی عراق امروزی از جملۀ این مناطق است. نجم
 کند:     منطقۀ اخیر را چنین توصیف می

شود که مرکز     نشین عراق است. این خط از تلعفر به کرکو  کشیده می    مالی منطقۀ تر شهر تلعفر مرز ش
گیرد. این مسیر، با دربرگرفتن شاعبۀ بیاات از     ترین منطقۀ تجم  ترکان است و در آنجا وسعت می    و بزرگ

تورسااق امتاداد کیلومتری شارق بغاداد و ساپس تاا ناحیاۀ     ترکان اوغوز، تا شهر بدره در یکصدوبیست
 (.     s 1125 ,)یابد. این مسیر به حدود مرزی قدیم ایران و امپراتوری عثمانی نزدی  است     می

 

 لر    کوسه  3
شاعبۀ  های    یکی از طایفهدر تقسیمات کنونی ایل،  و لر از طوایف اصلی ایل شاهسون بغدادی است    کوسه

در منااطق  تاوان آنهاا را    مای اند کاه    و هم ل  از جماعات عشایریلر     شود. هم کوسه    محسوب می«  لا»
اوغلاو، ضامن تعیاین موقعیات جماعاات     آقاجان بَی. کردولی و منطقۀ کرکو  و حلب سوریه ردیابی تآنا

 دهد که آنان ریشۀ ترکستانی داشته باشند. شاهد او وجود جماعاتی باه ناام    لر در آناتولی، احتما  می    کوسه
ğ) در ترکستان است« لار    کوسه» , s 276)لار ایال     زیر که در میان طایفاۀ کوساه 1. نظر به وجود بایاتی

لار باه منطقاۀ ترکساتان، در     شاهسون بغدادی رایج است، بعید نیست کاه فرضایۀ تعلاق جماعات کوساه
ان تاووایی اسات، از اساتعارۀ های دور تاریخی صحیح باشد. در این بایاتی، که در وصف زیباروی    گذشته

ها استفاده شده است، تا تصویری ذهنی از گلرخاان تاووایی پدیاد آورد، و     در بودباش تووایی« آتش فروزان»
 راند:    شدن نزد ایشان را بر زبان می     سراینده آرزوی مهمان

 بیاااار اود یاااااانئر تاااااووادا
 

Bir od yanér Tuvadha 
 

                                                                            
 های او ، دوم و چهاارم قافیاه دارد شاود کاه تنهاا مصاراع هجاایی گفتاه می . در ادبیات آذری و ترکمن به کلام ماوزون چهارپاارۀ هفت1

(Büyük Türkçe Sözlük, c 1, s 601; Bayatı) . 
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 دو اووادا    اسااااامر چاااااو 
 

Esmer çoxdu uvadha 
 بیااار گیجاااه قونااااغ اولای 

 
Bir gice qunağ ulay 

 اسااااااااااااامر اولان اووادا 
 

Esmer ulan uvadha 
 (17-31 ، صحسنی) 

. (s 2 ,) تووا سرزمینی است با اکثریت جمعیت عشایری که قومیت مغولی و زبان ترکی دارند
تاا  ،باودتهاجم روسایه  هد  توجه و کانونفدهم این سرزمین در شما  مغولستان واق  است که از قرن ه

های فادرا  روسایه اسات و بیشاتر     در قرن بیستم، زیر سلطۀ آن کشور رفت. تووا اکنون از جمهوری اینکه
 .(s 123-125, 226-228, 280-282; , s 3-6 ,)جمعیت آن ریشۀ قومی تووایی دارند 

مان، چگونه و از کدام مسایر ترکساتان را تار  کارده و وارد آنااتولی لر در چه ز    که جماعت کوسه این
ای به حضاور ایشاان در     اشاره ،بر نویسنده معلوم نیست. از آنجا که تا زمان نادر، در مناب  تاریخی     اند    شده

از مسیری جز ایاران وارد  یا اند بوده نامشخص یدلیل     بهدر ایران رسد یا     خورد، به نظر می    ایران به چشم نمی
اند و در آنجا، بنا بر ضرورت شرایط تاریخی، به مناطق گوناگونی راه یافته و جمااعتی     سرزمین آناتولی شده

 به خراسان کوچانیده شده باشند.  ها    و ذیل نام عمومی بیاتدستور نادر،     به  ،از ایشان به طایفۀ ل  پیوسته
گردد.     بازمی میلادی ولی به سدۀ شانزدهمتلر در آنا    سابقۀ حضور کوسهاسناد دولتی عثمانی،  طبق 

و در  ،شده اطلاقجماعت عشایری      به« لر    کوسه»در تعدادی از مناب  و اسناد آرشیوی قرن شانزدهم، 
دفتار  در آن قیاد شاده لر    ترین جایی که نام جماعت کوسه    مکان سکونت. قدیم   برخی از آنها نیز، به

گردد. در     بازمی م(6167-6316ق/  161-111)که به عصر سلطان بایزید دوم  ،ایل است تحریر اسکی
 معرفای شاده اسات 2«خاصاۀ شاهزاده»، و 1چَکَان    ایل، آت تاب  اسکی« لر    جماعت کوسه»این دفتر، 

(Ş , s 194; Quotıng from BA, Eskiil TD, Nr. 32, S. 10). 
باه ناام « لار    کوساه»شاود کاه     زمان سلطان سلیم و اوایل حکومت سلطان سلیمان مرباوط مایمورد دیگر به 

 . (Devlet Arşivleri Genel Müdürlüğü, s. 185) شهیر اطلاق شده است     روستایی در ینی
ایان اند و     لر پیداست که جمعیت فراوانی داشته    از گستردگی وسی  جغرافیایی جماعات عشایری کوسه

                                                                            
شان    اسب» ها، که از نام فارسی    چَکَن    آت. 1 شاده، جماعااتی     ( هم در اسناد عثمانی به جای آن استفاده مای /  atçeken) esbkeşan«ک 

در   ) ( و باایبورت توزگؤلو غرب در  ) ایل     میلادی در سه ناحیۀ اداری در آناتولی مرکزی، یعنی قضای اسکیبودند که در اواخر قرن پانزدهم 
-‌‌)‌(، گسترده شده بودند شهیر آق شرق در  ) شرق توزگؤلو( و قضای تورقوت  , s 48-49). 

داران و زناان     ها، وزرا، حکم    ها، بیگلربیگی    بیگی    آقچه اطلاق و مشمو  سنجاق هزار    به درآمد سالیانۀ بیش از ی  «خاصه»یا  «خاص». 2
‌‌ğ)‌شد     داران می    حکم , s 139) . این امتیاز، در زمان سلطان بایزید دوم، شامل حا  شاهزادگان نیز شد‌(‌‌Ş , s 194). 
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کند     ای معرفی می    را قبیله «لر    کوسه»اوغلو، در جایی،     گیری آنهاست. آقاجان بی    خود نشانۀ دیرینگی شکل
ğ)اسات  4لار    ، و چاقاه3لار    ، باشای2لر    ، قاراکَرّگ1لر    های بگ    که دارای چهار تیره به نام , 200. 440) .

، «اوغلو    ، و کوسهاوباسیلر     اوغلو، کوسه    لی    لی، کوسه    کوسه»با ترکیبات متفاوتی مانند  ،ار «لر    کوسه»جودت تورکای 
 :(s 11, 544, 545 ,)نشین مناطق زیر معرفی کرده است     ها، جماعات، و طوایف ترکمان کوچ    از عشیره

 Mihalıç میخالیچ Alaiye علائیه

 Kars-ı Meraş قارص  مرعش
ی گؤنَن و خارمانجیق واق  در 3قضاها

 خداوندگار 6سنجاق
Gönen ve Harmancık Kazaları  

(Hudavendigar Sancağı) 

 Yüreğir Kazası (Adana Sancağı) غیر در سنجاق آدانا    قضای یوره Adana آدانا

 Tarsus طرسوس
 ساااانجاق در رادوویشااااته قضااااای
 کؤستندیل

Radovişte Kazası 

(Köstendil Sancağı) 

 Avunya Kazası (Biga Sancağı) بیگا سنجاق در آوونیا قضای Sis سیس
 Silifke Kazası (İçel Sancağı) ایل    ایچ سنجاق در سیلیفکه قضای İçel ایل    ایچ

 Ordu Kazası (Karahisar-ı Şarki) شرقی قاراحصار سنجاق در اردو قضای Bozok بوزاو 

 Hamid حمید
 سانجاق در صاغیر سالمانلوی قضای
 بوزاو 

Selmanlu-ı Sağir Kazası (Bozok 

Sancağı) 

 Filibe فیلیبه Meraş مرعش

 Saruhan صاروخان
 در گومولجینااه و فیلورینااه قضاااهای

 پاشا سنجاق
Filorine ve Gümülcine Kazaları 

(Paşa Sancağı) 

              Ermenek Kazası (İçel Sancağı) ایل    ایچ سنجاق در ارمَنَگ قضای Karahisar-ı Şarkı حصار  شرقی قارا

 Balikesir Kazası (Karası Sancağı) قاراسی سنجاق در بالیکَسیر قضای Paşa پاشا

 Sultanhisarı Kazası (Aydın آیدین سنجاق در حصاری    سلطان قضای Konya قونیه

Sancağı) 

                                                                               
1. Begler    2. Qarakerregler 

3. Başılar                                   4. Çageler   
دهاد  تر از ناحیه است. مجموع چهار یا پنج قسم قضاا یا  سانجاق را تشاکیل می قضا، یکی از تقسیمات ملکی را گویند که کوچ  .3

 (6724)سامی، ص 

 سنجاق، از تقسیمات ایالتی در دولت عثمانی، ولایت )معین، ذیل واژه( . 6
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       Manavgat Kazası (Alaiye Sancağı) علائیه سنجاق در ماناوقات قضای Karaman قارامان

 İncesu Kazası (Niğde Sancağı) نیغده سنجاق در سو    اینجه قضای Aydin آیدین

 Gördük Kazası (Saruhan Sancağı) صاروخان سنجاق در گوردو  قضای Ankara آنکارا

های تکاه     سنجاق
 و سیغلا

Teke ve Sığla 

Sancakları 
 İznikmid Kazası (Kocaeli ائلی قوجا سنجاق در ایزنیکمید قضای

Sancağı) 

قضای تورقاود در 
 سنجاق قونیه

Turgud Kazası 

(Konya Sancağı) 
 Dağardı Kazası (Kütahya Sancağı) کوتاهیه سنجاق در داغاردی قضای

قضای ذوالقدریه 
 در ایالت مرعش

Zülkadriye Kazası  

(Meraş Eyaleti)  
 Kemah Kazası (Erzurum Sancağı) ارزروم سنجاق در کما  قضای

   Bursa بورسا

لر در ولایاات آنکاارا، قاراماان، و     علاوه بر این گزارش، دیگر اسناد آرشیوی از حضور جماعت کوسه
کویو و قیزیلجا قیشلای     اند و وجود آنها را در ناحیۀ باناز و قضای کولای کوتاهیه، آجی    ذوالقدریه خبر داده

شان  قونیه، قضای قاراتاش  ایچ    کارا، اسبآن وای     ایل، قضای قوچ    ک  حصار  آقسرای، قضای قارص  مرعش، و ل 
که سااکنان آن از  یاد شده «لر    کوسه»نام  روستایی بهاز این اسناد ، همچنین دراند.     صاروخان گزارش کرده

 s 164, 234, 235, 353, 378, 402, 407, 416, 497 .Quoting from ,) اند    جماعت حاجی بهاءالدینلو بوده

TD, 438, S.42, 68, 342, 404, ve TD, 387, S.231, 244, 292, 145, ve TD, 998, S.503, ve TD, 166, S.338, 

340, ve TD,438, S.88). در گازارش  ،اوغلاو    این روستا تا قرن هجدهم پابرجا بوده اسات. یوساف خلاج
در  1م، به وجود همین روستا اشاره دارد که از توابا  حاوزۀ گولناار 6271ق/  6677ر در سا  اسکان عشای

(« شده    نیز شناخته می لو    نام شیخلو و فقیهبا ) موطن جماعت حاجی بهاءالدینلو»ترکیه بوده و در اصل  7استان مرسین
ğ) رفته است    شمار می    به , s 84). لار در ناحیاۀ     در قرن نوزدهم، اویماق کوسه مربه گفته فاروق سو

در روستای سیللۀ قونیه نیز، مطابق با اساناد . (s 352 ,)کرده است     ولایت آیدین زندگی می 4نازیللی
 لاار وجااود داشااته اساات    هااایی بااه نااام کوسااه    م مزرعااه6137-6136ق/ 6712تاااریخی، در سااا  

(, s 124, 570. Quoting from, BOA, EV. d., No. 11653; BOA, Ev. d., No. 11657) . 
                                                                            
1. Gülnar 2. Mersin                   3. Nazilli   
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لر در     از اسناد عثمانی متعلق به اواخر قرن نوزدهم و اوایل قرن بیستم نیز پیداست که جماعاتی از کوسه
لر     سه. سهم جنگجویان کو(s 30, 172 ,) اند    سون حضور داشته    بُلوی گیره    ولایت طرابزون در شهر تیره

اوغلاو     اوغلو حسین، ملقب به ولای، و حسان    خان یوکسَل از علی    در نبرد استقلا  هم فراموش نشده و آی
 «شهدای حرب استقلا »سون در ساحل دریای سیاه، با عنوان     بُلوی گیره    شاکر، ملقب به قاراحسن، از اهالی تیره

. ایلکَر ییگیت آنتالیا را آخرین (ibid, s 135-136) برده استنام  6176اوت ]اگوستوس[  71و  71در تاری  
و  1لر، که زمستان را به قارادوت    نشین کوسه    جماعت کوچ دانسته و آورده است کهلر     بودباش جماعت کوسه

بنا بر مندرجات  اا اند، در نیمۀ نخست قرن نوزدهم میلادی    کرده    قشلاق و ییلاق می 7یایلا    تابستان را به باش
در عصر اصلاحات معرو  به تنظیمات، در روستای اا ( Temettuat Defteri, No. 10590)« دفتر تمتعات»

تدریج زندگی     اند. جمعیت انبوهی از این جماعت به    برده    سر می     به 4لر یا قارادوت از قضای ماناوقات    کوسه
، 1، غازیلر1، آلتینووا3و در محلات قیرجامعی مکان کردند نقلهر آنتالیا نشینی در قارادوت را تر  و به ش    کوچ

 دهناد     ها باه زنادگی خاود اداماه مای    اسکان یافتند. بازماندگان ایشان هنوز هم در همان محله 2و وارساق
(ğ , s 1026, 1029-1030) . 

بساا ناشای از اعماا   ه چاههاای عشاایری در منااطق گونااگون جغرافیاایی، کا    شدن جمعیت    پخش
یاا بودبااش/ چراگااه « یاورت»دلیل جُستن     دستور دولت یا به     جایی یا اسکان عشایر به    های جابه    سیاست

های گونااگون ایلای یاا اساکان دائمای در منااطق     های عشایری به اتحادیه    مطلوب بود، باعث ورود گروه
هویتی ایشان را، از نظر شیوۀ زنادگی و ماذهب و زباان و فرهناگ، در  شد و گاه حتی دگرگونی    پراکنده می

هاایی از     کاه حضاور جمعیات    رات پایش آماده؛ چناانکّ     لر به    پی داشت. این وضعیت برای طوایف کوسه
و نیاز باه صاورت  66، قوشاچولار67لار    کاه    ، جَلله1، اوسسالار1طوایف مورد اشاره درون جماعات چالالار

ğ)در آناتولی گزارش شده است « قبیلۀ دلیلر»ای از     هشعب , s 241, 275, 337, 432, 500) اما از ساوی .
لر درون اتحادیۀ ایلای شاهساون بغادادی قارار     دیگر در ایران، پس از چندصد سا ، هم دلیلر و هم کوسه

 اند.     گرفته و دو طایفۀ مستقل از همدیگر را تشکیل داده
یاا      لر به منطقاۀ یوناان و بلغارساتان رفتناد    های دوران عثمانی، گروهی از جماعت کوسه    رتدر مهاج

                                                                             
1. Karadut  2. Başyayla                       3. Manavgat Kazası 

4. Kırcamii  5. Altınova                        6. Gaziler  

7. Varsak  8. Çalalar                          9. Ussalar 

10. Celle Keler  11. Guşçular                           
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کنناد کاه     های مهاجران یادشده اکنون در چندین روستای بلغارستان زنادگی مای    کوچانده شدند. بازمانده
 :(“Bulgaristan'daki Türk Köyleri”)شود     به نام خود آنان خوانده می

 نام روستا یستاننام روستا به زبان بلغار  ستانا

Hasköy 
Kırca Ali 
E.Cuma 

H.O.Pazarcık 
Kırca Ali 

H.O.Pazarcık 
Şumnu 

Brusevts 
Kösevo 

Kösevtsi 
Pçelino 
Peniovo 
Telerig 
Zvegor 

Köseler 

Köseler 
Köseler 
Köseler 
Köseler 
Köseler 
Köseler 

 
هم بین ترکیه و یونان به امضا رسید کاه بناا بار آن،  قراردادیلوزان، م، با امضای قرارداد 6174در سا  

شاده، کاه     شدند. از جماعاات مبادلاه    بایست مبادله می    ساکن در ترکیه می ترکان ساکن در یونان و یونانیان  
باه یوناانی:  اا 1ریالر  کاراف      شان از روستاهای کوسه    به درازا کشید، برخیم 6147تا  6174کار اسکانشان از 

 :Özkan, 146. Quoting from)در یونان بودند که به خاصاکوی نیغاده در ترکیاه کوچاناده شادند  اا 2وریا

Hasaköy, Nüfus Kayıt Defteri, Niğde İl Nüfus ve Vatandaşlık Müdürlüğü Arşivi). 

ود دارد که حاکی از تاداوم حیاات وج« لر    کوسه»در مناطق امروزی ترکیه نیز، روستاهای بسیاری با نام 
 .(”Köseler“ →)  لر در آن مناطق است. جدو  زیر مشخصات این روستاها را دربردارد    جماعت کوسه

 نام استان نام شهر نام روستا ردیف

 قلعه    چاناق اَزینه لر    کوسه 6

 قلعه    چاناق ائوجیلر بوجاقی()بایرامیچ  لر    کوسه 7

 ازمیر قینیق لر    کوسه 4

 ازمیر میش    اوده لر    کوسه 3

 بالیکسیر مرکز لر    کوسه 1

 بالیکسیر یاغجیلار بوجاقی()بیگادیچ  لر    کوسه 1

س لر    کوسه 2  مانیسا گؤرد 

 اوشاق ائشمه لر    کوسه 1

 اوشاق اولوب ی لر    کوسه 1

                                                                            
1. Karaferye                    2. Veria    
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 نام استان نام شهر نام روستا ردیف

 کوتاهیه داغاردی بوجاقی()سیماو  لر    کوسه 67

 کوتاهیه تاوشانلی لر    هکوس 66

 قوجاائلی مُلّا فناری بوجاقی()دیلوواسی  لر    کوسه 67

 آنتالیا قورقوتئلی لر    کوسه 64

 آنتالیا اؤزا آقسو ماه قارا لر    کوسه 63

 داغ    زونگو  ماه اَرَغلی لر    کوسه 61

 دوزجه ییغیلجا لر    کوسه 61

 بُلو قیبریسجیق لر    کوسه 62

61 
 مَحمَدلی بوجاقی(    ینی)پولاتلی  لر    کوسه

 ا عشیرۀ جانبگ     مسکن کردان
 آنکارا

 آنکارا قاراشار بوجاقی()پازاری      ب ی لر    کوسه 61

 آنکارا تَمَلّی بوجاقی()پولاتلی  لر    کوسه 77

 آماسیه گوموش بوجاقی()حامام اوزو  لر    کوسه 76

 قیصری قیر داغی(با)دَوَلی  لر    کوسه 77

 غازی عنتاب نزیب لر    کوسه 74

 اورفا سوروچ لر    کوسه 73

 آدی یامان کاهتا لر    کوسه 71

 سون    گیره بُلو    تیره لر    کوسه 71

 لی    تونجه اوواجیق لر    کوسه 72

 ارزروم چات لر    کوسه 71

 آرتوین زئیتینلیگ بوجاقی()مرکز  لر    کوسه 71

 آغری سو بوجاقی( ساری)پاتنوس  لر    کوسه 47

 قارص دیگور لر    کوسه 46

هاای بسایاری، باا ناام     تاوان از ساکونت خاانواده    همچنین، بنا بر راهنمای تلفن شهر اساتانبو ، مای
، پاشاا    دسات آورد؛ ازجملاه فااتح، باایرام    ، در محلات گوناگون این شهر آگاهی باه«لر    کوسه»خانوادگی 
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اادی کولااه، آتاای سااالان، باغچااه    زیتااون بورنااو، کوچااو  لاای ائااولر، مَرتَاار، خوجااا     کااوی، باااغجیلار، ی 
 .1پاشا    پاشا، و قاضی عثمان    مصطفی

دوآب، ساه  نیز چنین پیداسات کاه در میاان های ایران    فرهنگ آبادیشده در     برده    از نقاط جغرافیایی نام
 - 41/ 47با عرض و طاو  جغرافیاایی )و در زنجان، ی  روستا ( 74/31-77/42 فیاییبا عرض و طو  جغرا)روستا 

. مردو  کردستانی از وجود قریب چهل خاانوار (311 ، صپاپلی یزدی)وجود دارد « لر    کوسه»با نام  (76/31
باا توجاه باه  .(671 ، صماردو  کردساتانی)کوه خبار داده اسات     در نواحی سقز و سیاه« ای    عشایر کوسه»از 

لار باه ناواحی     اسناد مالیاتی ایل شاهسون بغدادی، که مأمورانش برای گردآوری مالیاات جماعات کوساه
 اند، بعید نیست این خانوارها، در منطقه، به این نام شناخته شده باشند.    رفته    یادشده می
طایفۀ بزرگی است که بایش از ناوزده  لر  ایل شاهسون بغدادی، در ایران،    طور که گفته شد، کوسه    همان

 لر ماندگار شده است:    های رایج در ایل، نام کوسه    در یکی از بایاتیهای متعددی دارد.     و نیز زیرتیره     ،تیره

 لاار    ئودیم کوسااهساابیاار قیااز 
 

Bir qız sévdhim Küseler 
 لاار    سااه    قویونااو ساااغار سااه 

 
Qoyunu sağar seseler 

هادیناااااا یاااااار ی   دوشَااااان 
 

Yar yadhına duşenne 
 لاااار    اسااااه قَلباااایم مَناااایم 

 
Menim qelbim eseler 

 
هنگاامی  /کناد    سرایی می    در همان حا ( نغمه)دوشد و     دختری که( گوسفند می) /لر د  بستم    به دختری از طایفۀ کوسه»

 .(16 ، صحسنی)« کشد    قلبم پر می /افتم    که به یاد یار می

 

     نتیجه  4
کاه ایناان جمعیتای  دهاد یاابی مکاانی آن نشاان می لر و نیز هویت گیری طایفه کوسه فرایند  شکل ۀمطالع

بار  و بناا ،زیساته، از ترکساتان تاا بالکاان وسیعیمناطق  درای چندصد ساله     اند که با پیشینه    عشایری بوده
. این طایفه باا پیوساتن اند مجاور شدهیری و روستایی های عشا    جمعیت با ،اقتضائات اجتماعی و سیاسی

هاای مختلاف و باا     و در سارزمین اناد مهااجرت کردهبارهاا های عشایر خواسته یا ناخواساته  به جمعیت
در منااطق سااوه،  ااند. آخرین زیستگاه اینان در نواحی مرکزی ایاران اا     شده ساکن گوناگونهای     جمعیت

باه و یکی از طوایف بزرگ و پرجمعیت اتحادیۀ ایل شاهسون بغدادی است ا اشهریار قم، تهران، ورامین، 
                                                                            

 .است زمان آن به مربوط آگاهی این و داشت اقامت استانبو  در 6421 تا 6423 های‌‌‌‌سا  در نویسنده. 1
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ای بسایار باا ترکماناان کرکاو  باا لهجاۀ     ند و همسانی لهجاها زبان    مذهب و تر     که شیعه روند شمار می
  ( دارند.Y)معرو  به 

 
 منابع

 ،رضاوی، مشاهد قادس آساتان اسالامی هاای    هشپژو بنیاد ،کشو  های    آبادی فرهنگ ،پاپلی یزدی، محمدحسین
6412. 

 .6416 ،تهران، یبغداد شاهسون لیا ،یبغداد شاهسون لیا یفرهنگ خیتا  ،حسنی، عطاءالله
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لهد لدِ نَه به خط وه  مثنوی وا

وی بحثی پیرامون انتساب دفتر چهارم)  به سلطان ولد(   قونیه  ۀموزمحفوظ در  ،مثن

 (دانشجوی دکتری زبان و ادبیات فارسی، دانشگاه فردوسی مشهد) سید امیر منصوری
 

 
محققاان در تصاحیح ماتن ایان اثار از آن  که بسیاری از مثنویهای معتبر     نویس    : یکی از دستچکیده

ولد. از این نسخۀ خطی دفتار چهاارمی  ست از دفتر ششم، به کتابت سلطان    ای ا    اند، نسخه    استفاده کرده
و در تصاحیح خاود از      است و پژوهشگران متعددی دربارۀ آن سخن گفته رقمنیز شناسایی شده که فاقد 

باه بررسای  حاضر ۀاند. در مقال    ه سبب اهمیّت، آن را به صورت عکسی نشر دادهاند یا، ب    آن استفاده کرده
 مثنیویالواق  این دو دفتر از     کنیم که آیا فی    و مشخص می یمپرداز    با هم می مثنوینسبت این دو نسخه از 

باه برخای ادامۀ یکدیگرند یا نه؛ و نیز زماان کتابات دفتار چهاارم را بررسای خاواهیم کارد. همچناین 
هاای ایان اثار باا     ناویس    که برای تشخیص نسابت دساتکنیم     اشاره می مثنویهای نس  خطی     ویژگی

 یکدیگر پژوهشگران بعدی را یاری خواهد کرد.

 ولد، گولپینارلی، محمدعلی موحّد، توفیق سبحانی. ، مولوی، سلطانمثنوی معنوی: ها    کلیدواژه

                                                                            
 ‌‌Amiremansoori@gmail.com 

 5/2/0411ارسا :  تاری 
 1/4/0411: پذیرش تاری 
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 مقدمه  1
مولانا دست یابند که کتابت آن به حیاات  مثنویاند تا به نسخی از     پژوهان تلاش کرده    همواره مولوی

تر بوده و به خط یکی از منتسبان و اقران و نزدیکان او باشاد کاه باا فکار و زباانش آشانا     وی نزدی 
تاری از منادرجات     موثاقهای     تواند اطلاعات و ضبط    ها می    نویس    طب  این گروه از دستالاند. ب    بوده

ترین هد  اندیشۀ انتقادی در تصاحیح ماتن     به اساسی ،را در اختیار ما قرار دهد، و در نتیجه مثنوی
تر خواهد کارد. بار     که همانا دستیابی به متن موثق قابل اعتماد  رشحۀ قلم مؤلف است، ما را نزدی 

تار کناد،     های این اثر را تنگ    دایرۀ نسخهنسته تواهمواره  مثنویهمین بنیاد است که تلاش مصحّحان 
فرزناد )ولد  اند که در زمان حیات سلطان    ه    رسید مثنویهای مکتوب از     تا جایی که به نخستین صورت

 شادهالدین چلبی کتابات     نویس حسام    کتابت شده، یا حتی به خط او بوده، و یا از روی دستمولانا( 
 است.

نویسای اسات کاه در     شاده تاا باه اماروز، دسات های موثّق شناسایی و معرفای    خهاز جمله نس
آن،  رقاممطاابق  ،ناویس را    شاود. ایان دسات    نگهداری می 6171مجموعۀ حضرت خالد به شمارۀ 

کتابت کرده است و با توجه به یادداشتی کاه در انتهاای پ(  671 برگ) «محمد بن محمد بن محمد البلخی»
 ، در ضامن مجموعاۀ کُتُاب سالطان(جااهمان) «عار  است تاا معلاوم باشاد این از آن سلطان»، دهآن درج ش

ناویس، افاراد متعادد از     بسیار زیاد این دست     ولد، بوده است. به سبب اهمیّت عار ، فرزند سلطان
رفای ، دکتر توفیق سابحانی و دکتار محمادعلی موحّاد آن را مع2جمله مرحوم عبدالباقی گولپینارلی

 اند.    و دربارۀ آن نوشته و یا در ضمن تحقیقات خود به آن پرداخته     کرده
 

 پیشینۀ مطالعه در باب این دو دفتر  2
ولاد  از دفتر چهارم به خط سلطان ،مولویه پس از مولانا ،بار عبدالباقی گولپینارلی در    نخستین ظاهرا  

ماوزۀ درگااه مولاناا در قونیاه، باه  7741نویس شامارۀ     به دست کند و سپس در ورقی مُلصَق    یاد می
 نویسد:    کند و می    نسخۀ کتابخانۀ حضرت خالد اشاره می

                                                                            
م باه کتابخاناۀ خسروپاشاا و ساپس در 6173س که در ابتدا در ضمن نس  خطی مسجد ایّوب در استانبو  قرار داشته در نوی    . این دست1

 شود.    نگهداری می HZHALIDم همراه آن مجموعه به کتابخانۀ سلیمانیه منتقل شده و در مجموعۀ 6112

ق به دفتر چهارم، به خط خویش درج کرده است و صورتی . ضبط نام وی مطابق صورت امضای اوست که به همین شکل در برگ مُلصَ 2
 نیست. «گولپینارلی»ای     شده توسط آن محقق ترکیه    اند، مطابق با صورت ثبت    که برخی محققان در آثارشان نوشته «گلپینارلی»از این نام 
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سانده، حضارت خالاد رضای اللّاه عناه     ده، ایوب کتبخانه    ده، ایّوب    سی، استانبو     نسخه مثنویبو 
ولد قدّسانا اللّاه باساراره  ا سلطاننومروده مقیّد و حضرت مولانا ابن مولان 617کتابلری آراسنده 

دن     مولاناا» ؛در    شریف  دردنجی مثنویلرینه محرّر بولنان آلتنجی جلد     افندمز  خطّ دست عالی
 .1کی فطوغرافیالره و ایضاحاته مراجعت اولونا    سنده    صحیفه 71رسملرنی   «صکرا مولویل 

کاه در ماوزۀ درگااه مولاناا  مثنیویخۀ دفتار چهاارم بنابراین، گولپینارلی قائل به این بوده که نسا
ولاد  ای است که در کتابخانۀ حضرت خالد به خط سلطان    شود، جلد چهارم از نسخه    نگهداری می

در ، باه خاط فرزناد مولاناسات. ایان گازاره را پاس از وی، محماد اونادر ،نتیجه و در ،وجود دارد
(. c 2, s 4 :)شاود     یادآور می 3طی موزۀ مولانافهرست نسخ خبه نقل از ، 2شناسی مولانا کتاب

 مثنیویباه دفتار چهاارم از  مقالات شمسدر مقدمۀ تصحیح  ،پس از این دو تن، محمدعلی موحّد
 ،از آنهاا اساتفاده کارده مقیالاتهاایی کاه بارای تصاحیح     و در ضمن معرفی نسخه ،کند    اشاره می

 گوید:    می
گوید که خط     الدین افندی است. عبدالباقی گلپینارلی می    از کتابخانۀ ولی 6111نسخۀ مقالات به شمارۀ 

نگارنده ]موحّد[ خود این نسخه را با نسخۀ  .ولد بلکه عین آن است این نسخه بسیار شبیه به خط سلطان
لای ولد در موزۀ تربت مولانا در قونیه محفوظ است مقایسه کردم، و که به خط سلطان مثنویمجلدی از 

شخص  هردو ی  ۀاین یقین برایم حاصل شده است که نویسند ،شناسی داشته باشم    آنکه دعوی خط    بی
 ،دموحّا)تنها خط و شیوۀ تحریر، بلکه نوع کاغذ نیز در هردو نسخه سخت همانند اسات   است. نه هبود
 (.33 ص

نویس دفتر چهارم ماوزۀ     در مورد دست، مثنویدر مقدمۀ خود بر تصحیح  ،علاوه بر این، موحّد
 گوید:    مولانا می

لیکن محققاان باا  ؛این نسخه فاقد انجامه است، و لذا نام کاتب و تاری  کتابت آن معلوم نیست
 که به خط سالطان مثنویای از دفتر ششم     توجه به سیاق خط و شیوۀ کتابت و شباهت آن با نسخه

 هشتاد(. ،همان)نسخه از ی  کاتب باشد برند که هر دو     ولد ... در دست است گمان می
 کند:    یم یانمقدمه باین از  یگرید یدر جاهمچنین او 

                                                                            
انبو ، در ]مسجد[ ایّاوب، در کتابخاناۀ ایّاوب، در میاان ای است که در است‌‌‌‌جلد چهارم از نسخه مثنویاین نسخۀ ». ترجمه از نگارنده: 1

خط عالی سرور ما حضرت مولانا ابن     شود و جلد ششم از دست    نگهداری می 617های حضرت خالد ا رضی اللّه عنه ا، با شمارۀ     کتاب
 و توضیحات آن. 71تصویر صفحۀ ، مولویّه پس از مولانامولانا سلطان ولد ا قدّسنا اللّه باسراره ا است؛ رجوع شود به 

2. Mevlana Biblyografysi                 3. Mevlana Muzesi Yazmalar Katalogu   
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 یدفتر چهارم که کاتب در آنها خاود را معرفا یگریدفتر پنجم و د یکی یرمور  دیگر،غ ۀدو نسخ
 باه توان    می ولد به حدی است که نگارش آنها با دستخط سلطان یوۀشباهت خط و ش است نکرده

 ۀآن ساه نساخ یگار، ازباه عباارت د. هرسه نساخه را باه او منساوب دانسات یقینبه  یبظنّ قر
 ولد نوشته شاده اسات یلۀ سلطانوس به یقینبه  ی به احتما  نزد یگرد و دو یقینا   یکی یرمورّ ،غ
 .1ا شصت و هشت( شصت و هفت ،همان)

ولد بااقی ماناده،  که از سلطان ثنویمهای     نویس    علاوه بر موارد ذکرشده، به سبب اهمیّت دست
 ،توفیق سبحانی دفتر چهارم موزۀ مولانا و دفتر ششم مجموعۀ حضرت خالد را باه صاورت عکسای

 ،، ضمن منشورات فرهنگستان زبان و ادب فارسی به چاپ رساانده اسات. سابحانی6416در سا  
ر چهارم که ذکر آن رفات، دلایال شده در آغاز دفت    علاوه بر درج یادداشت گولپینارلی بر برگ الصاق

کند و نظر موحّاد را     ولد بیان می به سلطان مثنویدیگری را نیز در صحّت انتساب کتابت این دفتر از 
تارین     کهان»باا عناوان  ای    مقالاهدر  ،شود؛ همچنین سبحانی پیش از این    نیز در این زمینه یادآور می

گویاد:     پاردازد و مای    به معرفی همین دفتر مای ،زمین    نگ ایرانفره 71در شمارۀ « های مثنوی    نسخه
 .(611ص  ،سبحانی) «ولد است خط آن مانند خط سلطان»

در مقابل نظرگاه افراد مذکور دربارۀ نسخۀ دفتر چهارم موزۀ مولاناا، دیادگاه نگارنادگان مقدماۀ 
قارار دارد. محماد  (یاء میاراث اسالامیدر مرکز اح 7137به شمارۀ ) مثنویچاپ عکسی نسخۀ دفتر چهارم 

حاصال  مثنیوینویس دفتر چهاارم و ششام     که دو دست اند       این ربوفایی و پژمان فیروزبخش     افشین
ماند که دو     ینم یباق یدترد یجا ،یبند    یبترک ۀیوخط و ش یاتبا دقت در جزئ»کتابت دو کاتب متفاوت بوده است: 

« اناد    دو نساخه را استنساا  کارده یانباه هام، ا یا نزد یدر زماان و مکاان اماا احتماالا   ،متفااوت یکاتب با عادات کتابت
، باا اخاتلا  مثنیویهمچنین ایشان بر این باورند کاه ایان نساخه از  بیست(. ،وفایی و فیروزبخش    افشین)

هاایی کاه     یساستنسا  شده است. در پانو ق 277سا  کمتر یا بیشتر، در حدود سا      زمانی بیست
های متعدد میان شیوۀ کتابت در دو نسخۀ دفتر چهاارم و     اند، به تفاوت    ترتیب داده مقدمهنویسندگان 

 توجه شده است؛ ازجمله ذکر شده که: مثنویششم از 

                                                                            
اند و     مجموعۀ خسروپاشا در کتابخانۀ سلیمانیه است که رقم آن را بعدها زدوده 617نویس شمارۀ     . نسخۀ دفتر پنج  مورد  نظر موحّد دست1

است  «سبعین و سبعمایه»شود     اا از این رقم خوانده می اا با تصاویری که در اختیار نگارنده است ص است. آنچهاثر تراش حرو  مشخ
 ر(.673برگ ‌‌)‌
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 ینو بااد یدهبااه هاام چسااب یشااترهااا را ب    هقطااکاتااب دفتاار ششاام عااادت داشااته اساات دون
راساتا و  یا ها را جدا از هم نوشته هار دو نقطاه را در     قطهاو هر کجا دون یسد.بنو              شکل

به جدا نوشاتن  یشتریب یلتما رمگذاشته است، حا  آنکه کاتب دفتر چها یجهت با خط کرس   هم
 ییها    گذاشته است. او دو نقطه یگرد نقطۀتر از     یینرا پا پسمت چ ۀنقطها داشته و همواره     دونقطه

گاه     یچ، کاتب دفتر ششم ه            صورت ینکرده است، بد یمدار ترس    یبش یزرهم نوشته را نسکه 
کاتاب  یها    از عادت یکیکوچ  نگذاشته است، اما   گا  علامت کا یا  در د  دو حر  کا
 یاباتاب دفتار ششام بارهاا ترک. کمذکور اسات حر نشانه در د  دو  ینا ندفتر چهارم گذاشت

 یا  یکه کاتب دفتر چهارم حت    ینوشته است، در حال            را به صورت  دا اء الف ب یحرف هس
و بار هام  یخال یپر کردن فضا یاتب دفتر چهارم چند جا براکنکرده است.  یکار ینبار هم چن

در ب دفتار ششام تااماا کا. کارده اسات ۀ          اساتفادهها از نشاان    صراعر مطم مسظیتن یختننر
نشانه باوده  یناز استفاده از ا یازن    یداشته و ب یسینو    به فشرده یشکلمات و سطرها گرا یدنب    یبترک

کلمات تفنن به خرج داده اسات،  یدفتر چهارم اهل ذوق بوده و گاه در نوشتن بعض باست. کات
 یدگیکش یزمصراع را ن یانیپا ۀاز کلم یجا حرف او چند.                                                           ثلا  م

 باا یباه کلا یازدو نساخه ن یها    آورده است. خط سرسخن یرونطر کتاب بسم ۀداده و از محدود
 بیست و بیست و ی (. ،همان)« تفاوت دارد یکدیگر

عیت با توجه به این دو دیدگاه، اکنون باید دید نظر کدام ی  از این دو گروه صحیح است و با واق
 مطابقت دارد.

 
ین تناسب نسخ چندجلدی  3  مواز

ایان باوده کاه      شاده    هایی که در چندین مجلّد کتابت مای    های کتابتی در تدوین نسخه    یکی از سنت
کرده است. نمونۀ چناین رفتااری را در     کاتب در تزئینات، جلد، قط  و مسطر به ی  روش عمل می

نویسای     دسات ،برای مثا  ؛توان مشاهده کرد    های مختلف می    در سرزمین آرایی    قرون متمادی کتاب
 (ق 147-113)ابوالفرج اصفهانی در اوایل قرن هفتم وجود دارد که بارای بدرالادین لؤلاؤ  الاغانیاز 

که از نوع کاغذ و خط و نگارگری آن مشخص     و چنان 1ده استشمجلّد کتابت  77حاکم موصل در 
اثر ی  کارگاه و یا  کاتاب باوده اسات. همچناین یکای از عاادات کاتباان در استنساا  است، همگی 

                                                                            
 وبگااه در موصیل مکتیب «الأغاانی» عنوان با نگارنده یادداشت و اللّه   فیض مجموعۀ 6111 و 6111 شمارۀ های    نسخه به شود مراجعه. 1

 .http://www.manuscripts.ir بساتین
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اناد و ایان     پرداختاه    مجلّدی این است کاه بار اسااس یا  مساطر باه کتابات مایندهای چ    نویس    دست
از مساطر کارده اسات. نموناۀ تبعیات     ترین رفتار کاتب در هنگام استنسا  بوده و از آن تجاوز نمی    ابتدایی

 6114 ۀناویس شامار    توان دید، ازجملاه در دسات    فراوان می مثنویهای چندمجلّدی     یکسان را در نسخه
همگای باه اسات،  مثنیویکتابخانۀ وحید پاشا در کوتاهیۀ ترکیه که مجلّدات او ، ساوم، پانجم و ششام 

توان قائال باه     قاعده نمیکتابت شده است. براساس این  ق 167سطری و با ی  خط به تاری   76صورت 
 باشاد نویسای    دساتمجلد چهارم از ی ندارد ادامۀ رقمسطری دفتر چهارم که  62نویس     این شد که دست

 ولد است. سطری کتابخانۀ حضرت خالد دفتر ششم آن و به خط سلطان 76که نسخۀ 
گر تا پایان قرن هشتم شده به دست درویشان مولویه به یکدی    شباهت بسیار زیاد دفترهای کتابت

این دفاتر را ادامۀ یکدیگر تصوّر کنند و این ناشی از دو عامال  باعث شده است که برخی از محققان  
هایی مشخص از تااری  کتابات در یا  سارزمین خااص     است: نخست اینکه ابزار کتابتی در دوره

ناویس در     ی تهیۀ ی  دستبرا پوست()ب و جلد شبیه هم است و اختلا  چندانی میان کاغذ و مرکّ 
های سلطنتی که آنها نیز از موادی مشخص و مشابه     چنین شرایطی وجود ندارد، مگر در مورد نسخه

هاا و     هاا و روش    اناد؛ عامال دوم اینکاه، سانّت    کارده    پاردازی پیاروی مای    هم در ی  کارگاه نساخه
شاده نیاز در یا  دورۀ معایّن     طریق آنها تهیه مایهایی که ی  نسخۀ خطی مطابق آنها و از     تکنی 

ساب  »آورنادۀ دیداند و این همه در کناار یکادیگر پ    تاریخی، در سرزمینی مشخص مانند هم بوده
 پردازی در ی  سرزمین است.    ای از ادوار کتاب»    دوره

ب کتابت دفتار چهاارم دچاار بینیم پژوهشگران امروز ما دربارۀ انتسا    در نتیجۀ این عوامل است که می
شناساانه در کناار یکادیگر     را با نگاهی نساخه مثنویهای خطی     اند؛ اما اگر هری  از نسخه    اختلا  شده

 یهاا    ویژگایشود. ازجملاه     که مشابه دفتر چهارم است یافت می مثنویقرار دهیم، باز هم دفاتر دیگری از 
ر  6 بارگای اسات کاه در     چینای    ایر نس  خطی این دوره وجاود گارهاز س مثنوینویس دفتر چهارم     دست

چینای را     تاوان ایان گاره    شماری از نس  خطی قارن هفاتم در آسایای صاغیر مای    آمده و در تعداد انگشت
مشاهده کرد. همچنین تعداد سطرهای این نسخه کمترین تعداد در میان مساطرهایی را دارد کاه حادود و 

ساطر دارد و عماوم  62دفتار چهاارم  مثنیوی. 1اسات در ی  صافحه را مشاخص کارده ثنویمثغور متن 
                                                                            

مجموعۀ نافاذ پاشاا باه تااری   117اند، مانند نسخۀ شمارۀ     بینیم که متعلق به قرن هشتم‌سطری را هم در آناطولی می 61. البته دفترهای 1
( در هماان مجموعاه. ایان 1احتمالا  قرن ‌‌)‌فاقد تاری   116سطری به شمارۀ  64نویسی     همین مجموعه و نیز دست 126ق و شمارۀ 243
 7741ای به شمارۀ     ها از نظر تعداد سطر اا تا جایی که نگارنده بررسی کرده اا در قرن هفتم و هشتم دیگر تکرار نشده، گرچه نسخه‌‌‌ نسخه

سطر است و باه نظار نویساندۀ ایان  64که  (V. 2, s 8 :1974 ,‌‌)‌شود     در مجموعۀ سلیمانیه از کتابخانۀ سلیمانیه نگهداری می
 سطور نرسیده است.
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ساطر اسات. بار اسااس هماین مشخصاات  71تاا  62باین  مثنویهای دراویش مولویه از     نویس    دست
هاای     ناویس    وض  کرد که ماا را باه دسات ییمعیارهاهایی را محدود و     توان دامنۀ چنین نسخه    ظاهری می

 رساند.    نزدی  به تاری  وفات مولانا می
 
 ها    خانه    در مولوی مثنوی  4

هاساات. از »    خانااه    مولااوی»در ادوار مختلااف حیااات ایاان مااتن  مثنییوییکاای از مراکااز کتاباات 
و حتی شام و  آناتولیهای مختلف سراسر     خانه    های متعددی آگاهی داریم که در مولوی    نویس    دست
 یایندر تع یرگاذارثأبا توجه به دو عامال ت. 1ز آخر قرن هفتم تا قرن سیزدهم کتابت شده استمصر ا

شاده در ایان     هاای پرداختاه    تاوان گفات نساخه    ، مایشاد یااد یاناز ا یشکاه پا یسب  نس  خطا
شاود     ا را مایاناد کاه آنها    هایی    ها، با توجه به تاری  کتابت و محل کتابت دارای مشابهت    خانه    مولوی

 دانست.« سب     هم»خانواده و     هم
بر اساس خصوصیاتی که بیان شد، به جستجوی مجلّدات دیگری پرداختیم که ارتباطی با یکای از دو 

هاای متعاددی از     نویس دفتر چهارم موزۀ قونیه یا دفتر ششام کتابخاناۀ خالاد داشاته باشاد. نموناه    دست
تهیه شده است کاه  آناتولیدر سدۀ هفتم و هشتم در  ا(ی  یا دو دفتر در دفّتینی مجازّ )وج های منفرد یا مزد    دفتر
تواند با یکی از دو نسخۀ مذکور مرتبط باشد، از جملۀ این مجلّدات دفتر چهاارم و ششامی اسات کاه     می

یان دو دفتار هرکادام از ا ،طب الشاود و با    نگهاداری مای 233درناه باه شامارۀ ادر کتابخانۀ سلیمیۀ شهر 
خالد باشد. اماا دفتار ششامی کاه توانسته است دفتر دیگری از نسخۀ قونیه یا نسخۀ مجموعۀ حضرت     می
 080کتابت شده و دفتر چهارم کتابخانۀ سلیمیه باه ساا   ق903الدفّتین این نسخه آمده است به سا      بین
در میاان دو لَات   مثنیویرگیاری دو دفتار از شود که حتی در صورت قرا    تحریر یافته؛ بنابراین آشکار می ق

ویاژه     توان انتظار داشت که هردو دفتر در ی  زمان و به دست ی  کاتب کتابت شده باشاد، باه    جلد، نمی
 62دفتار چهاارم )اناد         که دفترهای چهارم و ششم کتابخانۀ سلیمیه از نظر تعداد ساطور نیاز از هام متفااوت

به سبب تفاوت مسطر این دو دفتر با هری  از دفترهای نساخۀ  ،. بنابراینطری است(س 71سطری و دفتر ششم 
 توان ادامۀ یکدیگر دانست.    ها را نمی    نویس    خالد یا نسخۀ قونیه، این دست

                                                                            
ق باه زاویاۀ اخای  141مجموعۀ نافذپاشا در کتابخانۀ سلیمانیۀ استانبو  یاد کرد کاه در  131نویس شمارۀ     توان از دست    . برای نمونه می1

زاویۀ مولویه در مصر کتابت یافته و اکنون در مجموعۀ فااتح باا  ق که در6772بهادر چلبی در مصر کتابت شده یا نسخۀ دیگری به تاری  
 شود.‌‌‌‌نگهداری می 7161شمارۀ 
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استانبو  وجود دارد که آن  ۀدر مجموعۀ نافذ پاشا از کتابخانۀ سلیمانی 111دفتر چهارم دیگری به شمارۀ 
به سبب اختلا  سطرهای این دفتر باا  ،طب ال. باست کتابت شده ق 117ی است و به تاری  سطر62نیز 

توان این دفتر را نیز کتابت کاتب دفتر ششم دانست، به ویژه     نمی، نسخۀ دفتر ششم مجموعۀ حضرت خالد
در مجموعۀ  127 آمده است. اما نسخۀ دیگری به شمارۀ رقم به عنوان جما  المولوی الانقروی()که نام کاتب 

با توجه باه اشاترا   ،سطری است؛ بنابراین 62و مسطر آن      مثنویشود که دفتر او      نافذ پاشا نگهداری می
 توان گفت که این دفتر، نخستین معیار اشترا  را دارد.    می ،نویس موزۀ قونیه    مسطر آن با دست

ناویس     میان این نسخه و حدس زمان کتابت دساتای که     علاوه بر اشترا  در مسطر و قرابت تاریخی
ای کاه ایشاان در تماایز میاان     های کتاابتی    وفایی و فیروزبخش وجود دارد، سایر ویژگی    قونیه توسط افشین

مجموعاۀ نافاذ پاشاا دیاده  ق 117اناد در نساخۀ ماور      خط نسخۀ دفتر چهارم و ششم به آن اشاره کرده
نویس نافذ پاشا کاتب برای پر کردن فضای خالی انتهاای مساطر و دقّات در قرارگیاری     شود. در دست    می

ر؛  31پ؛  31ر؛  36 بارگدر ) نویس موزۀ قونیاه یعنای    هری  از سطرها زیر یکدیگر از همان علامت دست
اا»هاای     بهره برده است. علاوه بر این، شیوۀ کتابات نویساه ر( 17ر،  16پ،  17 ار یکادیگر در کنا« ، دا،  ی 

. ر( 17 بارگ)متصال کارده اسات « د»است که به سبب کتابت الف از پایین به بالا، سار آن را باه ابتادای 
 16 بارگ) مانند کاتب نسخۀ قونیه رفتار کرده است«  »نویس نافذ پاشا نیز در کتابت سرکش     کاتب دست

ده از مختصّاات کتاابتی نساخۀ نافاذ که در فضاای داخلای آن دو نقطاه قارار داده شا« ی»ای از     . گونهر(
 همچناین از« ی». ایان ناوع از کتابات کاردمشااهده      تاوان    مایدر دفتر چهاارم را  ویژگیپاشاست و این 

 ۀمجموعا .ر( 17 بارگ)نویس قونیه و نسخۀ دفتر ششم مجموعۀ حضرت خالد است     ممیّزات کتابت دست
 .آمده است( 6) ۀشمار یردر تصو مثنویو چهارم  دفتر او  یشده برا    برشمرده یمختصّات کتابت

اساات کااه در آن مسااتطیلی      هااای دو نسااخۀ نافااذ پاشااا و قونیااه صاافحۀ ظهااری    از دیگاار شااباهت
چینی مشابه یکدیگر است، ضامن اینکاه     . شیوۀ اجرای هردو گرهشود    دیده میسر  رنگ شده به     چینی    گره

مولاوی در قارن هفاتم و هشاتم مشااهده  مثنیوینگارنده از  ۀشد    بررسیچنین رسمی در میان سایر نس  
فاراهم  1«رسام مطالعاه»چینی که در زمان تهیۀ نسخه ساخته شده به منظاور درج     نشده است. این رسم گره

                                                                            
توان مشاهده کرد و پاس از ایان باه ‌   های آن را در آناطولی اواخر قرن هفت می‌‌‌‌است که ظاهرا  نخستین نمونه     اصطلاحی «رسم مطالعه». 1

ناویس     شود و پس از آن نگارناده در دسات    مجموعۀ فاتح دیده می 7136ق، به شمارۀ  217مور   بادمرصاد العیابد و در     مرور افزایش می
بعدها در دورۀ عثمانی و به صاورت خااص در زماان  «رسم مطالعه»ق در موزۀ مولانا دیده است. عبارت  211دیوان کبیر مولانا به تاری  

 شود.    حکومت سلطان محمد فاتح فراوان دیده می
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برَسم مُطالعۀ خداونادگار أعظام )در دفتر او  است که محتوای رسم مطالعه ثبت شده است  آمده، گرچه صرفا  
الامرا و الاکابر نظام المل  قوام الممال  صلاحُ العالم عون الضعفاء ولی اللّه فی الارض ناصر الحق و الدّین ادام اللّه  مَل 

شاده خاالی ماناده و در     چینای    ( درون فضاای گارهنسخۀ قونیه)و در دفتر چهارم ر(  6 برگ) عدوّه( 1عُلُوّه و کبت
 .کتابت یافته است مثنویآن ابیاتی از  صد و پنجاه سا  بعد درون تاحدود صد 

شناسای باا یکادیگر     کاه از نظار قارائن کتاابتی و نساخه ،مثنیویاز  چهارمو اما کاتب دو دفتر او  و 
است. او این نساخه  «2اسماعیل بن سلیمان بن محمد الحاف  القیصری»، هستندد و دنبالۀ یکدیگر نمطابقت دار

تاوان انتظاار داشات دو دفتار دوم و ساوم و     وجود دفاتر او  و چهارم میکتابت کرده و بنا بر  ق 117را در 
اما متأسفانه با وجود جساتجوی فاراوان  اا حتی به احتما  زیاد دفاتر پنجم و ششم را نیز کتابت کرده باشد

 اطلاعی از سایر دفاتر حاصل نشد.
 

 مشخصّات دو دفتر اول و چهارم  5
شاده بار ظهار دو دفتار     چینی ترسایم    شیوۀ کتابت اسماعیل بن سلیمان و گرهعلاوه بر موارد یادشده دربارۀ 

سازی آن آشانا     شده در بالا، اشتراکات دیگری میان این دو دفتر وجود دارد که ما را هم با نحوۀ آماده    معرفی
گاذارد.     شکی باقی نمای شود که در یکسانی کاتب و پردازندۀ آن دو    کند و هم به اشتراکاتی رهنمون می    می

ثبت کرده  متر    میلی 617×  677  ها را    است و گولپینارلی اندازۀ نوشته متر    میلی 731×  614 ابعاد دفتر چهارم
 متر    میلی 777×  631. ابعاد دفتر او  نیز مطابق مشخصاتی که اوندر ثبت کرده (II/ 104 :) است

 71. این دو دفتر در ابعاد خارجی نساخه (V. 2, P 3 :)است  متر    میلی 611×  664 ها    و اندازۀ نوشته
اما این تفاوت ممکن است ناشی از مرمّت دفتر متر در عرض اختلا  دارند؛     میلی 61متر در طو  و     میلی

رتی کاه اا البتاه در صاو او  بوده باشاد، چراکاه محتمال اسات طای مرمّات اوراق را بارش داده باشاند
کناد، چارا کاه  تغییرهای درست را درج کرده باشند. اما ممکن نیست عرض مسطر     نویسان اندازه    فهرست

                                                                            
های قرن هفتم و هشتم کتابت شاده در آنااطولی     نویس‌‌‌ . این رسم مطالعه به رنگ سر  نوشته شده است و بعدها مانند بسیاری از دست1

ن های این منطقه فاراوا    نویس    رنگ شدن حرو  در دست‌‌‌‌این عمل را به جهت کم‌‌)‌اند     دوباره روی صورت کتابتی آن را با سیاه پررنگ کرده
سازی ادوار بعدی     ر( در نتیجۀ این پررنگ 2پ و  2برگ  ←نویس دفتر چهارم هم قابل مشاهده است؛     اند، کما اینکه در دست    انجام داده

 اند.    مبدّ  کرده «کتبه»را به  «کبت»

 کاتب در جای دیگری یافت نشد.. با وجود جستجوی فراوان در مراکز اطلاعاتی نس  خطی و فهارس متعدد، نامی از وی به عنوان 2
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 2/7)بینیم که این دو نسخه کمترین تفاوت را در عرض سطرها دارند     مرمّت در این بخش تأثیری ندارد و می
یا مربوط به ساطری از نساخه دانسات کاه انادکی گیری     توان به حساب خطای اندازه    که آن را می متار(    میلی

 .تر بوده است   تر و یا کوتاه   کشیده

کشی آنهاست که در تمام اوراق دفتر نخست پیش     از دیگر اشتراکات دفترهای او  و چهارم شیوۀ جدو 
ها حارو  را باه     دو ها در ج    از کتابت ترسیم شده و همین امر کاتب را ناچار کرده تا برای گنجاندن نویسه

 کاه هو لازم بود هتری بنگارد و یا اگر این تمهید نیز پاسخگوی طو  عبارت مورد نظر او نبود    صورت فشرده
ها را به سمت بالا و در طو      مانند مصرع دوم ابیات( نویسه)در همان سطر کتابت را به پایان برساند حتما  

 .(پ 671پ؛ دفتر چهارم، برگ  42پ و  61های     دفتر او ، برگ)صفحه ادامه بدهد 
سنجیده شده است  رسم جداو  در تمامی اوراق دفتر نخست انجام پذیرفته و حتی محل عناوین کاملا  

 «به سبب مشخص نبودن جایگاه بسیاری از عناوین»و کاتب در عناوین بازبینی نکرده، اما در دفتر چهارم 
پ،  34ر،  42ر،  67ر،  2ر،  1 –پ  4 های    برگ)کشی شده است:     از اوراق جدو که تعداد اندکی  کنیم    مشاهده می

ای که     با در اختیار داشتن نسخه ،؛ به همین سبب است که کاتب پس از کتابتپ( 11 –پ  11پ،  12ر،  33
خلا  اا رم را صورت معتبر دفتر چها ،بسیاری از عناوین را تکمیل کرده و در نتیجه ،حاوی دفتر چهارم بوده

به  مثنویتا پس از کتابت ابتدایی در اختیار نداشته است و این مهم بیانگر آن است که دفاتر  اا دفتر نخست
خان سپرده می ،ترتیب سرایش به مرور مورد بازبینی قرار گرفته و پس از نهایی شدن شده و اسماعیل     به مُستَنس 

سبب است  رم دفتر مورد تأیید نهایی به دستش رسیده و به همیناز کتابت ابتدایی دفتر چها پس ،بن سلیمان
اشاره نماوده کاه ایان  ر( 7 برگ)در دفتر چهارم قونیه به دو صورت است و کاتب در  ،دفتر چهارم هکه دیباچ

ه این   به خط مبار  چلبی حسام الحق و الدین یافت»الدین چلبی استنسا  کرده است:     دیباچه را از روی خط حسام
 .«1آمد و جهت تبرّ  ثبت افتاد

 

                                                                            
این قسمت را با همین نوشته به خطّ مبار  چلبای حساام الحاقّ و ». گولپینارلی در فهرست نس  خطی موزۀ مولانا چنین خوانده است: 1

ه در اختیاار دارد ( اما نگارنده در متن از روی تصویری کاV. 2 P.105 :1971 ‌‌)« جهت تبر  ثبت افتاده اند به    الدّین یافته
 باالا ماتن در شاده‌‌‌ثبات قرائات بوده، الدین‌حسام خط به که ای    نسخه وجود زمان به کاتب نزدیکی به توجه با برد    می گمان خوانده است و

 این متضمن لپینارلیگو قرائت و بوده الدین‌حسام چلبی خط به که دیده را دیباچه دیگر صورت کند    می ادعا آن کاتب چراکه است، تر    موجه
 لازم روی هار باه اسات، کارده نقال ایشان از او و اند    یافته الدین‌حسام خط به را دیباچه این چهارم دفتر کاتب جز دیگرانی که است معنی
ح قرائت تا شود مشاهده نزدی  از نسخه است  .شود مشخص یقین به مُرج 

 



 1/  22نامة فرهنگستان 
 مقاله                                                                    96

 مثنوی والدِ نهَ به خط ولَدَ

 نتیجه  6
ولد با دفتر چهاارم ماوزۀ قونیاه و نیاز تفااوت در  به خط سلطان مثنویبا توجه به تفاوت مسطر دفتر ششم 

کتابت ی  کاتاب نیسات و باا توجاه باه مطابقات حاصل نویس     که این دو دست شدمعلوم  ،اجرای خط
هاای     به نخستین پایاه از اصاو  شاباهت ،تر او  مجموعۀ نافذ پاشامیان مسطر دفتر چهارم موزۀ قونیه و دف

این دو دفتر اشاره شد. سپس با بررسای شایوۀ تازئین ظهار ورق نخسات ایان دو نساخه و  ۀشناسان    نسخه
یا   ظااهرا   نویس نیاز    که آرایشگر این دو دست شدمعلوم  ،نویس    چینی مشابه در این دو دست    اجرای گره

ناویس دفتار چهاارم ماوزۀ قونیاه و دفتار او      شیوۀ کتابت کاتاب در دسات     ه است. پس از بررسیتن بود
صحت مطابقت کتابت این دو دفتر به دست سلیمان بن اسماعیل بن محماد الحااف   ،مجموعۀ نافذ پاشا

 «چهاارمعارض مساطر دو دفتار او  و  یکساانیبا توجاه باه » ینهمچنکاتب دفتر او ( مشخص شد. )القیصری 
 مثنیوینویس دفتار چهاارم     یکدیگرند. بنا بر این قرائن و ادلّه، کاتب دست یدو تال ینکه ا یدمشخص گرد

کتابخانۀ قونیه کسی جز کاتب دفتر او  کتابخانۀ نافذ پاشا نیست و انتساب کتابت دفتر چهاارم باه کاتاب 
توفیق سبحانی صاورت پذیرفتاه اسات که از سوی گولپینارلی، محمدعلی موحّد و  ولد( سلطان)دفتر ششم 

 صحیح نیست.
 

 منابع
 .ق411 ،، استانبو اللّه کتابخانۀ ملّت    ، مجموعۀ فیض6111-6111، شمارۀ الأغانیابوالفرج اصفهانی، 

فرهناگ  ،فرهنیگ اییران زمیینمجلاۀ  71، شمارۀ «های مثنوی    ترین نسخه    کهن» ،سبحانی، توفیقپور    هاشم
 .6421، ن، تهراایران زمین

 .6411، مولوی ← مقالات شمس بر« همقدم» ،موحّد، محمدعلی

 .6411، مولوی ← مثنوی معنویبر « مقدمه» ،موحّد، محمدعلی

عاۀ نافاذ پاشاا، کتابخاناۀ سالیمانیه، ، مجمو127، نسخۀ شمارۀ مثنوی معنوی ،الدین محمد    مولوی، جلا 
 ق.127، استانبو 

، ، مجموعاۀ نافاذ پاشاا، کتابخاناۀ سالیمانیه111، نسخۀ شامارۀ نوی معنویمث ، اااااااااااااااااااااااااا
 .استانبو 

 کتابخانۀ سلیمیه. ،درنها، 714، نسخۀ شمارۀ مثنوی معنوی،  اااااااااااااااااااااااااا

وعاۀ خسروپاشاا، کتابخاناۀ سالیمانیه، ، مجم617، نسخۀ شمارۀ مثنوی معنوی ، اااااااااااااااااااااااااا
 و .استانب
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وعاۀ خسروپاشاا، کتابخاناۀ سالیمانیه، ، مجم617، نسخۀ شمارۀ مثنوی معنوی،  اااااااااااااااااااااااااا
 استانبو .

پاور     ، باه ساعی و مقدماۀ توفیاق هاشامدفتیر چهیا م و ششیم()معنیوی مثنوی ،  اااااااااااااااااااااااااا
 .6416 ،، تهرانسبحانی، فرهنگستان زبان و ادب فارسی

وفاایی و     ، باه کوشاش محماد افشاینق 114مثنوی معنوی دفتر چها م کتابیت ،  اااااااااااااااااااااااااا
 .6417، ، تهرانبخش، کتابخانه، موزه و مرکز اسناد مجلس شورای اسلامی    پژمان فیروز

 موزۀ مولانا. ،، قونیه11، نسخۀ شمارۀ دیوان کبیر،  اااااااااااااااااااااااااا

 .، تهرانخوارزمی ، با مقدمه و تصحیح محمدعلی موحد،مقالات شمس،  اااااااااااااااااااااااااا

فرهنگستان زبان و  ،تهرانبا مقدمه و تصحیح محمدعلی موحد،  ،مثنوی معنوی،  اااااااااااااااااااااااااا
 انتشارات هرمس. ،ادب فارسی

مجموعاۀ فااتح  ،، اساتانبو 7136ساخۀ شامارۀ ، نالیی المعیاد أمرصاد العباد من المبیدالدین رازی،     نجم
 کتابخانۀ سلیمانیه.

 
, Mehmet (1974), Mevlana Biblyografysi, Ankara: Turkiye iş Bankasi Kultur Yayinlari. 

c. 2. 

, Abdulbaki (1971), Mevlana Muzesi Yazmalar Katalog; Ankara: Türk Tarih 

Kurumu Basimevi. 
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 7741 شمارۀنویس دفتر چهارم، نسخۀ موزۀ قونیه     ظهر دستا  4تصویر شمارۀ 
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 ق 9151های ایران در مملکت عثمانی در سال     بازخوانی گزارش مسیو کلُه در خصوص کارگزاری 

 *(استادیار گروه تاری ، دانشگاه پیام نور) علی دهنوی    نظام
1 ( آباد    استادیار گروه تاری ، دانشگاه فرهنگیان، پردیس علامه طباطبایی خرم) شهرام غلامی

** 
 

 
بادون  ، نقاش اَساناد بسایار برجساته اسات وشناسی رویدادها و تحولات تاریخیدر باز :چکیده

ماند. هد  این اثار،  از واقعیات گذشته از نگاه پژوهشگران مکتوم می ای بخش عمدهبررسی آنها 
 خارجاۀل و بسیار ارزشمند مسیو کُله، مفتش کل وزارت امور بازخوانی و بازشناسی گزارش مفصّ 

اطلاعاات  در مملکات عثماانی اسات. ایان گازارش حااوی های ایران گریایران، در باب کنسول
روزگار و شرایط ایرانیان مسالمان و ارمنای در خاا  عثماانی، عملکارد  بهایی است در باب گران

نامناسب کارگزاران ایرانی و عثمانی نسبت به اتباع ایرانی در آن دیار، تقلب و فساد در میان مأموران 
هاای  مشروطیت و تحولات پاس از آن بار ایرانیاان عثماانی و سوءاساتفادهاین دو مملکت، تأثیر 

 ۀهاای ایاران باا تضایی  حقاوق ایرانیاان در خاا  عثماانی و نحاو    مأموران آن کشور از نابسامانی
 های ایران.  ساماندهی تذکره و عایدات شانسلری در کنسولگری

 کُله، اسماعیل فرزانه، کارگزاری.ایران، عثمانی، ژنرا  کنسولگری، مسیو  :ها    کلیدواژه

                                                                            
*‌  N_dehnavi@pnu.ac.ir 
** shahramgholami1975@gmail.com 

 6/2/0411ارسا :  تاری 
 8/5/0411: پذیرش تاری 
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 مقدمه  1
ق، طبق الگاوی اروپاایی و 6711حاکمیت ناصرالدین شاه قاجار و در سا   دورۀدر  ،وزارت امور خارجه

تشکیلات جدید سازماندهی شد. این وزارتخانه شامل چهار بخاش باود کاه باه اماور مرباوط باه  ۀبر پای
 ۀپرداخات. تاا پایش از انقالاب مشاروطیت، کلیا مساایه مایبریتانیا، روسیه، عثمانی و کشورهای غیره

هاا و  هاا، کنساولگری   2کنساولگریسرهاا،   1خانهاز سافارت های ایران در ممالا  خارجاه، اعامّ  کارگزاری
مالی، ساماندهی دقیقی نداشتند و در عمل به وزارتخانه متبوعاه خاویش  ۀویژه در حوز    ها، به   3ییار کنسو 

سالاری ایران بار جاای گذاشات و وزارت  قلاب مشروطیت تأثیر فراوانی بر نظام دیوانپاسخگو نبودند. ان
هاای ایان نهااد باود کاه سااماندهی، پاساخگویی و شافافیت آن در  عنوان یکی از بخاش امور خارجه به

هاایی  های مختلف در دستور کار دولت وقت و مجلس قرار گرفات. باه هماین روی، دساتورالعمل حوزه
ها در مناطقی چون قفقاز و نیاز عثماانی باه اجارا درآماد.  مالی کارگزاری ۀحوزازی شکلی س یکسانبرای 

هاا  کاارگزاری ۀسامان دادن به کلیا مسیو کله، مستشار بلژیکی، برای اجرایی کردن این دستورالعمل و سرو
 در مملکت عثمانی، به غیر از عراق عرب، تعیین و روانه شد.

 
یت مسیو کُ   2  انی و اقدامات ویله به عثممأمور

 ۀپس از انقلاب مشروطیت، برحسب پیشنهاد وزارت امور خارجه به مجلس شاورای ملای، بایساتی کلیا
 ۀاز حیث تشکیلات، در قالاب یا  نظاام متحاد درآیناد و هما ،های ایران در ممال  خارجه کارپردازی

ای هریا  از آنهاا باود ای مشخص بار دولت واریز شود و دولت موظف به تعیین بودجه ۀعایدات به خزان
؛ از این رو، وزارت اماور خارجاه، مسایو کُلاه، از مستشااران بلژیکای در گمرکاات ایاران (6، 66 ،استادو )
اجارا و سااماندهی اماور تاذکره و  به منظاور ،«وزارت خارجه ش کلّ مفتّ »عنوان  ، را به(477ص  ،پور آریان)

اختیاارات  ۀها، مرتب نماودن حاوز محاکم کنسولگری ها، ، تنظیم و تنسیق امور تعرفه   4عایدات شانسلری

                                                                            
 «سفارت کبری». در متن سند: 1
 کنسولگری  . در متن سند: ژنرا 2

 کنسولگری . در متن سند: ویس3

ر ). 4 ر یا چانسل  ( عنوان یکی از مقامات عالی حکومتی یا دانشگاهی است )صدراعظم، مستشاار، رئایس دانشاگاه Chancellorشانسل 
 (Cambridge Dictionary( )و...
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نهایات پیشانهاد بودجاه  و در ،بندی آنها و درجه (به غیر از عراق عرب) ها در مملکت عثمانی کنسولگری
تعیاین کارد و باه اساتانبو  فرساتاد  6471در ربیا  الاو   ،برای هری  از آنان مطابق باا سااختار جدیاد

 .(2، 66 ،استادو )
زمان، اسماعیل فرزانه نیز باه عناوان     و هم ،وارد استانبو  شد 6471ربی  الاو   66ر مسیو کُله د

برای اصلاحات مورد نظر وزارت امور خارجاه،  ،کنسو  جدید ایران در استانبو  و همکار کُله ژنرا 
. (6، 66 ،هماان) و از سیزدهم آن ماه رسیدگی به امور را آغااز کردناد  ؛به محل مأموریت خویش رسید

لی در بااب های مفصّ  ادامه داشت، گزارش 6471کُله در ایام مأموریت خویش که تا جمادی الاو  
ویژه تجارت تنباکو و قالی و     های ایران در عثمانی، تجارت ایران در آن کشور و به اوضاع کنسولگری

باه وزارت اماور  (1664/417 ارۀشام سازمان اسناد ملای، سانداسناد ؛ 74، 66 ،همان) نیز تبیین نر  لیره به قران 
 که این گزارش نیز یکی از آنهاست.   فرستادخارجه و وزارت گمرکات 

هاای ایاران در  کاارگزاری ۀاستقرار و تثبیت ساختار فاسد، غیرشفا ، نابسامان و غیرپاسخگو در کلیا
خارجاه  خا  عثمانی از عمده موان  فاراروی اقادامات اصالاحی ماأمور اعزامای از ساوی وزارت اماور

تاوان و  ۀها، به اناداز دستان و نیروهای موجود در این کارگزاری شد. تا آن روزگار، اغلب کاربه محسوب می
نفوذ خویش از مناف  و مناب  ایرانیاان در آن ساامان و نیاز دولات ایاران در جهات منااف  شخصای بهاره 

ریت از جوانب مختلف باا کارشاکنی و بردند؛ بنابراین، مسیو کُله و اسماعیل فرزانه از همان آغاز مأمو می
السلطنه، بارادر  مخان مفخّ  از ی  طر ، میرزا علی اکبر ،رو شدند. در این ایام    اخلا  در امور خویش روبه

گاران باود و از جاناب  آفرینی و تحری  دیگران علیه اصلاح الدوله، مدام در پی مشکل میرزا رضاخان ارف 
دخالات  نوعی باهنه، سفیرکبیر ایران در استانبو ، اقدامات فرزانه و کُله را خان مستنصرالسلط هلال دیگر، فرج

و برخلا  دستور وزارت امور خارجه، همکاری لازم را با ایان دو انجاام  ،کرد در امور خویش قلمداد می
ه ، با6471الاو      جماادی 71ل به وزارت خارجه، در داد. سرانجام، اسماعیل فرزانه در گزارشی مفصّ  نمی

کنسولگری ایران در استانبو  از بدو ورود اشااره کارد و از وزیار اماور خارجاه خواسات کاه سرنابسامانی 
 . (6، 66، استادو )های او، به تهران احضار نماید  پایان دادن به کارشکنی برایالسلطنه را،  ممفخّ 

 64 ، از کنساولگری ایاران در اسالامبوسردر ایان گازارش، شارح جاامعی از اوضااع  ،کُله نیز
در اختیاار وزارت  ،پیش و پاس از ورود خاود ،کنسولگریسر، در باب شرایط این 6471الاو      ربی 
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ایران قرار داد. وی در این گزارش، ابتدا به بحث در بااب اوضااع تاذکره و شانسالری و  خارجۀامور 
آنهاا را در اختیاار  پردازد و سپس راهکارهای خود برای ساامان دادن باه    شرایط گذشته و حا  آن می

برای در  و فهام بهتار از اوضااع  ،دهد. یکی از مشکلات پیش روی کُله دستان ایران قرار می کاربه
آرشیوهای مناسب و معدوم شادن بسایاری از اساناد و  نبود  کنسولگری ایران در اسلامبو ، سر ۀمالی

؛ خاان جااهمان ←همچنین )د اصلاح امور بو برایمدار  ارزشمند در باب موضوعات مورد نظر ایشان 
کنسو  در اسلامبو  و عملکارد ایان سر. نقش سفیرکبیر ایران در انتخاب (711-772 ص ،مل  ساسانی

ثبت و ضبط اطلاعات دلخواه خویش در گذشاته، کُلاه را نیز ثباتی امور مختلف و  دو در ثبات یا بی
رو سااخت و از جملاه عوامال     با مشکلات فراوان روبهدر انجام امور و گردآوری اطلاعات درست 

 ش مذکور بود.های مفتّ  نگرانی د 
ل، اشااره باه تعاداد ایرانیاان در اسالامبو  در روزگاار یکی از نکات ارزشمند این گزارش مفصّ 

گذشته و نیز در ایام حضور کُله در آن شهر است که این بخش در بازشناسی شرایط ایرانیان آن دیاار 
 بسیار ارزشمند است.

هاای مختلفای چاون دریافات  د مأموران ایرانی و عثمانی در قبا  ایرانیان اسالامبو  در حاوزهعملکر
کنساولگری و سرشود. عایادات  این گزارش محسوب می تذکره، دعاوی حقوقی و... از دیگر مباحث مهمّ 

ا در بار گرفتاه اسات. های ایران در اسلامبو  و نقاط دیگر عثمانی، بخشای از گازارش ر    دیگر کنسولگری
آماار دقیقای در ایان بااب بار پیچیادگی در  و  نباودکنسولگری در این حاوزه و سرسروسامانی آرشیو  بی

 شناخت این موضوع بسیار افزوده است.
بارای زمیناه را سیاسی ایران در خالا  انقالاب مشاروطه و تحاولات پاس از آن،  ۀشرایط آشفت

و  توجهی مأموران عثمانی به حاقّ  آن کشور فراهم کرده بود. بیخواهی عثمانی از اتباع ایرانی در  باج
گاواهی بار ساوء  های مختلف و حتی اعزام آنها به خدمت نظامی      حقوق ایرانیان آن سامان در حوزه

دقت به آنها اشاره شده است.  ود ایران بود که در این گزارش بههای این همسایه از وض  موج استفاده
تابعیت اتباع ایران در عثمانی انداخته و  ۀاریخی، نگاهی مختصر به بحث و مسئلاز بٌعد ت ،گزارشگر

به قوانین و مذاکرات دو کشور در این حوزه اشاره کرده است. همچنین به عملکرد حکاام عثماانی و 
 مذکور پرداخته که خود از نقاط قوت این گزارش دقیق است.  دورۀایران در باب این موضوع در 

از روزگار حاکمیت سلطان محماود دوم تاا  ،اع ایرانیان ارمنی در مملکت عثمانیشرایط و اوض
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در  بهاایی گرانمسیو کُله، از موضوعات پراهمیت آن است و اطلاعات  به قلمهنگام نگارش گزارش 
 دهد. اختیار قرار می

ملکرد نامناسب و ع ،در روزگار پیش از انقلاب مشروطه ،اعتماد و اطمینان به ایرانیان در خا  عثمانی
اجتماعی ایرانیاان در  ۀبور، به فرسایش شدید سرمایزپس از انقلاب م ،تجاری ۀبسیاری از ایرانیان در حوز

های  در بررسی ،نیکی به این بحث پرداخته شده است. کله شاره منجر شد که در این گزارش بهروزگار مورد  ا
ت در باروز وجادان در کارهاا و صاحّ »ماانی باه دریافت که در گذشته، ایرانیان در کشاور عث ،دقیق خود

العاده در تعهدات تجارتی و ی  دقت کامل در پرداخت وجوه در موعد قباو   معاملات و ی  دیانت فوق
حاکمیت  های متعدد در ایران در طیّ  یابی آشوب مشروطه و شکل دورۀاما از  ؛معرو  بودند« بروات و غیره

 درفتن   با ها موجب بر اعلام ورشکستگی آن ،انی در معامله، و درنهایتتجّار ایرشاه قاجار، تقلب  محمدعلی
ها و تجار خارجی در خاا  عثماانی از     دیگر عثمانی شد،عثمانی  ساکن دیاراعتماد و اطمینان به ایرانیان 

 ،ختلافاز زوایاای م ،فراوانای پیامدهای ناخوشایندکه این موضوع  ،کردند    معامله با تجار ایرانی پرهیز می
 برای ایرانیان و نیز دولت ایران داشت. 

 
یخ  ،گمرکـات ایـران و مـدیر کـلّ  خارجـۀگزارش مسیو کله به وزارت امور متن   3  00در تـار

  0901 ۀژوئی
 وزارت امور خارجه ۀدارالترجم

 0901ژوئیه  00مورخه  ،راپورت مسیو کله از اسلامبول ۀترجم

یر امور خارجه دولت علّی  ایران ۀجناب وز
 نقای مدیر کل گمرکات

 طهران()
نماایم.    با کما  افتخار راپرت مأموریتی را که به اینجانب در اسلامبو  محو  شده است، تقدیم مای

یه راج  به وظایفی که در تلگرافاتی که در بلژی  به بنده رسید، از مقاصد اولیای دولت علّ  واسطۀبه 
کاردم شاغل بناده در خاا   دیده، ولی تصور ماین شده بود، مستحضر گراسلامبو  برای بنده معیّ 

که در قفقازیه معمو  اسات. بناده  عثمانی فقط ترتیب محاسبات و عایدات تذکره خواهد بود، چنان
 63اجرای مأموریت خود را با همین نیت شروع کردم، ولی قریب یا  مااه بعاد، یعنای باه تااری  
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سافارت کبارای ایاران در اسالامبو   2دافار ژ، به عناوان شاار1الدوله آوریل تلگرافی از جناب معاون
ش کال وزارت مسایو کلاه، مفاتّ »وظایف بنده افزود. مضمون تلگرا  مزباور ایان باود:  ۀرسیده، بر حوز

های ایران را در عثمانی اساساا   خارجه، مأمور است که به معاونت سفارت کبری ترتیب تذکره و عایدات شانسلری قنسولگری
های عراق عرب. در صورتی که مسیو کله در انجام تعلیمات مقرره به اشکالاتی مصاد   ثنای قنسولگریاست    اصلاح نماید، به

هاا معرفای نماوده و در انجاام  بدون تردید او را باه تماام قنساولگری یشود، البته به سفارت کبری متوسل شده و سفارت کبر
 «. مأموریت اصلاحات از او مساعدت خواهد کرد

بنده به  ۀبر تفسیر شارژدافر صریح بوده، یعنی دیگر مأموریت و وظیف جلیله بنا این اوامر وزارت 
شاد،     مالیه، یعنی دریافت رسوم شانسلری و تذکره و ترتیب محاسبات آن منحصر نمی ۀترتیب مسئل

هاا و تنظایم محااکم     گردید بر اصالاح ترتیاب شانسالری و متناساب نماودن تعرفاه بلکه شامل می
 ۀکاردن دایار هاای افتخااری و مرتاب هاای شاغلی و قنساولگری تشخیص قنسولگری و  قنسولگری
 هر ی  از نقاط. ۀها و درجات آنها و پیشنهاد نمودن بودج قنسولگری

این وظایف وسی  و اشکالات آن زیاد باشد، ولی بناده مطیا  اوامار جنااب وزیار  ۀهر قدر دایر
وشش خواهم نمود که در مقابل حسن ظنای امور خارجه و رئیس هیئت مأمورین بلژیکی هستم و ک

 اند، حسن خدمت بروز دهم.  که نسبت به بنده ابراز نموده
بدیهی است که در انجام این وظایف مختلفه، همواره این نکته را رعایت خواهم کارد کاه اقادام 

ه، در هار قنسو  ایران در اسلامبو  باشد. باه عالاو بنده باید به استظهار و موافقت سفیرکبیر و ژنرا 
موردی که اجرای اقدام جدید مهمی در پیش باشد، مراتب را به عرض اولیاای وزارت اماور خارجاه 

 خواهم رساند. 
فایده نیست، چه مطلقا  لازم است بدانم دولت مخادوم مان چاه انتظااری از  این ملاحظات بی
گااه در  را بادهم. هار تکالیف خود را کشیده و ترتیب خدمت خود ۀتوانم نقش بنده دارد. آن وقت می

مراتب فوق، مطلبی را برخلا  آنچه مقصود جناب وزیر امور خارجه و آقاای مادیر کال گمرکاات 

                                                                            
شاه با سمت     الدولۀ کاشی غفاری، در زمان حاکمیت ناصرالدین   خان امین   فرزند فر  «الدوله معاون»میرزا ابراهیم خان غفاری ملقب به . 1

ق منصاب وزارت 6471های حکومتی نفوذ فراوانی داشت. او در سا   گیری خدمتی، جزو عملۀ خلوت سلطنتی بود. وی در تصمیم   پیش
 (.612سلیمانی، ‌‌)‌امور خارجه را در کابینۀ سپهدار اعظم به عهده داشت 

 )عمید، ذیل واژه(‌، کاردار شارژدافر. 2
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ل در آن لها خواهشمندم سوءتفاهم بنده را رف  نموده، تعلیماات مفصّا  از معظم ،باشد فهمیده باشم
 خصوص مرحمت فرمایند.

اوضاع از چه قرار باود و قبال از  1ه و جناب فرزانهاین  قبل از تشریح اینکه پیش از آمدن بند [7  ] 
ها  بینی توضیح اینکه اقدامات اولیه و خدمات بنده در این دو ماهه چه بوده است و قبل از اینکه پیش

و پیشنهادهای خود را برای آتیه به عرض برسانم، باید علت تأخیر در تقادیم ایان راپارت را عارض 
 کنم. 

هاای  رسد ملاحظه خواهند فرمود که وضا  قنساولگری    عرض می  به این راپرت از آنچه در طیّ 
ایران در عثمانی و مخصوصا  در اسلامبو  چقدر پیچیاده و درهام اسات و پای باردن باه آن چقادر 

، هاشکا  دارد. لهذا ممکن نبود در ضمن راپرتی که چند هفته بعاد از شاروع مأموریات نوشاته شاد
و مأمور معظمی که زمام امور خارجه در دسات اوسات و بایاد بتوانم اوضاع را درست تشریح کنم 

توانست از چنان راپرتای اطلاعاات لازماه     مسئولیت تصویب اتخاذ اقدامات را بر عهده بگیرد، نمی
 حاصل نماید. 

عمل آمده و راپرت مزبور باا موافقات جنااب فرزاناه،  اما در مندرجات این راپرت دقت کامل به
ایام،     این کار به خرج داده ۀیه، نوشته شده است. امیدواریم وقتی که در ملاحظقنسو  دولت علّ  نرا ژ

 ایام، تاأمین    ضامن صحّت نظریات ما باوده و تصاویب اقادامات و عملیااتی را کاه پیشانهاد کارده
 نماید. 

بروز حیات ترقی جدیده که اولیای دولت و افراد ملات را باه  واسطۀ  چون وزارت امور خارجه به
، لهاذا بایاد  ان آورده است ی  قسمتی از اجرائیات پرگرام اصلاحات خود را به ما محو  داشتههیج

 ایم ما را معذور دارند.    ها بر بعضی اشخاص وارد آورده    ای مسئولیت    از اینکه جسارت نموده پاره
 ، ژنارا 6471ل مَاقنسولگری ایران، یعنای در تااری  حَ  در موق  ورود ما به اسلامبو  در ژنرا 

حساب منظمی.  ا تحویل داد و نه تمبر و نه صورتشد، نه پولی به م قنسولی که از خدمت خارج می
قنسو  سابق باشد، اظهار نمود که پولی در صندوق ندارد و بنابراین چیزی نباید باه  افتخار، که ژنرا 

                                                                            
های روسیه و آلمان بود که پس از اتمام دورۀ تحصایل، باه ‌‌‌ کرده الممال  قمی، از تحصیل    اسماعیل فرزانه، فرزند میرزا علی خان حکیم. 1

ق باه  6471(. وی در ربیا  الاو  611علاوی، ‌‌)‌وزارت امور خارجه درآمد و مناصب مختلفی در این وزارتخانه به عهده داشت استخدام 
 عنوان ژنرا  کنسو  ایران در اسلامبو  تعیین و عازم آن دیار شد.‌‌‌ الدوله، وزیر امور خارجۀ وقت، به    دستور میرزا ابراهیم خان معاون
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م در ازای مبلغای کاه گفت مقدار تمبری که هنوز موجود است حاضر جانشین خود بپردازد، ولی می
باید قبلا  پرداخته شود، تسلیم نمایم. تعیین آن مبلغ هم بسته به قرارداد است. بدیهی اسات کاه ایان 

توانستیم قبو  کنیم. از آن طر ، چون تمبار جدیاد     قسم معامله و مذاکره در خصوص قیمت را نمی
 شانسلری معطل بودیم.  جات و قبوض هم از طهران نرسیده بود، برای معتبر نمودن تذکره

یا  ساا  قبال مقادار تمباری کاه از  1خوشبختانه مستحضر شدیم که انجمن محلی اسلامبو 
طهران فرستاده شده و معاد  سیزده هزار تومان بوده است، جبرا  ضبط کرده و هنوز مقاداری از آن را 

ویل داد. باا ایان مقادار موجود دارد. مقدار تمبر باقی را مطالبه کردیم و انجمن هم بدون اشکا  تح
 نرا  قنسولگری اسلامبو  را راه بیندازیم.ژتمبر توانستیم فورا  کار 

هاای خاود را در عثماانی ترتیاب  خاناه    یه میل دارد و امیدوار است بتواند قنساو چون دولت علّ 
ا تاأمین شود، بودجه آنهاا ر    وسیله عایدات تذکره و شانسلری که در محل عاید می صحیحی داده و به

پاس بادوا   [4  ] چیز مسائل راجعه به اجرای این خیا  را در نظر بگیاریم.  نماید. لهذا باید قبل از همه
هاا  کیفیات راجعه به تذکره و شانسلری اسلامبو  را در تحت نظر در آورده، بعد به سایر قنساولگری

 خواهم پرداخت.
ر  نباشد، اق آرشیو مقادار بسایار  لا  باید گفات منحصار باههای ژنرا  قنسولگری اگر معدوم ص 

 شده در سه سا  اخیر از این قرار بوده است:   ذال  استنباط کردیم که عایدات ثبت قلیلی شده، م 
 ندارد       شانسلری       قران 17477       تذکره          6471      سنه 

 ندارد       لریشانس       قران 76677       تذکره             6471      سنه 
 قران 72777       شانسلری       قران  31217       تذکره          6472      سنه 

حساب  که عرض کردم، صورت مسلم است که به ارقام فوق چندان اهمیتی نباید داد، زیرا چنان 
ر به عمل توسط سفیرکبی  مرتبی موجود نیست. علاوه بر اینکه چندین سا  است تعیین قنسو  فقط به

 آمده.  می
بعد از اینکه شخصی از ترتیبات سابق اینجا مستحضر شد، هار قادر مقیاد باشاد باه اینکاه بعضای 

قنساو  ایاران در  ذال  باید این فقره را عین واق  دانسات کاه ژنارا  اصطلاحات ناگوار استعما  نکند، م 
                                                                            

 در استانبو  است. «سعادت ایرانیانانجمن »منظور . 1
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عارض   از بساط دلالی. از آنچه تلوا  بهاسلامبو  دلا  سفیرکبیر بوده و ژنرا  قنسولگری عبارت بوده است 
 ربط نیست. بنده بی رسد، معلوم خواهد شد که این تأکید   می

شاده و     قانون کلی در اسلامبو  این بوده است که اقلا  نصف عایدات به سافیرکبیر پرداختاه مای
آورده است.    عمل می  احتیاطات لازمه به ،های خود چه شخصا  و چه به توسط اطرافی ،سفیرکبیر هم

نه فقط برای اینکه ارباب رجوع و ضمنا  عایدات ژنارا  قنساولگری زیااد شاود، بلکاه در خصاوص 
 نموده است. تقسیم عایدات دقت می ۀاجرای صحیح مسئل

گویند صاندوق قنساولگری     شده و می    آید، کاملا  تلافی می    این کوشش و جهد از قراری که به نظر می
 تجاوز از هفت هزار لیره عثمانی موجودی داشته است.ها م در بعضی سا 

لزوم تأمین و مراقبت مناف  سفارت کبری مکرر اسباب این شده بود که برادرهای سفیرکبیر باه سامت  
قریب شاکایتی را کاه سافارت     ایران عن ۀیژنرا  قنسولگری اسلامبو  نایل گردیده بودند. اولیای دولت علّ 

حظه خواهند فرمود و خواهند دید طم  و تقلب بعضی از مأمورین ایران چقادر کبرای انگلیس نموده، ملا
 ایان ماأمورین عالاوه .ممکن است اسباب دردسر امنای دولت و افتضاح دولت را در خارجه فراهم نماید

های معیّنه، تمام عایداتی را که بایستی به صندوق دولات تحویال شاود، ضابط نماوده و بارای  بر مقرری    
حسااب سااختگی و مباالغ خیلای مختصار نشاان     ز از مسئولیت از عایدات مذکوره، فقط صاورتاحترا
بنااابراین، دیگاار بااه . کنااد    دهنااد کااه کفایاات مقاارری مسااتخدمین و مااأمورین جاازء را هاام نماای    ماای

 توان داشت  های این مأمورین چه اطمینان و اعتمادی می حساب    صورت
ر ماأمور قنساولگری کاه از اسالامبو  عاازم طهاران باود شانیدم کاه با کما  تأسف ]از[ ی  نف بنده

تاوانم ثابات کانم  اینکه بنده مای  ب دارم و مطالبه خواهم کرد و حا گفت من مبالغ گزا  از دولت طل می
 .اسم نبرده است [3]تر عاید داشته و در محاسبات خود ابدا   همین مأمور مبالغ خیلی گزا 

معترضه، ولی ذکر آن برای استحضار خااطر اولیاای اماور  ۀقبیل جملاین چند فقره نظریات از  
 فایده نبود تا بدانند که واقعا  موق  اصلاح رسیده است.  بی

 ن اسات کاه مقادمات لازماه بارای تخماین عایادات ساابق ژنارا بر آنچه عرض شد، معایّ  بنا

تاوان  تذکره می ۀر مسئلفقط چیزی که هست د .بینی عایدات آتیه در دست نیست    قنسولگری و پیش
 .بینی کرد تخمینا  مبلغ عایدات را پیش

از قرار اظهارات بعضی از ماأمورین قنساولگری کاه چناد ساا  اخیار در خادمت  ،در این فقره
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اقامات تحصایل کنناد، تقریباا   ۀهای مقیم اسلامبو  کاه قاعادتا  بایاد تاذکر ای ایرانی    اند، عده    بوده
مقیماین اسالامبو  از  ایرانیاان ۀکلی ۀهزار نفر هستند. بنابراین، عد پنج ،یبثر تقرکو به ا ،چهارهزار

ولیکن بعد از ظهور وقای  سیاسی اخیار کاه در ایاران و عثماانی  نفر باید باشد؛ 1777الی  2777
های مقیم اسلامبو  خیلی تنزّ  کرده و یا رعایای ایاران چنادان اهمیتای باه  ایرانی ۀیا عد ،روی داده
 دهند.    اقامت سالیانه نمی ۀلت راج  به گرفتن تذکراحکام دو

تاذکره داده شاده  7244هجاری  6471شود که در ساا      معلوم می ،به موجب همان اطلاعات
 تذکره.  7771]ق[  6472 ۀو در سن ،تذکره 111]ق[ 6471 ۀاست. در سن

 ،. در ممالا  قفقاازاقامت در خا  عثمانی در تحت آثاری است که در قفقازیاه نیسات ۀدادن تذکر
اقامات خاود را باا امضاای رسامی  ۀسااله تاذکر کند کاه هماه    محلی اتباع ایران را مجبور می ۀنظمی ۀادار

مأمورین ایران ارائه نمایند و این فقره اسباب رواج تذکره است. بنابراین، در خا  قفقازیاه اجارای مقاررات 
س و اصارار نیسات. پلایس روس جبریه و تجسّا ۀستعما  قونامه راج  به دادن تذکره محتاج به ا    نظام ۀماد

کاس  روس هم بار هماه ۀکند. ابرام و سختی مأمورین نظمی بالطب  اتباع ایران را به داشتن تذکره مجبور می
 معلوم است.

یعنی مأمورین اینجا گاهی از اتبااع ایاران تقاضاای  ؛در ممال  عثمانی ترتیب طور دیگر است 
یتاا  و عموماا  فقاط در نمایناد؛ ولای کلّ     های ایران داده شده باشد، می   قنسو مرور که از طر ۀتذکر

 شود.  تذکره از ایشان می ۀها به خا  عثمانی و در موق  خروج از آنجا مطالب موق  ورود ایرانی
 777/37مرور و این قاانون تقریباا   ۀتوضیح آنکه اخیرا  قانونی وض  شده دایر بر موقوفیت تذکر

های مزباور از هار  اینکه برای ویزای تذکره واسطۀها کسر خواهد کرد، به  ز عایدات قنسولگریقران ا
الای  7777هاای ایاران باه  قنسولگری ۀمرور هم در کلی ۀتذکر ۀشد و عد    غروش اخذ می 61تذکره 
رسید. در غیر از موق  خروج و ورود ]به[ خا  عثماانی، ماأمورین دولات مزباوره ابادا   می 7177

 کنند.     اقامت در هر سا  به اتباع ایران تحمیل نمی ۀباری دایر بر گرفتن یا تجدید تذکراج
ایران تکلیف خود را در ایان  ۀدارند تبع    میل  ،برعکس ،بعدها ذکر خواهد شد که اولیای دولت عثمانی

  تبعیت عثمانی به ایشان بدهند. ۀتذکر ،در کما  سهولت ،خصوص فراموش نماید و حاضرند
ماثلا  در  ؛طاور اسات در واق ، افکار عموم مردم در خصوص تکالیف قانونی ایشاان هماین [1  ] 
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 افتااد کااه کساای    ناادرت اتفاااق ماای مااورد پاارداختن مالیااات یااا حقااوق و رسااوم دیگاار بااه
قهریه در کار باشد یا ببینند در عوض فاداکاری  ۀبر وجدان تکلیف خود را ادا کند. غالبا  باید یا قو بنا
 ی هست. نمایند، امید مناف  جدّ  دی که مینق

کنند و  اقامت نمی ۀکه عرض کردم، مأمورین دولت عثمانی اتباع ایران را مجبور به تحصیل تذکر چنان
برای  ،توانند    ها هم نمی طر  دیگر، قنسو   که این رویّه را پیش بگیرند. از توان هم از ایشان تقاضا نمود نمی

رفتار خواهد  جبریه استعما  نمایند، زیرا که این فقره منجر به سوء ۀتحصیل تذکره، قومجبور کردن اتباع به 
و علاوه بر این، اتباع ایرانی که به این ترتیب تعقیب شده یا منفعتی زیاد داشته باشند از تبعیات خاارج  ،شد

 خواهند شد. 
ر معناوی یاا تاأمین منااف  و ای نیست مگر اجباا    توان استعما  کرد، چاره    چون اجبار فعلی نمی

شود، اتباع ایاران کاه  که ذیلا  توضیح می حات کافی و نتایج این هم خیلی مختصر است. چنانمرجّ 
 ۀپردازنااد بااا حالاات حالیاا بیساات فراناا  و ساای فراناا  و پنجاااه فراناا  را ماای ۀرسااوم سااالیان

 برند.     زیادی نمی ۀهای ایران در عثمانی صرف خانه    قنسو 
هاا و رساوم  که در زمان حکومت حمیدی معمو  باود، معافیات از مالیاات  ، چناناز ی  طر

طور کاه از اتبااع عثماانی اصانافیه گرفتاه     همان ،قریب    شود، بلکه عن محلیّه شامل حا  ایشان نمی
های ایران که اهل رشاوه و  از اتباع ایران نیز گرفته خواهد شد. از طر  دیگر، هیئت قنسو  ،شود می
کاه عموماا  از  کلی حیثیت و نفوذ خاود را از دسات داده، چناان باشند به    عرضه می علم و غالبا  بی بی

 حف  مناف  اتباع خود عاجزند. 
علاوه بر این، دولت عثمانی که اغتشاشات داخلی ایاران را مغتانم دانساته و نسابت باه دولات 

 ،که مناف  اتباع ایران در میان باشد در هر موردی اا ترتیبش محتاج به توضیح نیست اا خود ۀهمسای
وگو نیست رفتاار    با ی  نقاضتی که هیچ قابل گفت ،اتباع مزبوره ۀبرای شناختن حقوق واضحه و حقّ 

 کند. می
یت اتباع ایران در عثمانی به عارض ای در خصوص حقوق ملّ     در ضمن این راپرت، ناچارم شمه 

کند، مخصوصا  در این ایام؛ و هرگااه  الاتصا  نقض می برسانم: حقوق مزبوره را دولت عثمانی علی
ای     یات اسات، فایادهناماه ملّ  و در واق  یا  تصادیق ،دهد اقامتی که می ۀدولت ایران بخواهد تذکر
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یه و اولیای دولت عثمانی وقعی داشاته باشاد، بایاد داشته و از طر  دیگر، در انظار اتباع دولت علّ 
 نماید.فوری شروع به اقدامات لازمه 

دهاد و ضامنا  ضاعف  العاده ترقی می نظامی خود را فوق ۀاین  عساکر و قو 1حکومت ژُن تور 
موقتی دولت ایران را غنیمت شمرده، در این مورد کرارا  بر حقوق تابعیت اتباع ایاران مقیماین خاا  

ن در دست دارند به های ایرا خانه    عثمانی سکته وارد آورده، یعنی جوانانی را که تذکره از طر  قنسو 
 کند. خدمت نظامی جلب می

قبل از شروع به تشریح وسایل راجعه، باه ترتیاب تشاخیص تابعیات ایاران در خاا  عثماانی، 
 ۀخواهم وض  حالیا الامکان از تعرض اقدامات اولیای دولت مزبوره مصون باشد، می که حتی چنان

وضیح نمایم و ایان فقاره نیاز دو صاورت تشخیص و حف  تابعیت ایرانیه را در ممال  عثمانی ت [0  ]
 ایران. ۀتبع ۀتبعیت اتباع مسلمان ایران است و یکی تبعیت ارامن ۀکند: یکی مسئل    پیدا می

یات پادر خاود تابعیت بر این اسات کاه طفال تااب  ملّ  ۀاساس حقوق سیاسی عمومی در مسئل
ولد شده است، حق انتخااب باشد و اگر هم به موجب حقوق مزبوره طفلی که در خا  خارجه ت   می

الرأس خود دارد، ولی در هر حا ، هایچ  پدر خود یا تابعیت دولت مسقط ۀبین تابعیت دولت متبوع
برحسب اقتضای مناف  یا نظریاات خاود  دهد که این مسئله را قانونی به حکومت محلی اختیار نمی

للی که مجری و معماو  اسات الم این قوانین را در کتاب حقوق بین ،تسویه نماید. در خا  عثمانی
 ها. کنند، مگر در مورد ایرانی ضبط نموده و با نهایت دقت رعایت می

راجا  باه رواباط و مناسابات باین  ،]ق[ به موجب فرمانی از سلطان محمود ثانی6742 ۀدر سن
هاای عثماانی قطعاا  غادغن شاد. باه ایان ترتیاب،  هاا و زن عثمانی و ایران، مزاوجات باین ایرانای

باا وجاود  ،نتواناداینکاه  ایرانی در خا  عثمانی تشکیل خانواده دهاد تاا ۀاستند نگذارند تبعخو    می
یا اینکه، مقصود این بوده اسات اتبااع ایاران را باه  ؛اقامت دائمی، در تابعیت اصلی خود باقی بماند

 اختیار تبعیت عثمانیه مجبور نمایند. 
گویند مذهب اهل سنت باید خود را از تطاو  و  ، میها این اقدام را تأیید نموده    هنوز هم عثمانی

از اشاکالاتی کاه  ،به این تادبیر ،کردند    نفوذ اهل تشی  حف  نماید. اولیای دولت عثمانی تصور می
 یت عثمانیه از آن خائف است جلوگیری کرده باشند. ملّ 

                                                                            
  های جوان‌تر . 1
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ذهب و دولت ایران در طو  ی  سرحد ممتدی با مملکت عثمانی مجاور اسات و از حیاث ما
عادات نیز با مذهب و عادات ممال  عثمانی شباهت تام دارد. این است که اهالی ایاران در اغلاب 

بارای  ،هاا جلاوگیری نکنناد    مرور منتشر و متفرق شده، به طوری که اگر عثماانی ولایات عثمانی به
یناد، اغلاب گو هاا مای کاه عثماانی از قراری مثلا   ؛تفوق نژادی آنها اسباب تشویش و مخاطره است

الاصلی هستند که اگر دولت عثماانی باا تماام قاوا در صادد    های ایرانی    اهالی ولایت بغداد خانواده
یت آنها نباشد، مسلما  ممکن است ی  روزی برای تمامیت مملکت عثماانی یاا اقالا  تغییر دادن ملّ 

 برای امنیت و اتحاد مملکت مزبوره اسباب مخاطره شوند. 
شود، این خو  تازگی ندارد و از آن سا  تاا باه     مشهود می 17421 ۀان مذکور سنکه از فرم چنان

لی در تأییاد فرماان مفصّ  ۀنام ق[، نظام]1716 ۀحا  در نظر اولیای دولت عثمانی باقی است. در سن
ن ها ترتیب و انتشار داده شد، یعنای بادو    مذکور فقط به توسط عثمانی ۀنام    مذکور مقرر گردید. نظام

دیپلماتی  دولت ایران؛ ولی دولت ایران موافق اسناد موجود، در مقابل این فرمان، کاه یا   ۀمداخل
 کرد. 2نمود، پرتست    مضر به مناف  ایران را تجدید و تأیید  می ۀالعاد وض  فوق

]ق[ 6716 ۀمقارره در سان ۀناما ، نظام]ق[6742 ۀپس از تأیید من  مزاوجت مقرره در فرمان سن 
 ۀای از اتباع عثمانی اختیار نمایاد، زوجا    ایران برخلا  قانون مزبور زوجه ۀکند که هرگاه تبع    قید می

عثمانی ملاحظه خواهند شاد و ممکان اسات  ۀمذکوره و اطفالی که از این تزویج به عمل بیایند تبع
 دولت عثمانی آنها را به قبو  خدمت نظامی یا سایر مقررات قانونی مجبور نماید. 

این ترتیب پرتست کردند، ولی بالاخره  که عرض کردم، مأمورین سیاسی ایران ابتدا بر ضدّ  نانچ
 ۀو بد  نمایناد. نتیجا ها ردّ  یادداشت بابعالیقبو  نمودند که در این خصوص با ]ق[ 6471 ۀدر سن

، ولای الاذکر را قباو  کردناد اقدامات آن شد که مأمورین ایران مدلو  احکام و فرامین فاوق [2]این 
حاق اجباار باه خادمت ]ق[ 6473 ۀدولت عثمانی فقط اطفا  متولده بعد از سندر مقرر گردید که 

 نظامی داشته باشد.

                                                                            
 نوشته شده است. 64442در متن سند، به اشتباه، . 1

 واخواست، اعتراض .2
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این راپرت خارج است، ولی توضیح اجماالی آن لازم باود؛  ۀتشریح جزئیات این مسئله از حوز
، بارای جلاب     یتذکره در این مورد به چه اشکالاتی برم ۀاولا  برای اینکه معلوم شود ادار خورد و ثانیا 

حقوقی و مناساباتی کاه لازم اسات هرچاه  مهمّ  ۀتوجه اولیای امور وزارت جلیله خارجه بر این نکت
 زودتر تسویه شود. 

تاوان کارد،     ایران اقدام مفیدی برای حل این مسئله نمای ۀتوان کتمان نمود که با حالت حالی نمی
عمال سارحدی کردساتان در پایش اسات کاه بایاد  ۀتصافیمعوقه از قبیال  ۀولی چون مسائل مهم

خواهند     قریب مطرح شود، شاید بتوان در مقابل تعدیات و تجاوزاتی که نسبت به دولت علیه می    عن
 معمو  دارند، اقلا  بعضی مناف  هم در خصوص اتباع ایرانی مقیمین خا  عثمانی حاصل نمود.

دانیم در ممال  عثمانی دفاتر ثبات ولادت و     ر صورتی که میکه مراتب فوق را در نظر بگیریم، د وقتی
توانیم تصور کنیم اتباع مسلمان ایرانی کاه باه سان خادمت عساگری    می وفات و غیره هم در کار نیست،

د در ممال  عثمانی گرفتار چه صدمات خواهند بود. ماأمورین عثماانی، کساانی کاه قبال از نرسیده باش
و در خصاوص  ،اناد کنند که بعد از سا  مزبور متولاد شاده    اند منکر شده، ادعا می    متولد شده]ق[ 6471

تعرضاات خاود  اتبااع و رغام    باهکنند و  ابوین اشخاصی که پدر و مادرشان هردو ایرانی بوده، اختلا  می
 کنند.     کثیری از اتباع دولت علیه را داخل فوج می ۀها، هر قسم مذاکره را رد کرده، عد حتی قنسولگری

های ایرانی مأیوس شده و بلکه سالب اطمیناان و  بنابراین جای تعجب نیست که اغلب مسلمان
های مزبور ننموده و  شود، چه غالبا  مأمورین عثمانی اعتنایی به تذکره اقامت می ۀاعتمادشان از تذکر

اعتبار سااقط  ۀدرج کلی از ها به اهل رشوه هستند، این تذکرههای دولت ایران  گویند چون قنسو  می
است. وقتی شخصی بخواهد به اتباع ایران ملامت کند که چرا از تکالیف خاود راجا  باه تحصایل 

آورند که حمایت و همراهی که اثری بر آن مترتاب     عذر می ،کنید، در جواب اقامت غفلت می ۀتذکر
و  ،هاا مغشاوش اسات ریکنند، کارهای اداری قنسولگ را نمی یت مارعایت ملّ  ،شود باشد از ما نمی

 کنند.     اغلب مأمورین وجوه غیرقانونی به جبر از ما مطالبه می
 ها چیست  ایران. حا  ببینیم ترتیب ارمنی ۀهای تبع مسلمان ۀاین بود مسئل
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های مقیماین اسالامبو  بالاختصااص راجا  باه     چون ملاحظات راج  به وض  و ترتیب ایرانی
شود، این فقر را بعد به عارض خواهاد رسااند. اینجاا فقاط درخصاوص     ایران می ۀهای تبع مسلمان

 نماید.  یت ارامنه بعضی اطلاعات راجعه به جماعات ایشان تقدیم میملّ 
اینکه ارامناه  واسطۀبدیهی است که حف  اتباع ارمنی برای دولت علیه نهایت منفعت را دارد، به 

تاوان گفات یا  قسامت عماده از  بلکه مای در اینجا مقام مهمی در تجارت و صنعت دارا هستند،
 ،های ایرانی مثل مسلمان ،ایران ۀمعاملات مهمه در دست آنها است. بدبختانه، مهاجرین ارمنی تبع

قبو  تبعیات عثمانیاه و  واسطۀمرور، چه به  تغییر تابعیت مقاومت ننموده و به ۀدر مقابل علل مختلف
 شود.    آنها کاسته می ۀقبو  تابعیت دو  سایره، از عد واسطۀچه به 

شاود کاه     نفر مایششصد یب قرایران در اسلامبو  باقی است،  ۀتبع ۀاز ارامن که فعلا   ای            عده[ 1  ] 
خارجه خصوصاا  در زماان  ۀتبع ۀو با ارامن ا  با ارامنه کلیت دویست نفر آنها ممکن است تذکره بگیرند.

نقاض قاوانین  د تفحاصنظمیه دائماا  در صاد ۀادار .شد    گیری زیاد می عبدالحمید سخت]سلطان[ 
از مزیت تبعیت خارجه محروم نمایاد و  الامکان یحت را ناقامت بود و همواره در صدد آنکه مظلومی

اینکه ضامن ماا  و جاان آنهاا هماان  واسطۀبه  ،نددرشم هم تبعیت خارجه را خیلی عزیز می ارامنه
 .تبعیت خارجه بود

طوری دقیق بودناد کاه دفااتر مخصوصاه  موق  ورود و خروج اشخاص به مأمورین عثمانی در 
ارامنه ایجاد شده بود و در خصوص این دفترداری اگر بتوان اسام ایان را دفتارداری  ۀبرای ثبت تذکر

شد. از این مراقبت اکید در مورد ارامناه اساتمرارا  تولیاد    می گذاشت، نهایت دقت و مراقبت ملحوظ
و سفارت مجبور شدند برای تعیین قطعای حقاوق ارامناه  بابعالیکه بالاخره  انشد، چن اشکالات می

آماد کاه ایان کمیسایون     کردند، کمیسیونی تشکیل کنند. ابتدا به نظار مای    که اظهار تبعیت ایران می
ارمنای مقیماین  ۀخانواد 617قطعی حاصل کند. در کمیسیون مزبور، تبعیت  ۀحقیقتا  میل دارد نتیج

 کلی منقط  ساخت.   معتبر شد، ولی بعد این کمیسیون کارهای خود را بهاسلامبو
های سفارت کبارای ایاران مفقاود شاد و  لس کمیسیون مزبور چندی بعد از کارتونامج   صورت 

اناد. ساواد  بهاا را باه سارقت بارده و فروختاه گویند ایان اساناد گاران    ها جسارت نموده، می بعضی
کناد. بعاد از ایان نیات،  الی قباو  نمایلس مذکور باقی است بابعامج غیررسمی هم که از صورت

ای که ادعای تبعیت     مقرر داشت ارامنه]ق[  6471 ۀایرانی، دولت عثمانی در سن ۀارامن ۀترتیب مسئل
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تبعیت وزارت خارجه، تبعیّات آنهاا را  ۀکنند این ادعای آنها در صورتی معتبر است که ادار ایرانیه می
توانساتند از ایان اعتارا      نمودند، می ر مأمورین سیاسی ایران آن وقت جدا  اقدام میتصدیق کند. اگ

 رسمی که به ارامنه داده شده بود مزایای عمده حاصل کنند.
حقوق اتباع در وزارت خارجه به توسط ی  نفر ترجمان سفارت یا قنسولگری باه عمال  ۀمذاکر

شاود کاه     ام، معلاوم مای    منااب  متعادده حاصال کارده آید، اما از قرار اطلاعات صاحیحه کاه از    می
کنند که پولی به آنهاا داده شاود، بلکاه عموماا  بعاد از  های مذکور فقط در صورتی اقدام می ترجمان

 نمایند. دریافت پو  هم اقدامی نمی
 1ها و از طار  دیگار، غالباا  دچاار ضات و صدمات عثمانیگرفتار تعرّ  ،ارامنه که از ی  طر  

دوشاند،  تر دولت نیز آنهاا را مای های ایرانی هستند، بلکه اغلب مأمورین محترم    طبعی ترجمان امخ
اناد، خصوصاا  در ایان سانوات اخیاره کاه  مأیوس شده، اغلب داخل ملت و تبعیات عثماانی شاده

کاه در تبعیات ایاران بااقی  دهاد. آنهاایی به آنها بیشتر آزادی و امنیات مایظاهرا   حکومت مشروطه
کاه بارای  کنند و ماأمورین ماذکور در ماواردی    اند، غالبا  با مأمورین عثمانی اشکالات پیدا می    ندهما

میراثاات و تفریاغ  ۀدولت دخلی مشهود شود، مثلا  در موقا  خریاد و فاروش اماوا  و تساوی ۀخزان
مادعیات  کنناد کاه    نمایناد و اظهاار مای جبریه اخاذ رساوم مای ۀها مداخله نموده، به قو ورشکسته

ناپذیر است  موارد هم اقدامات مأمورین عثمانی استینا  [1  ] اساس است. در این  مأمورین ایرانی بی
 و هیچ قابل مذاکره نیست.

وزارت خارجه را هم قبو  ندارند  ۀهای رسمی ادار ای است که تصدیق    ها به اندازه    تقلب عثمانی 
ناقص یا تقلب بوده است. وقتی که شاخص تصاور حاا  گویند مدر  آن ملاحظه و رسیدگی     و می
 تواند خود را از یا  حاسّ     کند، نمی    ایران را در خا  عثمانی در زمان سلطنت عبدالحمید می ۀارامن
 م من  نماید. ترحّ 

طور هست جان و ما  خود را از اقدامات آن جبار قهار حف  کنناد.  مزبور میل داشتند هر ۀارامن
های  خود را به اسم تبعیت ایران بسته بودند و این میل مفرط برای قنسو  ،به تمام وسایل ،این بود که

 العاده از برای تحصیل عواید بود. فوق ۀایران ی  وسیل

                                                                            
 متن سند: دوچار. 1
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شاد، ولای ارامناه اقالا      قران فروخته مای 17یا  47یا  77ها به قیمت  مسلمان ۀچندی قبل تذکر
گرفتند و همچناین در  ند و حداکثر آن ده تومان بود که غالبا  میبایستی سه تومان بده    برای تذکره می

 ۀمورد سایر اسناد قنسولگری، مثلا  امور قضاوتی و تقسیم میراث و تفریغ ورشکساتی و غیاره، تعرفا
ها متفاوت بود. اماا اماروز اگار قنساولگری  ارامنه و مسلمان دربارۀرسوم قنسولگری به همان نسبت 

اخذ پو  زور و اقدامات ظالمانه گذشاته  دورۀنموده، بخواهد اطمینان بدهد که  ایران به ارامنه رجوع
 کنند. ای ارامنه اطمینان حاصل نمی    است، هیچ جای تعجب نیست که در مقابل ی  چنان سابقه

نظار اتبااع مسایحی عرضاه  از نقطه چه نظر اتباع مسلمان لازم بود که بنده مراتب مزبور را چه از نقطه 
شود و حتی جای تبری  اسات کاه وزارت اماور     زیرا از نکات مسطوره اطلاعات خوب حاصل میدارم، 

خارجه درصدد اصلاح فوری این ترتیبات برآمده، مسلّم است که از اطلاعات مزباوره چاه نتاایج عملای 
 ۀدا  در مسائلتوان گرفت و چه اقداماتی باید کرد: اولا  باید سفارت کبری را ملزم نمود که مساتقیما  و جا می

نظر اجزا و مساتخدمین و چاه     نقطهها را فوری اصلاح نماید چه از  تشخیص تابعیت اقدام کند. قنسولگری
ها مقارر نماوده و فاورا  ترتیبای  عمومی برای شانسلری ۀحیث تشکیل و ترتیب بودجه و بالاخره ی  تعرف از

ه تشاخیص تابعیات و شخصایت خاود در ی  از اتباع ایران ی  سند قطعای راجا  با اتخاذ نماید که هر
ی  از اتباع ایران ثبت و ضابط باشاد.  ها نیز شخصیت هر    خانه    دست داشته باشند و ضمنا  در آرشیو قنسو 

فایده نیست که در خصوص پیشنهاد اخیر خاود  شرح این اقدامات در طی این راپرت درج خواهد شد. بی
ای در جنارا  قنساولگری اسالامبو          ن ابداع اخیر را تاا انادازهچون ای ؛بعضی ملاحظات فورا  تقدیم نماید

 اند.     معمو  داشته
ی  از اتباع ایران یا  ساند قطعای راجا  باه تشاخیص تابعیات و  که عرض شد، باید هر    چنان

ها نیز شخصیت هر یا  از اتبااع ایاران ثبات و     خانه    شخصیت خود داشته و ضمنا  در آرشیو قنسو 
به ترتیبی که فعلا  معمو  است، برای این نتیجه به نظر غیرکاافی و نااقص  ،اقامت ۀط باشد. تذکرضب
ساا  قبال  ۀباطلا ۀبادون اینکاه تاذکر ؛شاود    ساله تجدید می ها همه آید. توضیح آنکه این تذکره می

 لاحق را تثبیت و تأیید نماید. ۀسندیت تذکر
های تعیین شخصیت معمو  نمایند کاه باه     م کتابچهکن اقامت، بنده پیشنهاد می ۀدر عوض تذکر

که کلیتاا   [67]ها در واق  ی  قسم معرفی نسب خواهد بود  طور استحکام صحافی شده. این کتابچه
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 ۀمزبور مشتمل خواهاد باود بار نقشا ۀشود. چند صفحه او  از دفترچ دفعه به اشخاص داده می    ی 
بعضی اطلاعاات مقادماتی راجا  باه  ۀعلاو به ،ود مملکتکوچکی از ایران، با تعیین ولایات و حد

پرساتی     شود که وطن    جغرافیا و تاری  ملت ایران. بعد در ضمن چند صفحه، بعضی مطالب درج می
 ن خواهد نمود.یت خود در خارجه معیّ ی  را برای حف  ملّ یرانی را تحری  کرده و تکالیف هرا

سم شخص و اسم پدر و ولایتی که خاانواده او از بعد تفصیل شخصیت صاحب کتابچه، یعنی ا
اند و سن و شغل و تاری  عروسی و اطفا  و تاری  ورود صاحب کتابچه به خا  خارجاه     آنجا آمده

 ذکر و ثبت خواهد شد.
 ،اقامات ۀبه جاای تاذکر ،این کتابچه آن است که در آخر کتابچه چند ورق سفید ۀبالاخره عمده فاید 

قنسولی در روی آن نوشته و امضا و تمبر باید بشود. ضمنا   ۀنام ساله ی  تصدیق ت که همهقرار داده شده اس
خانه بایاد ضابط     تر که برای چندین سا  در قنسو  عین تصدیق مزبور روی ی  قطعه کاغذ یا مقوای ساده

 شود. شود، نقل شده و مهر و تمبر می

کناد،     ای است و دلالت بر ترقی می      چیز تازهبنده یقین دارم که احداث این ترتیب اولا  چون ی 
زیرا  ؛تری است در مقابل دولت عثمانی اسباب خشنودی اتباع خواهد شد و ثانیا  ی  اطمینان بزرگ

 ۀتوانند منکر دو سند متشابه شوند که یکی کتابچ    که آن وقت مأمورین عثمانی در موق  اختلا  نمی
اخیار مرتباا  چنادین ساا  در  ۀقنسولگری باشد. درصورتی که ورقاموجوده در  ۀمذکوره و یکی ورق

اند. با این ترتیب، کاار     های مختلف مراقب ترتیب آن بوده خانه نگاه داشته شده و غالبا  قنسو     قنسو 
هاا در واقا  کمتار از  ها کمتر خواهد شد و شکی نیست که قیمات تهیاه نماودن کتابچاه قنسولگری

از قرار اطلاعات حاصله، ی  کتابچه که باه طاور  ،چه ؛اقامت حالیه خواهد شد ۀترتیب اوراق تذکر
شود که کمتر از ی  قران باشد. بنده باه  محکم صحافی شده باشد در لیپزی  چهل سانتیم تمام می

ماأمورین عثماانی را  ۀاینکه این ترتیب جاواب ایارادات کثیار واسطۀ  دهم به    این پیشنهاد اهمیت می
گویناد ایان     مأمورین مزبوره غالبا  عدم اعتبار تذکرهای اقامات حالیاه را بهاناه کارده، مای دهد.    می

ها را مستند باه دادن  ای نداشته و دادن این تذکره    ها در خصوص اسلا  و صاحب تذکره فایده تذکره
 نمایند.    رشوه می
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وم شانسلری پارداختیم، ل مالی ژنرا  قنسولگری اسلامبو  به عایدات رسیدر طی ملاحظه وسا
حاصاله از ایان  ۀکه در ابتدای این راپرت عرض شد، نتوانستیم در خصوص عایدات سابق ولی چنان

 ممر، اطلاعی صحیح حاصل کنیم.
کارهاا  های مدقق دارند که با اهمیات   های خارجه و نیز مأمورین عثمانی تعرفه تمام قنسولگری 

های ایران چه در اسلامبو  و چه در  ده، اما قنسولگریمتناسب و حکومت دولت آنها را تصویب نمو
دارناد. هار     رسمی به تصدیق وزارت خارجه در دست باشد، مجری نمای ۀاگر هم تعرف ،سایر جاها

هاست، فقط بار حساب  آن بسته به میل قنسو  ۀکند و تعرف    خانه به ترتیب مخصوص رفتار می    قنسو 
ایاران در  [66  ] شود. به این ترتیب، رعیت     کنند، کم یا زیاد می اع میخود دف ۀمقاومت اتباع که از کیس

پردازد و بعضی جاهاا کمتار از     بعضی از بلاد و نواحی از بابت رسوم میراث متجاوز از صدی ده می
 صدی شش.

در اسلامبو  برای تمام معاملات کمترین مقدار از رسوم شانسلری معمولاه در شاهور اخیاره را 
قطعای ترتیاب داده، باه  ۀر نموده و آن را مأخذ تعرفه قرار دادیم. در خیا  هستیم که یا  تعرفااختیا

امضای وزارت خارجه برسانیم، ولی قبل از اینکه این پیشنهاد را بنماییم، مفید دانستیم کاه ناه فقاط 
در  چند ماهی عملیات نموده، مدر  و مأخذی برای پیشنهاد خود تحصیل کنیم، بلکه ی  نظریاتی

های معموله  های خارجه پیدا کرده، بتوانیم پیشنهادی بکنیم که تقریبا  با ترتیب خانه    های قنسو     تعرفه
 ۀرفتاه و تاا چناد هفتا ایم خیلی پیش    در اسلامبو  متناسب باشد. اقداماتی که در این خصوص کرده

 انیم.آن را به عرض اولیای وزارت امور خارجه برس ۀتوانیم نتیج دیگر می
ایام، چاه یقاین     ها در نظار گرفتاه کردنی خیلی ملایمت در خصوص تعیین مبالغ رسوم دریافت 

ای است کاه تقریباا  ماان  از ارجااع         های ایران در عثمانی به اندازه قنسولگری ۀهای حالی    داریم تعرفه
 معاملات است. 

رد مفیدتر است و ضامنا  ایان اصالاحات بنده ی  ملایمت و اعتدا  عاقلانه در این مو ۀبه عقید
مزبوره نیز به اقتضای صرفه اتباع را با ما مساعد خواهد کرد  ۀحالیه اسباب اطمینان اتباع شده و تعرف

 و اینها همه موجب کثرت معاملات خواهد شد.
عثماانی تخماین زد، بلکاه گماان  ۀلیر 3777توان به سالی     عایدات قنسولگری را برای آتیه می 
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 ...بازخوانی گزارش مسیو کُله در خصوص

لیره را باه  3777خارجه بشود، بتوان  ۀکنم اگر زحمات حالیه ما اسباب اطمینان اتباع ایران و تبع    یم
  شش هزار لیره رساند.

 
 ادامه دارد()
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 قسطنطنیه و ایاصوفیه  ۀتاریخی دربار ۀسه رسال

 (عضو هیئت علمی فرهنگستان زبان و ادب فارسی) یمرتضی قاسم
 
 

شاده در    واقا  یشاهرها نیتر   از مهم یکی شود،   یکه امروزه به نام استانبو  شناخته م ه،یقسطنطن :چکیده
 از ناوو  رانیافاراوان باوده و بارهاا و  یو فجا  یشاهد وقا  یکه در طو  تار استیاروپا و آس ۀمرز دو قار

ه اسات کاه در آماد یلمطالب مفصّا ،شهر نیدر باب ا ی،خیمعتبر تار یها   ساخته شده است. در کتاب
 ،رساائلایان . موضاوع ی نیاز معرفای خواهاد شادا   گانه   سهضمن ذکر اجمالی آنها، رسائل  ،مقاله نیا

اماا  .اسات «هیاصاوفیا  یتاار»و ذکار  ،«هیاصاوفیو ا هیقساطنطن  یتاار»دو نسخه، ذکر  نیمطابق عناو
 از ،یناام «انویا   اُساتون» یشااهدر بااب پاد یا   گوناه   و نقل داساتان گریکدیهر سه رساله مشابه  یمحتوا

 .اوست یپادشاه زمان در هیاصوفیا نام با ییسایکل یبنا تیحکا و ن،یقسطنط فرزندان  
 ةذکر قلعیکتاب  ۀسندی؛ نواند   استفاده کرده از منبعی متفاوترسائل  نیا سندگانینوهری  از 

 یا   رساله» یآن را از رو ،یلانیالج ی، احمد بن احمد المنشالتّوا یخ   قسطنطنیة و بناء ایَاصوفیة فی 
« ترجمه کرده بودند یبه فارس یکه از زبان  روم ه،یّ اصوفیا یۀبناء  اساس  عمارت  عال د  یبر تمه یمبن

                                                                            
 morteza.ghassemi@gmail.com 

 21/0/0411ارسا :  تاری 
 30/2/0411: پذیرش تاری 
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 خیتیا  ۀساندینو .«دیاآ ریاو کب ریهار صاغ م  یو خاطر  مستق میمقبو   طب   سل»کرده تا  یسیبازنو
 ۀساندینو ترجمه کرده اسات. یبه فارس یبان روماز زمستقیم شمس، کتاب را  شی، دروهیاصوفیا

ترجمه شده  یبه ترک یرا که از روم یکتاب ،یزی، در پاس  به خواهش عززین هینیفت  قسطنط خیتا 
 .کند   یادا م یدر یبوده، به فارس

و  یکایانتخااب  ،از نظار حجام مطالاب و محتاوا گاناه،‎هرچند به دلیل تشابه بالای این نس  سه
آن  یو ادبا یزبان یها   یژگیو سبببه  ،یلانیگ یمنش یقلم ۀنسخ ،نمود   یدشوار م یگریدرجحان آن بر 

 مقاله نقل شد. یعنوان نمونه در انتها   انتخاب و به

 .زانسیب ی، امپراتوریعثمان یامپراتور ن،یقسطنط ه،یاصوفیا ه،یقسطنطن :ها   دواژهیکل
 

 مقدمه  0
هاای معتبار    عناوان پایتخات امپراتاوری روم شارقی، در کتااب   تاری  قسطنطنیه و چگونگی بناای آن، باه

« قساطنطین»ان همایاا  م(442-723) 1کنساتانتین یکام ،است. بانی این شاهر تفصیل ذکر شده‎بهتاریخی 
بنا نهاادن ایان شاهر در  زمان با همو نام این شهر نیز منسوب به اوست. قسطنطین،  یادشده در مناب  است

عناوان پایتخات خاود، مسایحیت را نیاز آیاین    و قارار دادن آن باه 2ناام بیزانتیاوم محل روستایی کوچ  به
 ترتیب به قسطنطنیه تشخّص و هویتی دیگرگونه بخشید.   این   رسمی اعلام کرد و به

نه تاری  قسطنطنیه، بلکه رسایلی است کاه در بااب تااری   ،در این مقاله، اگرچه موضوع بحث
ی که در آن وقای  و حوادثو  اند، ذکر کوتاهی از سرگذشت این شهر   شده این شهر و ایاصوفیه نگاشته

گاناۀ    ، و همچنین مختصری دربارۀ ایاصوفیه خالی از فایده نیسات. پاس از آن، رساایل ساهر  داده
. هر سه نسخه از نظر حجم مطالب و محتوا درج خواهد شدو متن کامل یکی از آنها معرفی مذکور 
رساد    ند و تنها تفاوت آنها در زبان و بیان برخی از جزئیات اسات. باه نظار ماییکدیگر شبیهبسیار 

هاایی باشاد کاه در بااب پادشااهان و    هاا و افساانه   مطالب ذکرشده در این رسائل از مقولۀ داساتان
 شده است.   های بزرگ تاریخی نقل می   شخصیت

                                                                            
1. Flavius Valerius Aurelius Constantinus Augustus  

2. Byzantium  
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 هیقسطنطن  2
شاود، از    تانبو  و در برخی کتب تاریخی اسالامبو  شاناخته مایقسطنطنیه یا بیزانتیون که امروزه به نام اس

ذیال ) نامیه   لغیتاسات. در  داشاتهاقتصاادی، سیاسای و جاز آن اهمیات  جغراسیاسای،جهات گوناگون 
در  ،گوناه کاه گفتایم   های اسطنبو ، قسطنطینیه و بوزنطیا نیز برای آن ذکر شاده اسات. هماان   نام ،(استانبول
ناام ایان شاهر را  (726-727، ص3  ج ) اناد. دورانات    شاهر را باه قساطنطین نسابت داده بنای ایان ،تواری 

یاون    تای   ]ق.م[ شاهر باوزان 117در حادود ساا   Megaraگاارا    ماردم ماه»نویساد:    کند و می   نقل می 1یون   تی   بوزان
Buzantion در  ،وی«. ت و اکنون استانبو  یا اسالامبو  اساترا در کنار بسفر بنا کردند که تا این اواخر قسطنطنیه نام داش

 ذکر کرده است. ،نام یکی از شاهان آن سامان ،2احتما  مأخوذ از بوزاس   آن را به ،پانوشت
ای    آن را قصابه 3(«احاوا  تااریخی»اا  اسـتانبولذیال  ،؛ دهخادا«سای   احوا  تاریخیاه»ا  121 ص ،7   ج) سامی 

ق.م  111( بوده است. بیزانس ایان روساتا را در ساا  نام پادشاه مگار)س کوچ  خوانده که موسوم به بیزان
بنا نهاد که به محل سکونت یونانیان تبدیل شد. به نقل از همو، اقوام محلی تراکیه کاه در اطارا  ساواحل 

اماا موفاق نشادند. ایان منطقاه کاه  ،بارها قصد تخریب این بخش را داشتند، کردند   این منطقه زندگی می
بارهاا باه تصار  اقاوام و افاراد  ،، در طو  تاری شود   میصورت جمهوری مستقل کوچکی اداره     ن بهاکنو

ساردار اساپارتی، آن را ، 4در لشکرکشی خشایارشا به دست ایرانیان افتاد، سپس پوزانیاس؛ مختلف درآمد
ا خاارج کارد و تحات ها   آن را از تصر  اساپارت 3سآلکیباد   ،آزاد ساخت و تاب  اسپارت کرد. پس از آن

 رهاااز تصار  بیگاناه را مدار یونانی، این منطقاه  سردار و سیاست ،6تبعیت آتن درآورد. سرانجام ترازیبو 

 صورت جمهوری مستقلی درآمد.    مجدد به ،از این روو  ،ساخت
پدر اسکندر کبیر، از دیگر اشخاصی بود کاه بارای تصار  ایان ناحیاه بسایار کوشاید، اماا  ،9فیلیپ

این منطقاه توافاق کارده بودناد و باه  ر سرهای خود، ب   دوران لشکرکشی یقی نیافت. رومیان نیز، در طیّ توف
کردند، اما بعدها آنجا را تساخیر نمودناد و امتیاازاتی باه دسات آوردناد. پاس از آن    درازی نمی   دست ،آن

                                                                            
1. Buzantion  2. Buzas   

 اسات ترکیی الاعیلام‌‌‌قیاموس مطاابق تقریباا   مطالاب، بیاان و بنادی‌‌‌تقسایم نظار از آورده،( استانبول ذیل‌‌)‌ نامه   لغت در دهخدا آنچه. 3
 .(117-124، ص 7 سامی، ج ←‌‌)‌

4. Pusanias                    5. Alcibiades   
6. Thrasybulus              7. Philip II   
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آن امتیاازات را لغاو کارد. در ، م(21-11حا . )نخستین امپراتور از سلسلۀ فلاویوسای  ،1امپراتور وسپازین
عاام شادند. پاس از آن،    تخریب شاد و مردماان آن قتال این شهرباز ، م(711-761) 2زمان امپراتور گالین

مرور آن عده که فرار کرده و نجات یافته بودند باه بیازانس بازگشاتند و آن را آبااد کردناد و باه هماین ناام    به
سمت دریاای سایاه باه بیازانس حملاه و ایان شاهر و همچناین از  3موسوم ساختند. بعدها اقوام اسکیت

 را غارت کردند.  اسکدار() 4خریسوپولیس
-473  حا .)، پس از تحمل شکست از قسطنطین کبیار م(473-471ح . )امپراتور روم  ،3لیسینیوس

در پای او رفات. قساطنطین نیاز  6، به مردم بیزانس که متحد او بودند پناه برد و از آنجا به خالکیدونم(442
مادت زیاادی در آن اقامات گزیاد و عاقبات  ،ای که به این شهر پیادا کارد   علاقه سبببه بیزانس آمد و به 

. از وقاای  مهمای کاه بار ایان شاهر (همانجاا ،؛ دهخاداهمانجا ،سامی ←) شهر قسطنطین را در آنجا بنا کرد
اشااره کارد کاه در نتیجاۀ اغتشااش و  سوزی عظیم آن در قرن ششم میلادی      توان به آتش   گذشته است می

رو    این شهر را بازساازی کارد و ازایان م(111-314)یکم  9بلوای داخلی شهر اتفاق افتاد. امپراتور ژوستینین
 .(هاهمانجا) شود    مؤسس ثانی قسطنطنیه شناخته می

تتااح کارد و ماه هماان ساا  آن را اف 66م به پایان برد و در 447قسطنطین ساخت این شهر را در سا  
 ،؛ دهخاداهمانجاا ،ساامی ←نیاز     ؛471 ، صماله و ایزا ) را بر آن نهاد شهر  قسطنطین() 8نام جدید کنستانتینوپل

قساطنطینی  و »در این باره نوشاته اسات:  (11، ص 3ج )یاقوت حموی  ،. در میان  دیگر مناب  اسلامیهمانجا(
... ثمّ مل  ایضا  برومی  قسطنطنین الاکبار ثامّ یقا  قسطنطین ... کانت رومی  دار مل  الروم و ک ان بها منهم تسع  عشر ملکا 

یّ  و بنّی علیها سورا  و سمّاها قسطنطینی  و هی دار ملکهم إلی یاوم و اسامها اصاطنبو  زَنط   همانجاا()ساامی  .«انتقل إلی ب 
شارا  روم باه آنجاا آورده است که پس از احداث قسطنطینوس، با تشویق و ترغیب قسطنطین، اعیاان و ا

، یعنی روم جدید، و بعدها قسطنطینوپولیس، یعنی شاهر قساطنطین «نیاروماا»آن را  نخستمنتقل شدند و 
روز بار روناق آن افازوده گشات    م مرکز امپراتوری روم شد و روزباه411نامیدند. قسطنطنیه نهایتا  در سا  

 .ا(جهمان ،دهخدا ←)
ترین واقعاۀ سالطنت قساطنطین و بامعنااترین آنهاا    ه را بزرگاحداث قسطنطنی( 466ص )ماله و ایزا  

                                                                            
1. Titus Flavius Vespasianus  2. Publius Licinius Egnatius Gallienus   
3. Scythians  4. Chrysopolis   
5. Licinius  6. Chalcedon   
7. Justinien  8. Constantinople   
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زماین برتاری    ترتیاب، مملکات شارق در نظار امپراتورهاا بار مغارب   این   دانند؛ چراکه به گمان آنان، به   می
دخاو  آیاین مسایح در »واقعۀ مهام دیگار در زماان قساطنطین  ،(471 ، صهماان)زعم ماله و ایزا     یافت. به

م[ رم را 471-713]حا .  1دیوکلساین ،قبل از ایان تااری » (466 ، صهمان)بود. به گفتۀ آنان « ب رسمیردیف مذاه
دی در آسیای صغیر اقامت گزیده بود. قسطنطین خواست پایتختی داشته باشد که از آنجاا بتواناد  2تر  نموده، در شهر نیکوم 

 «. بگیرد واحد امور مشرق و دانوب سفلی را تحت نظر ن  آسانی در آ   به
بر آن شد کاه شاهر کهناۀ بیازانس را کاه در کناار بسافور  ،پس از غلبه بر لیسینیوس ،چنین بود که وی

نشینان یونانی احاداث شاده باود تغییار دهاد و آن را وساعت    واق  و بیش از هزار سا  پیش به دست کوچ
مسایحی خاود  آرماانو  معتقد است که قسطنطین بنای قسطنطنیه را باا فکارسی و شش( )ببخشد. مشکور 

زودی    این شهر را غرب هرگز نتوانست تسخیر کند. شخصیت شارقی ایان شاهر باه»در شرق اروپا ساخت. به گفتۀ او 
 «.برجا بود های دراز همچنان در برابر حملات شرق و غرب پا   تبدیل به دولت بیزانس شد که قرن

 ادرخادوتاز اقاوام مختلاف و    شاهد تاختهای مدید    قسطنطنیه در دوران حکومت بیزانس دوم مدت
فجای  فراوان بود. پس از اسلام نیز چندین باار ساپاه مسالمانان قصاد تصار  ایان شاهر را داشات، اماا 

باه فرمانادهی  ،ق، در زمان معاویه، لشاکر اسالام31بار در سا   گاه موفق به انجام آن نشد. نخستین   هیچ
کاه تاوفیقی نیافات. در ساا   ،دریا و خشاکی محاصاره کارد سفیان بن سو  ازدی، این شهر را از سمت

ق، در زمان یزید بن معاویه، عبدالمل  لشکر اسلام را به فرماندهی برادر خود، مسالمه، ماأمور فاتح 11
استانبو  ساخت که او نیز در این امر ناکام ماند. خلفای عباسی و شاهان سالجوقی نیاز از جملاۀ کساانی 

اهال »م 6774در ساا   سارانجامر  این شهر را داشتند، اما موفاق نشادند. بودند که قصد تسخیر و تص
 .همانجا( ،همانجا؛ دهخدا ،سامی)کلی ویران کردند    این شهر را تصرّ  و آن را به« صلیب

به مدت دو قرن و انادی در اختیاار حکومات بیازانس باود تاا اینکاه در ساا   ،پس از آن ،قسطنطنیه
روز  31، پااس از ق(111-111م/ 6316-6316حاا . )ن محمااد دوم ق، در زمااان ساالطا111م/ 6314

؛ 666-671 ، ص6 ، جشااو ←  بارای شارح محاصاره و فاتح قساطنطنیه)محاصره، به تسخیر سپاه عثمانی درآماد 
 .(63-67 ، صبه بعد؛ ووسینیچ 312 ، صبه بعد؛ هامرپورگشتا  17 ، صلاموش

                                                                            
1. Gaius Aurelius Valerius Diocletianus Augustus 

2. Nicomedia 
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محماد در پای احیااء  سالطان ،یافات. پاس از آن شاهرت 1این شهر به استانبو  ،از آن تاری  به بعد 
هنگاام تصار      عظمت پیشین این شهر برآمد. وی که پیش از آن کوشیده بود از غارت و تخریب شهر باه

باه شاهر بازگرداناد.  ،کاه از آنجاا گریختاه بودناد ،آن شد کاه سااکنان قساطنطنیه را بر ،آن جلوگیری کند
در کرد که ضاامن امنیات جاان و ماا  ساکنۀ شاهر، فاارغ از دیان و قوانین و احکامی را صا ،منظور   بدین

هاا و حصاارها    هاا و بازارهاا و خیاباان   سازی و بنا و احداث پل   مذهب آنان بود. در همین حا ، ساختمان
 ص، 6 ، جاوشا ← های اقتصادی قسطنطنیه پس از تسلط سلطان محمد بر آن   برای آگاهی از پیشرفت)پذیرفت    انجام می

 به بعد( 663
 

 هیاصوفیا  3
  4یاا کلیساای حکمات الهای 3( کاه باه کلیساای حکمات مقادسSancta Sophiaبه لاتاین: ) 2ایاصوفیه

 هاای تااریخی بازرگ جهاان اسات   ، از بناهاای مهام بیزانسای در اساتانبو  و از ساازهمعارو  یاودهنیز 
 (”Hagia Sophia“) دهند، گویاا باانی آن    نسبت می نتین او (کنساتا). اگرچه بنای ایاصوفیه را به قسطنطین

باوده اسات کاه آن را باه افتخاار پیاروزی پادر بار  م(416-442  حا .)درواق  فرزناد او، کنساتانتین دوم 
، 67 ، جخسروشااهی)م افتتااح کارده باوده اسات 417سااخته و در ساا   م(473-471حا . ) 3لیسینیوس

ی در محل ایاصوفیه، باه دساتور کنساتانتین او  در شود که کلیسای اصل   . همچنین گفته می(317-317ص
پرستان ساخته شده بوده اسات کاه پسارش، کنساتانتین دوم، آن را    های معبد بت   م، بر روی پایه471سا  

 .(→“Britannica, Hagia Sophia”) تقدیس کرد 417در سا  
کلیسایا»گاناۀ ماا نیاز آماده،    نام نخست این کلیسا، برخلا  آنچه در رسائل سه گالاه ا  ، باه معناای 6«م 

                                                                            
 یوناانی تعبیار از اسات تحریفای و ماأخوذ» کلماه ایان کاه اند   گفته. است رفته   می کار به شهر این برای نیز آن از پیش استانبو  نام البته .1

: است نوشته البلدان معجم کتاب در قمری هفتم قرن در حموی یاقوت(. استانبول ذیل: دهخدا‌‌)‌(« شهر در یا شهر به یعنی‌‌)‌ پولین   تین   ایس
 تار   پیش بسیار. (477، 6)یاقوت حموی، ج  «لمدین  القسطنطنی  اسم هو لام و الواو سکون و دةالموح الباء ضمّ  و النون بسکون اصطنبو »
 «است شرق در استنبو  های‌  بخش از نیقیه شهر: »است آورده« نیقیه» وصف در ممالک و مسالک در( ق477 :وفات)‌ خردادبه   ابن آن، از

 (.661خردادبه، ص  )ابن

2. Hagia Sophia  3. Church of the Holy Wisdom   
4. Church of the Divine Wisdom  5. Valerius Licinianus Licinius   
6. Megale Ekklesia   
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، پس از فتح استانبو  به دست سلطا هاا آن را ایاصاوفیه    محماد، تار  نکلیسای بزرگ بوده است که نهایتا 
هاایی شاده    دچاار حاوادث و آسایبباار  . این کلیسا در طو  تاری  چنادینهمانجا( ،خسروشاهی)نامیدند 

سانت جاان »سوزی  ناشی از شورشی که به دلیال تبعیاد    تشدیدگی براثر آ   هاست آسیبناست که از جملۀ آ
م، کاه بازساازی آن در 174اثر حریقی در سا   م ر  داده بود، و ویران شدن بر373در سا   1«کریسوستوم

اسااس هماان درسا  انجام پذیرفت. بناای کناونی ایاصاوفیه  ششدر مدت  2دورۀ امپراتور ژوستینیان او 
م باعث فروریختن جزئی گند ایان کلیساا شاد کاه 111ای در سا     زلزله بنای قرن ششم است. همچنین

م صورت پاذیرفت. ایان کلیساا در اواساط قارن چهااردهم دوبااره بازساازی شاد 117بازسازی آن در 
(”Britannica, Hagia Sophia“→). 

م، سلطان محماد دوم باا افازودن یا  مناارۀ چاوبی در نماای 6314پس از فتح قسطنطنیه در سا  
. (Hagia Sophia“”)یرونی، ی  چلچراغ بزرگ، ی  محراب، و ی  منبر آن را به مساجد تبادیل کارد ب

در طو  دوران امپراتوری عتمانی هری  از شاهان این سلسله تغییرات و تعمیراتای در ایان مساجد انجاام 
می را باه آن افزودناد ها و تصاویر و نمادهای دورۀ بیزانسی را پوشاندند و نمادهاای اسالا   دادند و موزائی 

ش، به دساتور رئایس جمهاور وقات ترکیاه، 6464م/ 6143. سرانجام، در سا  همانجاا( ،خسروشاهی ←)
م، باه دساتور رجاب طیّاب 7777در سا   کما  آتاتور ، مسجد ایاصوفیه به موزه تبدیل شد، اما مجددا  

 .همانجا( ،روشاهی؛ خس(→“Hagia Sophia”)این موزه به مسجد تغییر کاربری داد  ،اردوغان
 

 گانه   رسائل سه  4
وار  یف ایاصوفیةو بناء  قسطنطینیة ةذکر قلع  4-0  خیالتّ

، 6ج   )خلیفاه    ذکار کارده اسات. حااجی یلانیالج یاحمد بن احمد المنشنویسندۀ نسخۀ مذکور نام خود را 
 نویسد:   می تاریخ ایاصوفیهدر ذیل  (711 ص

ی حین الفتح من الیونانی  الی الفارسی  و اهداه للفااتح ثام مختصر نقله احمد بن احمد الجیلان
الله بن احمد من الفارسی  الی الترکی . و المولی الفاضل علی ابان محماد القوشاجی،    نقله نعم 

 .المتوفی سن  تس  و سبعین و ثمانمائ  تألیف لطیف فیه بالفارسی  الّفه للفاتح المرحوم

                                                                             
1. St. John Chrysostom  2. Justinian I   
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با آنچه در مقدمه و خاتماۀ نساخۀ  (]ابن احمد جیلانی[ احمدذیل  ،دهخدا ←)خلیفه نقل کرده    آنچه حاجی
 کلّی تفاوت دارد.   ما آمده است به

روزی از روزهاا از دسات  یکای از اصاحاب  صافا و احبااب  وفاا »اوّلا  نویسنده در این رساله آورده اسات کاه 
«. ترجمه کرده بودناد، مشااهده افتااد یبه فارس یکه از زبان  روم یاصوفیّه،ا یۀبناء  اساس  عمارت  عال ید  بر تمه یمبن یا   رساله

کاه وی ایان ترجماه را حااوی  آنجاا او مترجم  این کتاب از یونانی به فارسی نبوده است، بلکاه از ،درنتیجه
این رسااله را باه وجهای »، در خاطرش آمده است که «عاری از عبارات و حکایتی خالی از استعارات»کلماتی دیده 

 کرده است. یسیآن را بازنو رو، این ازو  ،«یب باید که مقبو   طب   سلیم و خاطر  مستقیم  هر صغیر و کبیر آیدترت
،ثان  ین، جانشاق(161-111م/ 6167-6316حا . )دوم  یزیدمطابق متن، نگارنده کتاب را به سلطان با یا 

 بایاد   یما یدرساله به تجد ینا یف  د که ... تأل... اشارت نمو یجو   خرد  خرده»کرده است:  یمسلطان محمد فاتح، تقد
 سجا  علیهافاض الله  اا دیزیپناه ... ابوالنّصر سلطان با   حضرت  عالم مقام     یخدّام  ذوالاحتشام  عال ۀساخت و به شر   مطالع

[ در ق( 111)ثمانمائاه سانۀ خماس و تساعین ]و »وی تاری  این واقعاه را « رسان د. ااسلطنته  و نصرته ایّام ابّد و الطافه
 ذکر کرده است.« دارالاسلام  قسطنطنیّه

 
 محتوا  4-0-0

تاألیف رسااله و  ساببشامل حمد و ثنای خداوند و نعت رساو  و )جز مقدمه    نویسنده در این رساله، به
ق و تقادیم  111ای مشتمل بار درگذشات سالطان محماد در سانۀ    تقدیم آن به سلطان بایزید(، و خاتمه

 اند از:   بخش دیگر را با عنوان آورده است که عبارت 61کتاب به فرزند او، مجدد 
 جبل قسطنطین، حمیت عن الآفات و البلیّین   ذکر تعمیر جزایر قلعۀ هفت

 یانو و شب واقعه دیدن  او   ذکر خلافت استون
 یانو به امرا و وزرا جهت  ساختن  عمارت  او   ذکر  مشاورت کردن  استون

 تادن  ایلچیان به هر نواحی و ولایت جهت  اسباب و آلت  عمارتذکر  فرس

 ذکر  تفصیل  معادن  رخام که از کدام جانب بوده است و مقام

 ذکر  ابتدا کردن  رسم  ایاصوفیّه و بنا نهادن  آن عمارت  عالیّه

 ر  آنذکر  تعداد  بنّایان و استادان و کارکنان و ترتیب  پایۀ عمارت عالیّۀ ایاصوفیه و غی
 ذکر  ترسیم و اوضاع  بنا و خبر دادن واقعه را به امرا و وزرا
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 شمار   تکرار و خبر یافتن از خزاین و گنج  بی   ذکر  مشغو  شدن  استادان به کار و در واقعه دیدن  پادشاه خضر نبی به
 حدّواندازه   ذکر  بیرون رفتن  پادشاه جهان از دروازه و یافتن  گنج  شایگان  بی

 ر  شروع  بنیاد  قبّۀ عالیّۀ عمارت و پیدا کردن و آوردن  آجر از دیگر ولایتذک
 ذکر  ترتیب  عجایب و غرایب در اندرون و بیرون  عمارت، از اختراع  استادان و فرستادۀ پادشاهان از هر ولایت

 آن مکان و شکر پروردگار ایزد  متعا  جهت  اتمام     ذکر  تتمّۀ بناء عالیّۀ ایاصوفیۀ عالی
او  یاافتن  و وفاات  یانو   شدن  پادشاه استون یمارو ب یعال یاصوفیۀهر ممال  به طوا   عمارت  ا یان  ذکر  توجّه امرا و اع

 یکیدر آن نزد
 در زمان  او یاصوفیهبزرگ عمارت  ا ۀو افتادن  قبّ  یانو   استون یجا   به یوس   ذکر  پادشاه شدن  استون
 معمار یوس  اغناد یافتن  ذکر  شب  تار و خلاص 

 یارایاد،رسااله را ب یانرساله آورده که برآن است تا متن ا ۀگونه که در مقدّم   همان یلانی،ج یاحمد منش
و  یهاتتشاب ینو همچنا یو عباارات عربا یااتو آ ی و مصاار یااتو گااه در ماتن از اب یباچاهدر خلا  د

 استعارات بهره برده است.
 

 مشخصّات نسخه  4-0-2
به خاطّ رقااع نگاشاته  که صفحۀ او  و آخر، سفید()صفحه  617، در 7773ز این رساله به شمارۀ ای ا   نسخه
 شود.   در کتابخانۀ ایاصوفیۀ استانبو  نگهداری میاست شده 

قسیطنطینیة و ة کتیاب ذکیر قلعی»نام کتاب به خطّی متفاوت با متن آمده اسات:  ،در صفحۀ نخست نسخه
، بادون نقطاه و باه ناام سالطان محماود عثماانی و پس از آن عبارت  وقف نسخه ،«بناء ایَاصُوفیة فی التوا یخ

 بدین مضمون درج شده است:
 نیخادم الحارم نیو البحر نیسلطاننا الاعظم و الخاقان المعظم مال  البرّ  النسخ قد وقف هذه 

 ریاالفقحارره  ا  یشارع حا  یمحمود خان وقفا  صح یالسلطان بن السلطان السلطان الغاز نیفیالشّر
 غفر لهما. نیفیالشّر نیالمقتبس باوقا  الحرم زاده    یاحمد ش

 
 هیاصوفیا خیتار   4-2

 اساتباوده  آسایای صاغیر که گویا از علمایذکر کرده  شمس شیدرو نام خود را  تا یخ ایاصوفیهنویسندۀ 
 نویسد:    ذکر سبب تألیف این کتاب می، در خاتمه بخش . وی در(716 ص ،سینیح ←)
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 یبناا ،دی( رس1131)به هظمو اا  السّلام   هیعلاا هبوط آدم   یچون تاراا  نیالدّار   یالله ف دکمیّ ا اا دیبدان
بااه اماار  ،( گذشات117)و از آن خاتمااه چاون ظنااب  افات،یاختتااام  انویا   حکام اسااتون   بااه هیاصاوفیا

 ۀخاود قلعا ر  یجهاانگ ر  یباه شمشا یخان محمّد غااز   ابوالفتح نیسلطان الاسلام و المسلم یتعال   یخدا
باه  ،( رفات71)نماز گزاردند. بعد از فتح چون عدد کاح  هیاصوفیرا فتح کرد. اهل اسلام در ا نیقسطنط

 ااا ریاشامس فق شیادر دسات  درو ،یبه لساان  در یاز زبان روم تیحکا نیا یمحمّد غاز   فرمان خان
 .افتی ریتحر اا اصلح الله شأنه

باه  یوناانی()که این نساخه حاصال ترجماۀ مساتقیم از زباان رومای  شود   از این عبارات مشخّص می
 «خاان   محمّاد غاازی اباوالفتح»که از او با عناوان  اا فارسی بوده است. همچنین رساله به سلطان محمّد فاتح

 .  ، تقدیم شده استدر زمان حیات او اا کند   یاد می
 

 محتوا  4-2-0
ثنای خداوند و نعت رسو  و دعاای سالطان محماد در ختصر ای م   مقدّمه را با درویش شمس این رساله

بخاش ایان رسااله    پردازد. پایاان   بخش به شرح وقای  می 63بلافاصله با ذکر عناوین، در  آغاز کرده،فاتح 
 تیا یخ ایاصیوفیههاای ماذکور رساالۀ    تر ذکار شاد. فهرسات بخاش   خاتمۀ آن است که مضمون آن پیش

 عبارت است از:
 جبل که معرو  به قلعۀ قسطنطین است   ور شدن  هفتمقدّمۀ معم

 یانو و خواب دیدن  او   ظهور  سلطنت استون
 صفت  صبح و مشورت کردن بنا

 بهر  جمعیّت  اسباب ابتدا کردن  بنا و خبر فرستادن به ملو  از
 در تفصیل  معادن

 ابتدا کردن  بنای ایاصوفیه و خبر یافتن از رسم و اسم
 کردن  اوضاع  بنا و خبر یافتن از گنج  پنهانصفت  صبح و رسم 

 قبّه یصفت  صبح و یافتن  گنج و و ابتدا کردن  بنا
 یراستندو بپ یاراستندرا بدان ب یاصوفیها یرون  که درون و ب یبو غرا یبآن عجا یبدر ترت

 یانو   استون یافتن  در وفات 
 یاصوفیها ۀو خراب شدن  قبّ  یوس   پادشاه شدن  استون
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 مشخّصات نسخه  4-2-2
شاود.    در کتابخاناۀ ایاصاوفیۀ اساتانبو  نگهاداری مای ،4771به شمارۀ  ،تنها نسخۀ موجود از این رساله

و خاطّ آن نساتعلیق  خواناسات. در صافحۀ عناوان، ناام  دو صفحۀ نخست، سافید() 11تعداد صفحات آن 
و در صافحۀ بعاد عباارت  وقاف « هکتاب تا یخ ایاصوفی»آمده است:  ،به خطّی متفاوت با متن نسخه ،کتاب
 ، بدون نقطه، بدین مضمون درج شده است:به نام سلطان محمود عثمانی نسخه

خاادم  نیو البحار نیسلطاننا الاعظم و الخاقان المعظم مال  البارّ  الجلیل  النسخ قد وقف هذه 
لمان  ا  یشرع حا  یمحمود خان وقفا  صح یالسلطان بن السلطان السلطان الغاز نیفیالشّر نیالحرم

المقتابس  زاده    یاحماد شا ریاحارره الفق اوفار و ثوابه یتعال... الله ذکریو اعتبر و  بصریطال  و 
 غفر لهما. نیفیالشّر نیباوقا  الحرم

 
 هینیفتح قسطنط خیتار   4-3

از  «الحکمییات   فیی ۀ سیال» و پاس از آن، نخسات گاناه اسات   نخستین رساله از مجموعۀ رسائل سه اثراین 
به زبان فارسای آماده اسات. در بارگ او  نساخه، باه « الا قام ۀ سال»سپس و  ،به زبان عربیبونصر فارابی ا

آماده « تیا یخ ایاصیوفیه»و باز با خطّی دیگر « کتاب تا یخ فت  قسطنطینیه»خطّی متفاوت با متن، نام این رساله 
«  سالۀ فت  قسطنطینیة فی التیوا یخ»نوان نامۀ نسخه نیز در آن درج است، ع   است. در برگ دوم که عبارت وقف

 ضبط شده است.
دهااد. وی تااری  اتمااام کتاااب را اواسااط شااهر    نویساندۀ رساااله اطلاعاای از خااود باه دساات نماای

ذکر و آن را به نام سلطان محمّد بن ماراد بان محمّادخان، یعنای  111الآخر، فی یوم الاربعۀ سنۀ       جمادی
 نویسد:   او در سبب تألیف این رساله می کرده است.، سلطان محمّد فاتح

 ۀو چشم بار درواز دهیدر دامن  عزلت کش ینهاده و پا رتیح یفقر سر به زانو ۀکه در کوچ یروز
 هیاصیوفیا خ  یتا که  دمیآورد. د شیپ یا   و رساله دیدررس یزیناگاه عز، حوادث  روزگار گشاده بودم

 نیاگفت: چه باشاد کاه ا ست یگفتمش: مرادت چ .یبه زبان ترک یمترجَم از زبان نصران ،است
 بیغر یبنا نیا دنیروم که به د یتا مسافران عجم و ظرفا  یرا به زبان  فرس ادا کن بیغر تیحکا

رساله مسطور اسات بار نساق   نیکه در ا هیاصوفیا یبنا فیو لطا  یکه توار دیبا   یاند م   در تعجّب
او که در افواه  عوام است  ات  یشوند و از اختلافات  حکا دیتا مستف یبپرداز بیو بر سنن  عج فیلط
 .ندیآ نیقیبه 
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چشام  باهایان نویسانده در خالا  اثار  خاصای گاذاری   ناام یاا    بنادی   تقسیمگونه ‎افزون بر این، هیچ
 خورد.   نمی

 
 مشخّصات نسخه  4-3-0

ۀ اساتانبو  وجاود دارد. در کتابخاناۀ ایاصاوفی ،7771باه شامارۀ  ،ای از این مجموعه رسایل   نسخه
صافحۀ آن باه رساالۀ  43 است که از این میان صفحۀ آخر، سفید()صفحه  667تعداد اوراق این نسخه 

هاای    شخصیت اختصاص دارد. این نسخه در بیان برخی از جزئیات و اسامی   تا یخ فت  قسطنطینیه
ای که    اسامی»نویسد:    د در جایی مینویسنده خو که   چنانهایی با دو نسخۀ دیگر دارد؛    تاریخی تفاوت

 «.در حکایات  این تاری  به زبان  نصرانی یافتم به همان لف  ادا کردم
 به نام سالطان محماود عثماانی و در صفحۀ دوم نسخه، به خطّی متفاوت با متن، عبارت  وقف نسخه

 بدون نقطه، بدین مضمون درج شده است:
خاادم  ،نیو البحر نیمال  البرّ  ،الاعظم و الخاقان المعظم سلطاننا النسخ  الجلیل قد وقف هذه 

لمن  ا  یشرع حا  یوقفا  صح ،محمود خان یالسلطان بن السلطان السلطان الغاز ،نیفیالشّر نیالحرم
المقتابس  ،زاده    یاحماد شا ریاالفق ،حرره اوفر و ثوابه یتعال... الله ذکریو اعتبر و  بصریطال  و 

 غفر لهما. نیفیالشّر نیباوقا  الحرم
 

یخ ةکتاب ذکر قلع وار یاصوفیة فی التّ  1قسطنطینیة و بناء اَ

 الرّحیم   الرّحمن   الله   بسم
کاه  - جلّ جلاله و تعالی و عمّ نوالاه و تاوالی -صانعی را  2عدّواحصاء   حدّوقیاس و شکر  بی   حمد  بی

ۀ قبّ  به ید  قدرت و مشیّت، بی م  تنصایب   فاام  زبرجادنام  افالا ، بای   ۀ فیاروزهسبب  آلت و علّیّت، سبعۀ ق 
الف[ بای نیرناگ و پرگاار  جهات، 7ستون، بر اوج  سپهر  نیلگون افراخت. و دوازده جوسق  زرّین  زرنگار ]

 تیبثوابت و کواکب  سیّار در او تعبیه ساخت. 

                                                                            
السالطان بان  ،فینخاادم الحارمین الشّاری ،مال  البرّین و البحارین ،سلطاننا الاعظم و الخاقان المعظم النسخ . حاشیه: قد وقف هذه 1

 المقتبس باوقا  الحرمین الشّریفین غفر لهما. ،زاده   وقفا  صحیحا  شرعیا  حرره الفقیر احمد شی  ،السلطان السلطان الغازی محمود خان
 . متن: احساس2
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 فراشت یفل  به چنان محکم ۀهفت قبّ              یسبب  آلت  صن یکه ب یآن صانع
ااا  و تحیّات  نامعدود بر خلاصۀ کایناات و نقااوۀ موجاودات، محمّاد  مصاطفی محدودصلوات  ناو 

ن التّحیّات  أنماها ن الصّلوات  أذکاها و م  که اساس  کنگرۀ شریعت و قبّۀ رفیعاۀ ملّات را باه ناوعی  اا علیه م 
 تیبنمود.  گون مشیّد و مستحکم   فل   آینه ب[ فرمود که از کا   قباب7استوار و متین ]

 ملّت از او گرفته قرار ۀبناء قبّ            از او شده محکم نید ۀاساس  کنگر
 اناد   و بر آ  و اولاد و اخیار و اصحاب و متابعان  ابرار که پیشروان  سالار  دین و پیشاوایان  اربااب  یقاین 

 .أجمعین علیهمرضوان الله  ا
 

 یز بعد  حمد و ثناء  خدا و نعت  نب
عفای  ااا یلانـیالج یاحمد بن احمد المنش القویّ،[ الف4ید بندۀ داعی اضعف  عباد الله ]چنین گو
که در تاری   سنۀ خمس و تسعین در دارالاسلام  قساطنطنیّه، حمیات عان الآفاات البلیّاه  اا عنهما الباری

ای مبنای بار    ببقاء مالکها و والیها، روزی از روزها از دست  یکی از اصاحاب  صافا و احبااب  وفاا رسااله
 تمهید  بناء  اساس  عمارت  عالیۀ ایاصوفیّه، که از زبان  رومی به فارسی ترجمه کرده بودند، مشاهده افتاد.

ن المطل  الای المقطا ، کلمااتی دیادم 4بعد از ] ب[ شعور و اطّلاع بر مضمون  آن ابداع و اختراع، م 
کاه بایاد و بنااء  تشابیب  بنیاان   بناء  آن نه چنان عاری از عبارات و حکایتی خالی از استعارات، ادای ترتیب  

سان که شاید نبود و الفاظ  مطلوب و معانی  مرغوب از او مفقود. در خاطر  فاتر باه ناوعی گذشات    آن بدان
الاف[ 3ایان رسااله را باه وجهای ] ،که چون میدان  سخن و سیاقت  کلام در این مقام وساعتی تماام دارد

ای باه القااب حضارت     طب   سلیم و خاطر  مستقیم  هر صاغیر و کبیار آیاد و دیباچاهترتیب باید که مقبو   
وگاوی آن حاا  باودم کاه از    باید. در این اندیشه و خیا ، در گفت زیب و تزیین قدر و مکنت   پادشاه  عالی

هار  وجوی، رهنمای معانی  معضال و پیشاوای مباانی   جوی، که بی حسبت  جست   ملهم غیب، خرد  خرده
ب[ 3] ،الاطالاق، جلّات قدرتاه و علّات کلمتاه   اشارت نمود که چون فیّااض  علای ،مشکل او نتواند بود

سمند  تفکّار و فصااحت در میادان  بیاان بایاد تاخات و کمناد   ،قدرت  انشا و قوّت  املا تو را میسّر فرمود
تعارات  غریبه تصانیف و تاألیف  ایان تخیّل و بلاغت بر کنگرۀ ایوان  کیوان انداخت و به عبارات  بلیغه و اس

 پنااه     حضارت  عاالم ،مقاام   باید ساخت و به شر   مطالعاۀ خادّام  ذوالاحتشاام  عاالی   رساله به تجدید می
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 یضو المکاارم، مفا یراتالف[ ناشر الخ1] الاعاظم، ملو  مال    ،الله   ظلّ  یدجاه،دستگاه  خورش   عدالت
، سالطان  ، کهف المرابطین، تاج الدّولا  القااهرة، عاین الملّا  الزّاهارة، نصرة المجاهدینالفضل و النّعم

 الآفاق، وارث الممال  بالاستحقاق،  یماقال

 تیب
 ونشان   نام   و بزرگ یو را تیرا   خجسته  همّت و قدر و بلندافسر و گاه   بزرگ

 المخصاوص الادّین، و االادّنی مظفّار الخاافقین،‎   فیب[ الله 1معین الحق و مغیث المسلمین، ظلّ ]
 و نصارته ایّاام ابّاد و الطافاه ساجا  علیهافاض الله  اا دیز یابوالنّصر سلطان باالله، المَل   الحمید،  بعنای 

د تا شا اسلطنته  کاه شاامل حاا   همگاان اسات بار آن انداختاه، باه حاا    یمیاخاصیّتکه نظر  ک یدرسان 
 ۀاز ورطا طرفا العینالاف[ انادازد و باه 1] یا   ماناده سامان   یتو که در خمو  و هموم سرگردان و ب ۀبرگشت
 ،صاواب و محاض  ساداد و رشااد باود ین  ع یمعن ینرسانَد. چون ا یقتحق ی رف ۀبه درج یقمض یض  حض

و  یابز یونمرقاوم گشات و باه القااب  هماا یمت  ترقمَ عبارات به س   ینا یب  کلمات و تشب ینا بدان ترتیب  
 .یرفتپذ یینتز

ظلّ ظلیل  سلطنت  خداونادگار جهاان کاه متضامّن  ساعادت  دوجهاانی و متکفّال  ،علا و    جلّ یزد، ا
 ب[ ابدالدّهر بر مفارق  عالمیان مبسوط داراد. 1فهرست  جاودانی است ]

 شعر
 اه رَبّنااااقّااالو هَاااذا دعااااءٌ قَاااد ت

 

اوت حُسن  قَباو   قَبالَ أَن رفا  الص   ب 
اااه ردّ یُااابااال و هَاااذا دعااااءٌ لا    لأن 

 

صااانا    صَااالاحٌ  ااا   لأ   شاااامل البَری 
 یدوارنمود. ام یاختصار اول قدر   ینبود، بد یددرخور کتاب شا یباچهو د ،مانند  خطاب چه همانا جواب   

مرحمات و شافقت  یاد  مساتوجب مز یچارهب ۀالف[ قبو  مقبو  آمده، بند2مختصر به نظر  ] ینبدانم که ا
رساله چون به نظار  مطالعاه  ینو نباهت آنکه ا یاستب  کو اصحا یتگردد. التماس از ارباب  فطانت و درا

قلم  تصحیح از آن دریغ نداشته، در اغرا کوشند نه در اغوا. و باللاه  ،عبور افتد یو غلط یاگر به سهو ید،درآ
 .[ب2. ]نستعین به و التّکلان علیه و التّوفیق
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 نیجبل  قسطنط   هفت ۀقلع ریجزا ریذکر تعم
 1نیّیبلعن الآفات و ال تیحم

ق و مبارهن گشاته کاه از زماان   و فرّ     رویّت و مهندسان  سخنوران  با    و    یار    از اخبار  راویان  با حکمت، محق 
 ناواحی   و حادود در گذشاته، سا  دو و هفتاد و هزار   پنج ااالمرضی علیه صلوات الله  - آدم  صفی 2هبوط  
آساتان بودناد، در  3و همبار فلا [ الاف1] مینارنگ   قلعۀ وتوا   ک با هری  ایوان قلّۀ که مذکور جبل     هفت

اطرا   جزایر  شرقی، در میان  بحرین، پادشاه  با فرّ و تمکین و مکنت و اقتدار و ذوشوکت و وقاار  باا قارار و 
نام، بنیاد  حصن  حصین  چون اساس  دولت و حشمت  خود اساتوار و متاین نهااده، باه اتماام  زندو نظام، و

ذا جاءَ أَجَلُهُم  لا » موجب   د. و بعد ازمدّتی که بهرسانی رُونَ یإ  خ 
اتَأ  مُونَ یوَ لا  سااعَ   س  د 

اتَق  ب[ مقاام  1اختیاار  ] 4«س 
لَّ » ا ل 

نَّ لَ  ه  إ  ا إ 
نَّ عُاونَ یوَ إ  مقاام در آن خطّاه    نمود. دوانزده نفر از افراد  اقاوام و قبایال  کارام  آن پادشااه  عاالی 3«ه  رَاج 
هازار و هفتصاد    تمام و ضبط و نسق  مالاکلام به تقدیم رسانیدند. تا وقتی که تاری   هبوط به پنجحکومت  

ناام، عسااکر و  نیقسطنطالکبری پادشاهی پر مکنت و احتشام   روم و پنجاه سا  رسید از نواحی و ولایت  
تاخات نماود؛  زنـدوبه قلعۀ  الف[ دریا همۀ مردان  آن نبرد و هیجا مانند عدو1متجنّده آراسته، چون موج ]

چه، چون در آن دیار دیّار]ی[ که دست  مقاومت و قرار با او توانست نمود نباود، باه قادم تسالّط و اختیاار 
سکّان آن قلعه و حصار از چار و ناچار مطیا  و منقااد   آن حصن  نامدار در حوزۀ تصرّ  و اقتدار درآورد و

 او گشتند.
ب[ باه 1سارای آن مکاان پیغاام  أدخُلاوا دار المقاام ]   ان و نزهاتچون هوای آن خبر از روضاۀ رضاو

مکان کاارگر نماوده، اقامات    جذبۀ آن در اندرون  د  و جان  آن پادشاه  عالی ،رسانید   مسام   انس و جان می
ا الکباری، بال از صاغری و کبارای آنجا روم کلّی از ولایت و نواحی     که به   در آن اولی و انسب دید؛ چنان

باادانی اهتماام و آکناره گرفته، چون چر  آن موض  را در زیر  جناح  عاطفت و رأفات آورده، باه عماارت و 
الف[ میادانی کاه تاا رسّاام  مهنادس  افالا  بارای تاخات  67اجتهاد  مالاکلام نمود. از آن جمله اسب ]

                                                                            
 611: 7 . بقره1
 . متن: بهُبُوط2
 . متن: همبرُود3
 متن: البلیّن .4
 611بقره:  .3
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وض  از زیار و باالای اسااس  بدان 1آثار بر صحیفۀ زرنگار  آسمان بدان طرز طرح بینداخته   کواکب  مواکب
 خانه مقرّر و معیّن ساخت.    ننهاده، در صدد  عمارت عمارت آورده، جهت  دیوان

دیر  عزرائیل که شطری نمونۀ آن در جانب  جنوب  جام   جدید از معمار  همّات  خاقاان  ساعید   گریو د
که از  اا السّلام   علیهاا دیر  یحیای پیغامبر،  گریو د اا ب[ مأواهُ موجوداته67] الجَن  ثراهُ و جَعَلَ    طابَ اا مبرور 

اعماد  آن هنوز چند ستون در قرب  عمارت  عالیۀ ایاصوفیه معلوم و چنادین دیگار دیرهاا و کلیسایا و اناواع  
عمارات، از حمّامات و مسقّفات و بازار و دکاکین و غیر از این بنا نهاد و به اتمام رساند و فصایل و ساوری 

د، یالاف[ ساا  بادینها کوشا66رداگرد  آن حریم  مشایّد و مؤیّاد کشاید و مادّتی صاد و هشاتاد ]عظیم گ
س  »الامر    عاقبت قَ ُ  کُلُّ نَف  ت ذَائ  مَو  دنش نبود دوید و تاج و منوشید و از دنیای دنی پرید و به جایی که بازآ 2«ال 

 ،شخصای از نسا  خاویش ،ناامانویـ   اُسـتونمکنت   تخت و سلطنت و بخت و مکنت به فرّ مسند و عز ّ 
 حدّوشمار بودند که به دین  عیسوی مشهور نبودند.   پرستان  بی   تفویض فرمود؛ چه، در آن زمان آتش

 
 ب[00او ] دن  یو شب  واقعه د انوی      ذکر  خلافت  استون

  و مکنت  او از مطل   سعادت و حشمت طال  گشت و کوکبۀ اقبا یانو   استونچون آفتاب  دولت و سلطنت  
از اوج  رفعت و جلالت گذشت و به فرّ و تمکین  آن قلاع و زمین در زیر  نگاین آورد، از اطارا  و جواناب 

و نقره و جواهر کانیّه و تنسوقات  نفیسه  3های غرایب از زر   های عجایب و پیشکش   هملو  و ممالی  با تحف
باد  مملکت آمده، سر  اطاعت و    الف[ سلطنت و مبار 67] و ظرو  و اوانی و انواع  تبرّکات  قیمتی به تهنیت  

 انقیاد بر زمین  مطابعت و اتّحاد نهادند.
همه را استمالت نمود و به انواع  تعظیم و تبجیل  ،به دین و ملّت  خود عاد  و راحم بود یانو   استونچون 

خت و اجاازت  انصارا  ارزانای داشات. بنوا ،که قبل از این مقرّر و معیّن بود ،و زیادتی  مملکت و ولایت
ب[ آن کایش، از بیگاناه و خاویش، از 67اشارت بر آن راند که جمی   اکابر و اشرا   ] ،بعد از فراغ  آن حا 

اناد در خطّاۀ    کشیشان و قسّیسان و سایر  مردمان از مداین و بلدان و اطرا  و اکنا  که مشاهور و معارو 
اجتماع  جمهور  مردماان در  ،زمان 4میدانی حاضر آیند. به اند  مرور   معمورۀ مذکوره جم  شده، در اسب

                                                                            
 . متن: + و1
 12: 71 . عنکبوت2
 . متن: أزر3
 متن: + و  .4
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آن میدان به نوعی شد که تا خورشید  سقف  ایوان در طبقۀ چهارم آسمان جولان نمود و قط   مسافت  شارق 
 اجتماعی چنان ندیده و نشنیده. ،الف[ جان و به دیدۀ یقین و گمان64به گوش  ] ،و غرب فرمود

کنان و خرامان در سیر  آن، بعد از زماانی در آن میادان بعضای از    رز قواعد خود شادیهر طوایف به ط
چناان انجامیاد کاه در میاان بحاث و  1کناان باه جاایی   ایشان مباحثۀ ملّت خودشان در میان آورده، بحث

ب[ لساان 64اقاویل، شعلۀ نایرۀ قا  و قیل به حیثیّتی اشتعا  نمود کاه وصاف  آن در حیّاز  بیاان و تقریار  ]
اناد.    خلا   دین و ملّت  ایشاان ساخنی راناده   اند که به   پرستان بوده   نتوان راند؛ چه، در آن میان جمعی آتش

هازار نفار از همگناان در آن میادان باه تیاغ     بی اندیشه و خیا  دست به جنگ و قتا  برآورده، قریاب  پانج
ت و خواری افتااد. چاون سابب  جناگ و فسااد از جاناب  افشان سوزان و گدازان گشته، به خا   مذلّ    آتش

بار زماین   .کاردار گشاتند   الف[ طعمۀ شمشیر  آبدار  صاعقه63که ]   آنان ،پرستان واق  شده بود   مردمان  آتش
هااد   جهانّم و بائس»ساامان شاده، باه راه     و سارنگون و بای 2ذلیل و خاواران ،نکبت و هوان رفتناد و  «الم 

 که مانده بود دستگیر کردند. فیالسّی   بقیّ 
رسید شعلۀ قهر و غضب ملتهب و مشتعل گشاته، باه  یانو   استونچون این معنی به سم   مبار   پادشاه 

ب[ باه آتاش  ساوزان 63باروی را ]آ   آن جماعات  بای ،موجب  حکام   سوختن  ایشان امر و اشارت فرمود. به
جهات  آنکاه انبیااء مرسال و کتااب مناز  را اطاعات و انقیااد سوخته، خا  را بر باد  فنا دادند، بیشاتر از 

قبل از این دیاری باود کاه از  هیّ اصوفیاجای عمارت     فرمودند. دیگر به   نمودند و به قو   فعل  آن کار نمی   نمی
در آنجا اشتغا  داشتند. باه تخریاب  لاتپرستان به پرستش  بت و    اطرا  و جوانب، از شهر و ولایت، بت

هاا را    الف[ ساخته و با زمین هموار کارده، بات61الحا  آن را خراب و ویران ]   هدیم  آن اشارت راند. فیو ت
با ارکان  دولات و اعیاان  مملکات خارّم و شاادان، هریا  باه  یانو   استوندر پا انداختند. بعد از آن پادشاه 

و مساتحکم گردانیدناد و آن روز باه  مشایّد ،به مسند  عزّ و جلا  ،پشت مکنت و اقتدار 4و مکانی 3جایی
عیش و عشرت مشغو  گشتند تا وقت  آنکه خورشاید  مشارق از اوج  قبّاۀ نیلگاون میال باه ساوی مغارب 

الحق چون فاراغ از آن عایش و عشارت  .]کذا[ پرتونورد و شب  دیجور افزود ب[ نمود و سیّارۀ آسمان  61]
شخصی دید با طلعت  خوب و صاورت  مرغاوب  ،نای اینرا خواب درربود. در اث یانو   استوننمود، پادشاه 

                                                                            
 . متن: بجای1
 . متن: خوران2
 . متن: بجای3
 متن: مکان. 4
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فرماود کاه اگار خاواهی کاه باه قاوّت  دیان     ها ادا مای   نمود و به زبان  مبار  این سخن   در سقف  سرای می
 جهات   شاوی، پیاروز و ممتااز عیساویان طوایاف بار ااالسّلام  و[ الف61علیه صلوات الله ] اا عیسوی

 و بلادان و ماداین از مغرب، تا مشرق از عالمیان خانۀ   عبادت که کنی بنیاد ریدی دین، استواری   و استحکام
 .باشد قصبات و قرا سایر  

باا حضارت  پروردگاار  ،از آن خاواب بیادار گشات اا عالی شأنه عمّا یقا ت اا متعا  یزد  چون به امر  ا
قعه را به حوزۀ حصو  موصاو  این وا ،ب[ رمقی مانَد61مناجات نمود که اگر اجل ابقا نماید و از حیات ]

 .أعلموالله  .گردانَد. و بدین معنی قسم به غلاظ و شداد یاد فرمود و چشم  د  و جان بدین کار بگشود
 

 به امرا و وزرا جهت  ساختن  عمارت  او یانو   استونذکر  مشاورت کردن  
آسامان باه خاطّ اساتوا متقااط   سرای زمرّدفام به بالای سقف  نیلگون     باز چون جمشید  خورشید از مشرق

به تخت  حشمت و شوکت، با تاج  شکوه و شاهامت برآماده، فرماود کاه  یانو   استونپادشاه  ،الف[ شد62]
شمار صف اندر صف کشایده بایساتند و امارا و وزرا و اکاابر     از یمین و یسار خلایق  بسیار و سرهنگان  بی

ن  خاود باشاند و بطریقاان و قسّیساان  شاهر و ولایات را دیوان و اشرا   آن زمان هری  باه خادمت  معایّ 
وجاب  فرماوده م   یه باهضاب[ به کرسی زرّین بنشانند. چون ق62احضار کنند و هری  را به مقدار و مرتبه ]

طبل  سماط  شاهنشاهی بر طاس  گنبد  گردون رسیده، اناواع  اطعماۀ گونااگون، بعاد از اتماام   ،تقدیم یافت
، به زبان  مباار  باه اماراء  یانو   استونلام و شکر و سپاس، مل  العلّام، پادشاه  زمان، طعام و ختم  دعای ک

الاف[ جهاان و فیلسااوفان  دوران و 61مقادار و اکاابر و اشارا   زماان و مهندساان  ]   نامادار و وزراء  عاالی
  در زماان  خاود کاه هریا ،بطریقان و قسّیسان و سایر مردمان فرماود کاه آبااء  کارام و اجاداد  عظاام  ماا

عماارتی سااخته و بنیاادی افراختاه، یادگاااری  ،الاقتادار  روزگاار بودناد   سالاطین  نامادار و خاواقین ذوی
دسات  مکنات و  مدَ  یانکاه از دور... ا یمنما یرید یاد  است بن یعث و متقاضاگذاشته. داعیۀ ما نیز بر آن ب

ّ ه تهیافشُرفات  آن راه ن ۀمخلوقات به کنگر یچب[ ه61توان  ]
 ۀقبّا ۀمکنونات باه قمّا یچباشد و عقل و حس 

 آورده، نسایا      یااد یارخ یمانَد تا همگنان به دعا یدارو پا یادگارروزگار  یتا دور  فل   دوّار بر رو یده،آن نرس
 منسیّا  نفرمایند.

عات  از یماین و یساار جما ،غا فرمودندصاستماع و ا یزآم   مصلحت یات  و حکا یرانگیزچون کلمات  خ
اللّفا  و    تحساین و آفارین نماوده، متّفاق ،الاف[ بودناد61کاه در آن محفال ] ،شمار   بسیار و جمهور  بی

عنا نمودند و گفتند،  عنا وَ أَط   مصراعمتّحدالمعنی این معنی را سَم 
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 دنیاشارت از ما به سر دو  کیاز شاه 
روم و جزایر  فرناگ، ما  التّوابا   در این عصر و اوان ملو   ممال   هند و سند و عرب و عجم و قلاع  

باود. در روایات چناان اسات کاه هرکاه از نسال  پادشااه   یـانو   استونو اللّواحق، در حکم و فرمان  پادشاه 
ب[ این مملکت بودی ملو   ممال   مذکور از حکام و فرماان  وی بیارون نباودی. 61قسطنطین پادشاه  ]

 و باود فرماوده اااعلیاه     الله   صلوات اا ازت  حضرت  عیسای پیغمبرواسطۀ آنکه بنیاد سور  این قلعه به اج   به
که ملو   اطرا  و حکّام  اکنا  باه حکام  پادشااه   یافته رسو  بدان ااالسّلام    علیه ااحضرت  وصیّت   هم

الاف[ و انحارا  جاایز ندارناد و از 77این قلعه و حصار باشند و از فرمان  او تجاوز و انصرا  و تباعاد ]
سا  رسام و رساوم او بای قصاور و اهماا  باه خزاناۀ عاامرۀ او    به   فرموده و نمودۀ او عدو  نجویند و سا 

 برسانند و هیچ عذری و بهانه نیارند.
 

 جهت  اسباب و نلت  عمارت تیو ولا  یبه هر نواح انیلچیذکر  فرستادن  ا
ب[ پادشااه  77ماان، باه امار و اشاارت  ]دسان  روزگار چنان روایت نمودند به اناد  زنهراویان  اخبار و م

و ممالا  مساارعت  یناواح یر  جهان، ایلچیان به اطرا  و جواناب  هناد و ساند و عارب و عجام و ساا
 یهاا   مبنی بر آنکه در تحت  حکومت هر کجاا ساتون ،نمودند و به ملو   هر ممال  مکتوب و نامه بردند

 یساایکهان و کل یرهاای، از دیدو به کار  عمارت  بزرگ آ یدرا شا یعال یاد  مرغوب که بن یها   خوب و رخام
 ، به دارالسّلطنۀ قسطنطنیّه روانه دارند. الف[76] خراب و پهن و یا از معادن و غیرهم پیدا کرده

و  یااردانسته، باه جادّ و جهاد  تماام در هار د ینبل فرض  ع ین،را سعادت  دارَ  یمعن ینا یمملو   اقال
 باه را تراشاان   سانگ ،یافات یرهااو معاادن و غ یرهااو د یساعظام از کل یمرمرها رخام و یها   مقام، ستون

کُاروَن از ساواحل  بار باه کناار  بحار  و گاو به ذوفنون استادان   فرموده، حاصل و نموده اشارت آن تراشیدن  
 ب[ به زورق و جهاز به دارالسّلطنه فرستادند.76] یدند،رسان

 
 کدام جانب بوده است و مقاممعادن  رخام که از  ل  یذکر  تفص

که در  ،ها   بر رای روشن و ضمیر  مبرهن  همگنان محجوب و پوشیده نماند که انواع  مرمرها و اصنا   ستون
 اند.   هری  از کدام مملکت و ولایت یافته ،اند   به کار نشانده هیّ اصوفیاعمارت  معمورۀ 
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 اسـلو یااز ناواحی   ،عمارت  عالیه از آن اسات الف[77های ]   که اغلب  ستون ،معدن  مرمر  سبزرنگ
که به سفیدی  ،و مرمرهای زرد جیخالیمهای سر  از ناحیت     و سنگ مرمرههای سفید از جزایر    بوده و ستون
و هشات ساتون   ،از دیار  عارب ،که بر رو نقش خرده دارد ،های سبز   و و رخام قراماناز ولایت   ،مایل است

اناد کاه از ناواحی    . بعضی برآنحبشاز ولایت   ،اند   به طرفی از چهار رکن به کار نشاندهکه هر دو  ی،سمّاق
نام راهاب کاه در آن عصار باود «پلوترخو»اند، امّا از    یافته یغزندر طر    هینمو ب[ از نهر  آب  77] هرات

نام پادشااه باود. تماام  »   انویاول»نام بود که بانی  آن «ویال»دیری ویران،  نهیمدروایت چنان است که در بلدۀ 
چاون خبار و  ااا و السّلام التّحیّ علیه  اا نبی م  یابراهفام بود. در زمان     ها و فرش  آن را از رخام  سمّاقی   ستون

حاکم  آن بلاد از  ،الف[ عمارت  معلومه رفته بود74پیغام  پادشاه به هر دیار و مکان، جهت  اسباب و آلت  ]
 حـبشو ستون و پنجاه قطعه تخته فرستاد، امّا اصحّ روایت آن است که معدن  آن در ولایت  آن دیر  خراب د

ها که در آنجا به کار رفته است از اطرا   عالم،    ها و مرمرها و اصنا   رخام و سنگ   است. الحق انواع  ستون
ایان مختصار باه تطویال  ،ده آیادالانفراد ذکر  هر معدن  مرمر و رخام کر   از سواحل و جزایر، نقل، اگر علی

 ب[ تثقیل تبدیل یابد.74انجامد و به حدّ ]
 

 هیّ و بنا نهادن  نن عمارت  عالایاصوفیه ذکر  ابتدا کردن  رسم  
را معماار  خااص  یـانو   اسـتونبر ارباب  درایت و اصحاب  فراست معلوم و مبرهن است کاه پادشااه 

م و آیین  ترسیم مهندس  عصار و فیلساو   دهار باود. نام شخصی بود که در علم  تقسی   «وسیاغناد»
الف[ آن حکم شده بود، از چهار طر   73پرستان بود، به تخریب  ]   اشارت فرمود بدانجا که دیر  بت

ها و مل  دیگران است، آن مقدار که عمارت را کفایت نماید، از صاحب  مل  به طریاق     آن که خانه
ه باشد، بخرد و بدان ضم کند و به هایچ آفریاده باه ظلام و تعادّی رضا و رغبت، به هر ثمن و بها ک

لّ  خاصّ   زیرا که بنیاد  این عمارت  ؛تعرّض نرساند  زیادتی و زور آحاد از احدی به که نشاید است، هل 
ود از زن  ب حولی و درخانه ی [ ب73] عمارت قرب   در که است آن القو    صحیح راوی   روایت  . رود

دره زر دادناد کاه بفروشاد، لاای زر بود. هشاتاد    نام. بهای آن نیز تیزبازار  جهان بدره   «نهکرا» ای   یوهب
به رضا و رغبت نفروشم. صاورت  حاا  باه  ،دره زر بدهندلنفروخت و به جواب فرمود که اگر هزار 

ّ عرض  پادشاه رسانیدند. امرای دیوان و وزرای عالی
لکات را باه مکان و ارکان  دولات و اعیاان  مم   عز 

الف[ به هر بها که خااطرخواه اسات 71درخانۀ آن زن  بیوه، به درخواست  خانه و حولی فرستاد که ]
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فایده نکرد و به جواب همانا کاه گفتاه  ،بفروشد. هرچند به سبیل  خواهش الحاح و التماس نمودند
 بود.  ،بود و بدان قو  که بود

س  مبار   خود س ،الامر   حاصل از  یاوهآمده. چون زن  ب یوهآن زن  ب ۀوار شده، به درخانپادشاه به نف 
ب[ 71الحا  به استقبا   پادشاه از خانه بیرون دویده، روی  مسکنت و نیااز ]   فی یافته،خبر  یآن معن

سُامّ ساتور   یچنان فرمود که سر و ما  و مُل  و منا  فدا یحهبر خا   راه  پادشاه سوده، به زبان  فص
 یبها یادتی  درمانده نه ز یرۀحق ینو مطلوب  ا یچارهب یرۀفق ینپناه باد! مقصود  ا   هانحضرت  پادشاه  ج

وَجاه  اللاه  چون معلوم شد که بنیاد  این عمارت خالصاا   ؛خانه است  ل 
 کاه خواساتم اسات،مخلصاا 

 عقبای دوز    الایم  الاف[ 71] عاذاب   از آن سابب     باه تا باشد آن داخل   بیچاره این مزجات   بضاعت  
این تن   ،و نیز در زمان  حلو   آجا ، در رحلت از سرای فانی به بقای جاودانی یابم.خلاص و نجات 

پادشاه  محروم نباشم. اا اسمه عزّ  اا خاکی را به گوشۀ آن مدفون سازند تا از رحمت و مغفرت  باری
از  یاوهن[ خااتون  بملتمَس  او را قبو  نمود و به بارگاه عزّ و حشمت معاودت فرمود. عاقبت چاون آ]

از طر   یسار  دروازه، باه گوشاۀ  ،ب[71رحلت فرمود ] یمفارقت نموده، به دار بقاء  عقب یدن یایدن
 محراب دفین کردند. 

ها و املا  را به دستوری که تقریر رفت خریده، پا  و هموار ساختند. بعد از آن،    القصّه، جمی   خانه
بنیاد  رسام   ،که از اطرا  و اکنا   دیار آمده بودند ،اعتبار   استاد  صاحبنام معمار، به صد نفر «وسیاَغناد»

عمارت اختیار نمودند. بعد از ترسیم و تقسیم، آن پادشااه  زماان باه احضاار  جمیا   بطریقاان و قسّیساان  
ماوده الف[ شهر و ولایت و سایر  اعیان و اشرا   آن زمان اشارت فرمود. چون بدان رسوم که اختیار فر72]

بودند مقدار  جای آن به کندن  زمین مشغو  گشته، به اتمام رسید و جماعتی که به احضاار  ایشاان اشاارت 
 ،جهات  تهنیات  عماارت ،روایت چنان نمودند که آن روز که بنای عمارت فرماود ،رفته بود حاضر شدند

ار دینار به فقارا و مسااکین صادقه هزار کندن   ب[ و هزار سر گاو قربانی فرمود و سه72هزار سر گوسفند ]   ده
رئایس   1و در اصطلاح  رومیّه هر کندنار هزار دینار است بی زیاده و نقصان. چون جهت  مبارکی  بنیاد .نمود

یانو ابتداء  بنا را گچ و سنگ طلبیاده، اوّ  باه    پادشاه استون ،فرمودند ابطریقان و قسّیسان دست برآورده، دع
 چاون  عازّ    الف[ فرمود و به حضور  جمی   حاضران قرار نمود و یمین به ذات  بای71دست  مبار   خود بنا ]

 ،به دست  ماا تماام شاود یهعال ۀخان   عبادت ینیاد فرمود که اگر اتمام  ا اا السّلام   علیه اا نبی یسایعشأنه و 

                                                                            
 . متن: + بنیاد1
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ای که هسات از    هر بندیفقرا و غربا صدقه نموده، در تحت  حکومت و سلطنت  ههزار کندنار زر ب   مبلغ  سه
 بند خلاص گردانم.

 علیهمالله    صلوات ا ب[ مختصر، مصوّر به صور  انبیاء  ماتقدّم71، در جوار عمارت  عالیه دیری ]گرید
 و کاار به و رود بدانجا مردمان مهمّات   و دیوان از بعد روز هر که گردانید مقرّر و ساخت فرمود اااجمعین 

و از اندرون  سرای تا آن دیر  مختصر دهلیزی فرمود تاا از ؛ کارکنان نظر کند سایر   و انبنّای و استادان صنعت  
هرکدام که  ،کرد   الف[ بر کار  استادان  هر اصنا  می71آمدشد  پادشاه کس را خبر نباشد. چون نظر  مبار  ]

و ارادت سعی و اجتهاد به  فرمود تا هرکس به صدق   کار  او پسند افتاد به انواع  انعام و احسان مخصوص می
  ماآب   و آن دیر  مختصر آن است که به قرب  دروازۀ حصار  جدید  جناب  خاقاان  مغفارت .رسانند   تقدیم می

 .ب[71] بود فرموده بنیاد آن مرمّت   حیات حین   در که است واق  اامرقده     نوّرالله اا
 ادامه دارد() 
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 انیایر  تأثیر عثمانی بر مشروطۀ

*(نور، تهران ا ایران    دانشیار گروه تاری ، دانشگاه پیام )ی صوف    رضا علی    علی
 

**(نور، تهران ا ایران    استادیار گروه تاری ، دانشگاه پیام )ی میرصمد موسو
 

1(اننور، تهران ا ایر    اسلامی، دانشگاه پیام  ۀدانشجوی دکتری تاری  ایران دور)ه زاد    اله تقی    لطف

*** 
 
تأثیرگاذاری امپراتاوری عثماانی بار انقالاب مشاروطه در ایاران، از ابعااد گونااگونی  ۀنحو :چکیده
شدنی است؛ نخست از بُعد رجا  سیاسی و مذهبی دوران قاجار، که به نحاوی از وضاعیت     بررسی

داری ا-در پی اصالاح و ایجااد تحاو  در سااخت سیاسای  داخلی امپراتوری عثمانی متأثر بودند و
دوم، فعالیت روشانفکران و بازرگاناانی کاه حضورشاان در امپراتاوری عثماانی، باه . کشور برآمدند

بخش آنان برای ایجاد تحاولاتی در ایاران  تأثیرپذیری آنها از آن امپراتوری منتج شد و همین امر الهام
قالاب مشاروطه بعد سوم، در این بررسی، بر تأثیرگذاری مساتقیم امپراتاوری عثماانی در ان. گردید

ی ایرانای مقایم اساتانبو  اسات. در ایان هاا    مبتنی است و بعد چهارم، مر بوط به فعالیات روزناماه
هاا واکااوی و     ای و با رویکرد توصایفی ابعااد مختلاف ایان تأثیرگاذاری‎پژوهش، به روش کتابخانه

ی، به نحوی به دنباا  تحلیل شده است، که هری  مستقیم یا غیرمستقیم با تأسی از امپراتوری عثمان
 .ایجاد تحو  در ایران بودند

 مشروطه، عثمانی، فرهنگی، سیاسی، قاجار. :ها    کلیدواژه
                                                                            
*‌‌  Email: ar.soufi@yahoo.com 
** Email: m.samad59@gmail.com 
*** Email: lt0379@yahoo.com 

 01/8/0399ارسا :  تاری 
 21/1/0411: پذیرش تاری 

mailto:ar.soufi@yahoo.com
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 تأثیر عثمانی بر مشروطة ایرانی

 مقدمه   1
 مساتلزم رانیاا ۀمشاروط انقالاب یریاگ شاکل بار یعثماان یامپراتور ریتأث یچگونگ خصوص در بحث
 و یوساط قارون یهاا    بیونشافراز دساتخوش اروپاا که یزمان. است  یوقا نیا یخیتار ۀنیشیپ بر ینگاه

در روناد  یعثماان یامپراتاور باود، تیحیمسا مختلاف یهاا شااخه انیام یماذهب یهاا کشاکش ریدرگ
 فتوحاات ساپس و کارد فاتح را اساتانبو  ،6314 ساا  در فاتح، محمد سلطان. گرفتن قرار داشت‎قدرت
 گوناه    هماان یلادیم 62 و 61 و 61 قرون. افتی تداوم قایآفر و ایآس یحت و اروپا شرق و بالکان در یعثمان

نیاز باه شامار  آن یگا چندپار واوضاع  دیتشد اوج شود، یم محسوب یعثمان یابی قدرت و توسعه اوج که
      . رود‎می

 و هااا  یااکاتول نیباا ساااله    یساا یمااذهب یهااا جنااگ از پااس ،یالمللاا نیباا و یاساایس ۀعرصاا در
 دخالات اساتیس در کاه رفتیپذ ،یمتعال ۀکنگر دنبا  به  ،یکاتول یسایکل ،(6161 -6131) ها پروتستان

 یمذهب ،یفرهنگ اصلاحات تداوم با. بود اروپا در سکولار و یعرف یها دولت یریگ    شکل آغاز نیا و نکند
 مقابال، ۀنقطا در و گرفات قارار یتعاال و رشد ریمس در روز    به    روز قاره نیا  اروپا، در یفناور و علوم رشد و

( امات و امامت خلافت،) یمذهب ا یفلسف ۀشیاند جهت به رانیا و یعثمان مانند یشرق و مانمسل یکشورها
 را خاود یعملا ۀجاینت سانت، و تاهیمدرن ریمس دو در حرکت نیا. زدند یم جا در سنت گر،ید یعبارت به و

 دادیارو نیاا کاه داد نشاان م،6114 ساا  در نیو ۀمحاصر نیآخر در  ها    یعثمان شکست در بار نینخست
 م61 قرن طو  در و م62 قرن اواخر که گفت توان یم. شد یعثمان یامپراتور یدرپ‎یپ یها‎شکست سرآغاز

  یبروکرات یها تیشخص از یبرخ انیم در امت، و خلافت ۀشیاند بر یمبتن یفلسف  و یمذهب ،یفکر نظم
 در اروپاا، در نیادیابن تحولات فهم و در  ضرورت و کرد برداشتن تر  به شروع یعثمان یها پلماتید و

 باه شاروع ینظاام و یادار یهاا حاوزه در یعملا اصلاحات یلادیم 61 قرن اواخر از. آمد انیم به عمل
 اا ینظاام یروین گذاشتن کنار و نینو ارتش سیتأس با م61 قرن در اصلاحات نیا سپس کرد، ییخودنما

 .افتی تداوم ها یعثمان یسنت
 لیادلا باه اروپاا، در گرفتاه    انجاام یادیابن اصالاحات و حولاتت قاجار، حاکم نخبگان و رانیا یبرا
 الزاماات و مدرن جهان با ییارویرو یضرور در  و فهم و دیگرد آشکار تر رید اریبس یخیتار و ییایجغراف

 و گلساتان معاهادات باا هیروس با جنگ دورۀ دو در رانیا. شد حاصل یعثمان به نسبت اریبس ریتأخ با آن،
 و مورخاان از یاریبس را شکست نیا و خورد شکست هیروس از م،6171 و 6164 یها سا  در یترکمنچا
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 و یماذهب ،یفلساف ،یفکار نظام باه نسابت دیاترد و شا  جاادیا بر یآغاز ران،یا تحولات گران لیتحل
 .(472ص  ،زاده    نقیب) دانند    یم یرانیا ۀشیاند فکر صاحبان و نخبگان نیب موجود یاجتماع

 دو  یتاار از یبخشا  کاه یطاور به. بود رانیا یغرب شما  و یغرب ۀیهمسا ها    قرن ،یعثمان یامپراتور  
 و رانیاا یهاا    نیسارزم یاسایس  یتاار اسات معتقاد زاده    بینق. آنهاست روابط یچگونگ از متأثر کشور،

 زیانی کساانی یاجتمااع یهاا    شاهیر از بلکاه اسات، یزماان تقاارن شاهد تنها    نه د،یجد قرون در یعثمان
 باه نسابت هاا    یعثماان یریاگ    ساخت و یلایا یسااختارها به انیصفو یتفاوت    یب رایز رد؛یگ    یم سرچشمه

 یرانایا نانیشهرنشا مهااجرت بارعکس، و رانیا به ریصغ یایآس لاتیا مهاجرت باعث ها،    تشکل نگونهیا
 .(471 ص ،همان) شد ریصغ یایآس به د،دنید    ینم خود حا  مناسب را هیصفو ینوپا دولت ساختار که

 شاد، حاصال ینظاام یبرخوردهاا راه از دو هار یبرا با  یتقر که غرب با یعثمان و رانیا ییآشنا یپ در
. دندیچشا را آنهاا ینظام قدرت و غرب یها    یطلب    توسعه تل  طعم رتر،ید یاندک انیرانیا و زودتر انیعثمان

 نیاا یعثماان در و افاتی رشاد یغرب تمدن اخذ و تجدد ۀشیاند روس، و رانیا یها    جنگ از پس رانیا در
 د،یرسا سالطنت به فرانسه ریکب انقلاب با زمان    هم و م6211 سا  در که سوم میسل سلطان زمان از حرکت
 دیاگرد آغااز م6141 ساا  از کاه گردد    یبرم ماتیتنظ عصر به نهیزم نیا در یجد حرکت اما. شد شروع

 .(17ص  ،همان)
 را ناهیزم و باود یمترق خود نوع در که کرد صادر را گلخانه فرمان او ، دیعبدالمج سلطان سا  نیا در

 یعهادیول زمان در یکوتاه حکومت زین رانیا در. آورد فراهم م6121 سا  در مشروطه یاساس قانون یبرا
 اعازام اروپاا باه لیتحصا یرابا مختلاف یها    رشته در یرانیا یدانشجو یتعداد و شد داریپد رزایم    عباس
 باا توانسات    یما کاه شد شروع ریرکبیام صدارت زمان در یرانیا یبو     و    رنگ با یواقع اصلاحات اما. شدند

 د،یرسا ییجاا به اصلاحات یعثمان در نه گفت توان    یم .(61ص  ،کاووسی عراقی) شود سهیمقا ژاپن انقلاب
 یولا باود اصالاحات خواهانشاه  نیناصرالد نکهیالدین شاه. زیرا با حتی در ایران عهد ناصرا ران،یا در نه

 قاانون باه دادن در تان باه حاضر زین خودش و خواست    یم را استبداد نظام در رییتغ بدونچون اصلاحات 
 ورود. باود یدگرگاون حاا  در یرانایا و تار  جامعاه دو هار ن،یا وجود با. برسد ییجا به نتوانست نبود،

 یهاا    دگاهیاد و یافات‎مای گساترش بودند رفته اروپا به که یانیدانشجو قیطر از رانیا به دیجد یاه    شهیاند
 فاراهم را مشاروطه جنابش یهاا    ناهیزم ناوزدهم، قارن دوم ۀماین یاقتصاد و یاجتماع تحولات با دیجد
 .  (37ص  ،زاده    نقیب) ساخت‎می
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 برابار در را خاود اقتادار حفا  تاوان یحت و ندبازماند تحو  از کهن یساختارها یوقت زین یعثمان در
 و تحاو  یکاارگزار رانیا مانند ،نداشتند ،بودند آمده گرد یامپراتور چتر ریز که الات،یا ۀندیفزا یتقاضاها

 جنابش از فاصاله ساا  ساه باا جاوان ترکاان انقلاب ۀنیزم و منتقل یحکومت نظام از خارج به اصلاحات
 یعثماان و یرانایا روشانفکران انیام ارتبااط دوران، نیهما در. (14ص  ،زاده    تقی) ‎شد فراهم رانیا مشروطه

 انیارانیا از یفراوان شمار پناهگاه به شهر نیا بود، شده فراهم استانبو  در که یطیشرا به نظر و افتی شیافزا
 گاهیپا استانبو  رو، نیا از. شد لیتبد هنیم از شده    رانده و یفرار روشنفکران و کارگر ور،    شهیپ شه،یپ    تجارت

 ۀروزناما کاه یطاور باه باود، یمرز    برون ونیسیاپوز یاسیس ی افرهنگ یها    کانون یریگ    شکل یبرا یمهم
 .شد    یم منتشر آنجا در بود، رانیا ۀمشروط جنبش ۀآستان در بخش    یآگاه یها    روزنامه از یکی که ،اختر

 هام بر مختلف یها    جنبه از دولت دو نیا ریناگز که یراتیتأث و یمانعث و رانیا بودن هیهمسا به توجه با
 تحاولات بار یعثمان یامپراتور ژهیو‎به که یراتیتأث و کشور دو نیا یخیتار یها‎یدگرگون یابیارز اند،    داشته

 یاجتمااع ،یاسایس ،یفرهنگا ،یخیتاار مختلاف یهاا    جنباه یواکااو ازمنادین داشاته رانیا یخیتار
 و یا        منطقاه تحاولات یهاا‎شاهیر و علال رات،ییاتغ نیاا از یکااف شناخت حصو  با تا ست،ا ...و

 رو، نیاا از. شاود افتیدر خواهی    مشروطه و جنبش مشروطه ازجمله یاجتماع یها    جنبش یخیتار
 منظار از یعثماان و رانیاا نیبا رواباط شاود    یما تالاش یخیتار ا یفیتوص کردیرو با مقاله، نیا در

 .شود نییتب و یابیارز یعثمان یامپراتور از رانیا در مشروطه یریاثرپذ
 

   پژوهش ۀنیشیپ  2
برشای از  کاه باه مثاباۀ ، پرداخاتای فرهنگی با ابعااد سیاسای    زیارت عراق، پدیدهبه بررسی   عربخانی

 در عراق، مقدس یشهرها ارتیز ۀدیپد، جینتا اساس بربود.  مناسبات سیاسی ایران و عثمانی دوره قاجار
 از شیپا تاا دهیاپد نیاا اگرچه. گشت    یم یتلق یعثمان و رانیا جامعه اتصا  یها    راه از یکی ه،یقاجار دوره
 ریتاأث تحات دوره نیاا در داشات، وجود چنان    هم خود یاقتصاد و یاجتماع یفرهنگ ابعاد با قاجار، دوره
 ،یا    منطقاه تحاولات زین و ها    دولت انیم دیپلماتی  مناسبات رواج زوار، تعداد شیافزا رینظ عوامل یبرخ

 قارار. شاد لیتبد یعثمان و رانیا روابط در رگذاریتأث و دهیچیپ یا    مسئله به و گرفت خود به زین یاسیس ابعاد
 که رانیا یعیش ۀجامع و دولت با خطه نیا یگیهمسا و یعثمان دولت یمرزها داخل در عهیش عراق گرفتن
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 اا یاسایس یامادهایپ شادند،    یم آنجا یراه عراق مقدس اماکن ارتیز یبرا آن اتباع از نفر ارانهز سالانه
 .کرد    یم جادیا نیدولت یاسیس مناسبات در را ییها    چالش و داشت یفراوان یاجتماع

 صفویه باا تکیاه بار قراردادهاای تااریخی ۀدر دور عثمانی و ایران روابط واکاوی به همکاران و یاسد
 صالح از شیپا تا یصفو دولت یاسیس طیشرا و شده    انجام توافق به ینگاه با و جینتا اساس بر .پرداختند

 تاوان    یما ،یعثماان و رانیاا ۀساال    ستیب یها    جنگ به مربوط یرخدادها کنار در تهماسب، شاه دوران در
 منااب  از یمهما     ساهم شامیابر تجاارت نکهیا به توجه با. نبود نامساعد رانیا یبرا هیآماس مانیپ مواد گفت

 رانیاا یغربا شاما  و یغربا الاتیاا قیطر از زین کالا نیا نقل و حمل و بود شامل را هیصفو دولت یمال
 جاه،ینت در. باود مناطق نیا یریگ    بازپس به ریناگز ا یاسیس مسائل از جدا -عباس شاه گرفت،    یم صورت

 توانسات    یما صلح یبرقرار کرد،    یم دنبا  یعثمان دولت برابر در را خود یاسیس اهدا  اگرچه عباس شاه
 .نمود‎یم سخت اریبس را آن از یپوش    چشم که اوردیب ارمغان به شیبرا یدیعوا

( ماایلادی هیجاادهم قاارن) زندیااه دورۀ در یعثمااان و ایااران خااارجی روابااط یبررساا بااه  احمدونااد
 باه آنهاا رواباط کشاور، دو اساتقلا  حفا  و یاسایس لیدلا به دوره، نیا در که داد نشان جینتا .پرداخت

. اسات امادهین وجاود به آنها انیم یزیآم    خصومت برخورد مورد،  ی جز و شده    یم دنبا  دوستانه یروش
 رواباط یبارا کشور دو که رود    یم گمان و اند    نکرده شرکت زین گریهمد دشمنان با یبند    دسته در یحت آنها
 .اند    بوده قائل فراوان تیاهم خود یمرزها در آرامش حف  و صلح بر یمبتن

 در رانیاا یفرهنگا اوضاع بر یعثمان میمق یرانیا رگذاریتأث یها‎گروه یبررس به ینچیماش و انیاصفهان
 و روابااط از اسااتفاده بااا تجار پژوهشگران، نیا یها    افتهی اساس بر. اختندپرد تیمشروط انقلاب ۀآستان

 اقیاطر از را ییاروپاا ۀاخذشاد فرهناگ از یبخشا ،یعثماان و رانیاا انیم آمده    فراهم یاقتصاد تباادلات
 ابتادا د؛بو شرق به غرب فرهناگ عباور ۀدرواز همانناد یعثماان رو، نیا از .نمودند منتقل رانیا به یعثمان

 باه منتشرشاده، یهاا    روزنامه و روشنفکران و تجار توسط آنجا، از و شاد،    یما یعثماان وارد غرب فرهنگ
 از رگااذار،یتأث یهااا    گااروه ریسااا و متفکاران و روشنفکران ازآنجاکه ن،یهمچن. افاتی    یما انتقاا  ارانیا

 نقااش هاا    روزناماه که گفت توان    یم جه،ینت در پرداختند،    یم دخو دیعقا و آرا ۀاشاع باه ها    روزناماه اقیطر
 بااه سااپس. انااد    داشااته عهااده بر مردممیان  در یروشنگر و یعموم افکار بر یرگذاریتأث در را نخست

 باه یعثمان قیطر از فرهناگ گوناه، نیباد و گرفتند؛    یم قرار یبعد یها‎گاهیجا در زین تجار و علما ب،یترت
 .است افتهی‎یم راه رانیا درون

https://www.noormags.ir/view/en/articlepage/84872/17/image
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 ۀسایمقا در. پرداخات اسلامیا  شرقی روابط الگوی مثابۀ به عثمانی و ایران روابط یبررس به  یدهقان
 از یبزرگا بخاش کاه شاد افتاهیدر ،یو قیاتحق اسااس بار یعثماان و رانیاا یاسیسا  یاجتماع ساختار

 قارن لیااوا و ناوزدهم ۀساد در یاسایس یا    شاهمناق شارق ۀمسئل و بودند  رمسلمانیغ سلطان شهروندان
 یهاا    تیااقل و یعثمان دولت از     ییاروپا دو  تیحما مسئله، نیا .بود ییاروپا یها    قدرت سطح در ستمیب

 رو، نیاا از گرفات؛    یما بار در را سالطان قلمارو یفروپاشا و هیاتجز تا یامپراتور ساکن یمذهب و یقوم
 ه،یروسا س،یانگلا مانناد ییاروپاا قدرتمناد یهاا    دولت شتریب یبرا یچندوجه ۀجاذب یعثمان یامپراتور
 .داشت شیاتر و فرانسه

 پاژوهش در او. کارد تمرکز یقاجار دوره در یعثمان و رانیا روابط بر مؤثر عوامل بر  یرجندیب زادهیعل
 ییها    شباهت وجود به عهمطال مورد یزمان مقط  در کشور دو یاسیس روابط از یانداز    چشم یبررس با خود،

 گرید یا گونه وجود و ،یخواه مشروطه و یغرب تمدن اخذ استعمار، ورود چون کشور، دو یخیتار ریس در
 عوامال قالاب در نیسرزم دو نیا یاجتماع یها جنبش و یفکر یها    انیجر متقابل راتیتأث و مناسبات از

 .برد یپ یتجار و یاسیس ،یفرهنگ
 
 ایران و عثمانیروابط فرهنگی   3

های فرهنگی متعددی است کاه بررسای     خواهی در ایران دارای جنبه تحولات تاریخی مشروطه و مشروطه
شناخت این پدیده ضروری است. از ایان رو، در اداماه باا بررسای تفصایلی هار  و ارزیابی جام  آنها در

امپراتاوری عثماانی از لحااظ فرهنگای  شود تا زوایای پنهان مشروطه ایرانی در ارتبااط باا    کدام تلاش می
 مشخص شود. 

کردگان ایران در مادارس  موارد متعددی ازجمله تحصیل  الف( نویسندگان، روشنفکران و تجار:
هاای اختار و قاانون در اساتانبو ، جایگااه خااص زباان فارسای در     انتشار روزنامه  عالی استانبو ،

و نیز امپراتوری عثماانی مرکاز انتقاا  مظااهر تمادن ها در ارتباطات فرهنگی  عثمانی، نقش ترجمه
دراوایال  .(217-217ص  ،نیاا رئایس) غرب به ایران، نشانگر ارتباطات فرهنگی ایران و عثماانی اسات

مشروطه، امپراتوری عثمانی، به دلیل فضای آزادتر سیاسی که داشات، بارای اقامات ایرانیاان مکاان 
کاار باه عثماانی مهااجرت کردناد.     و    روهای بارای کسابآماد، ضامن اینکاه گ شمار می    مناسبی به
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خصااوص در عهااد     خواهااان بساایاری بااه دلیاال اسااتبداد حکوماات قاجااار بااه    روشاانفکران و آزادی
های هموطنان خویش پرداختند.  شاه به خا  عثمانی پناه بردند و به تنویر افکار و اندیشه    ناصرالدین

شادید  یهاا    و بازتااب یعرب یها    شهیاند و افکار با آن  ینزدنایی همجواری استانبو  با اروپا و آش
غربی در آنجا، باعث جذب افرادی از ایرانیان شده بود که د  خوشی از دستگاه سیاسی و استبدادی 
قاجار نداشتند.. این افراد با استفاده از آزادی نسبی که در عثمانی وجود داشات دسات باه تاألیف و 

های نوین در ایران نقش بسزایی داشت. همچنین،  د. این امر در نشر افکار و اندیشهکتبی زدن ۀترجم
از نتایج  اختر ۀاین روشنفکران در عثمانی با یکدیگر در ارتباط و تباد  اندیشه بودند. تأسیس روزنام

 .( 417ص  ،پور آرین) مفید همین روابط بود

ای شااخص ایان گاروه هساتند، کاه در ساا  ها میرزا آقاخان کرمانی و شی  احمد روحی از چهاره 
هاای  تاأثیر عقایاد و اندیشاه    گاری باه اساتانبو  رفتناد و تحات ق، به دلیل اتهام و انتساب به باابی6471

الدین اسدآبادی قرار گرفتند. آنها همچنین با سایر روشنفکران ارتباط برقرار کردناد و باا علماای     سیدجما 
ردم پایتخت و شهرهای ایران مکاتباه و آنهاا را باه اتحااد اسالامی دعاوت نجف، سامرا، ایران و رجا  و م

کردناد. میرزاحبیاب اصافهانی، از دیگار روشانفکران ادیاب ایرانای باود کاه اتهاام هجاو سپهساالار  می
ق، وطاان را تاار  کاارد و بااه عثمااانی پناهنااده 6714محماادخان صاادراعظم بااه او زده شااد و در سااا  

 .( 411 ص ،همان) گردید
زباان فارسای باود و تاأثیر  ۀکه مهمتارین اثار او در زمینا دستو  سخنبر تألیف کتبی مانند     وهوی علا

و چااپ مقاالاتی  بابا اصفهانی    حاجیآثاری چون  ۀشگرفی در فرهنگ و ادبیات مشروطه گذاشت، ترجم
همچناین عضاو و تدریس زبان و ادبیات فارسی در مدارس استانبو  را به عهده داشات و  اختر ۀدر روزنام

های فرهنگی و ادبای و مباحاث  بر اقدام در زمینه    وی افزون .(731ص  ،ریاحی) بودانجمن معار  عثمانی 
اش مرکزی برای اجتمااع ادیباان  خواهان نمود و خانه    های زیادی به آزادی مربوط به حکومت قانون، کم 

اهل اساتانبو ، تعصاب و غیارت خاود را در  آزاداندیش ایرانی بود و با وجود دوری از میهن و معاشرت با
دوستی و حمایت از ایرانی بودن از دست نداد. در این زمیناه، ادیباان و متفکاران عثماانی نسابت باه     وطن

متفکران ایرانی در پیش قرار داشتند. البته اصو  تجددخواهی مطلاوب در هار دو کشاور از نظار فکاری و 
 .(11ص  ،پیرزاده) شتر  بوده استخواهی و خردگرایی م    توجه به ملیت
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خاواه اساتانبو  باا وساایلی کاه در اختیاار     طلبی، بعضی از محافال آزادی    در نهضت مشروطه 
خواه در عثمانی علیه  خواهان ایران برخاستند؛ زیرا در آن موق ، نهضتی آزادی    داشتند، به یاری آزادی

روسایه، خاصاه تفلایس و بااکو و ایاروان، علیاه  نظام استبداد سلطان عبدالحمید دوم و در سراسار
سلطنت مطلقۀ تزار آغاز گردیده بود و ملل ایران و عثماانی و روسایه در مسایر نهضاتی قارار گرفتاه 

 .(731ص  ،ریاحی) بودند که هد  آن برای هر سه ملت، با اند  تفاوت یکسان بود
خواهان مهاجر تأسیس گردید و با متشکل     ای از آزادی در استانبو ، انجمن سعادت ایران، با همت عده 

خواه، به پیشرفت مقاصد ملّیون ایران بسیار یاری رساند و چاون     ساختن عناصر ایرانی و غیرایرانی مشروطه
یم سلطنت مشروطه برقرار گردید، انجمن ژیم مشروطه در ایران، در عثمانی نیز رژچند ماه پس از استقرار ر

ی بیشتری اقدامات خود را در ایجاد ارتباط بین ملّیون آذربایجان و علمای روشنفکر مزبور از آن پس با آزاد
 دلگرمی مبارزان و دلیران آذربایجان بود. ۀکرد و این اقدامات مای    نجف و محافل مطبوعاتی جهان دنبا  می

در استانبو ، که یکی الدوله سفیر ایران  ای رسید که ارف  کسروی، نیروی این انجمن به پایه ۀبنا به نوشت 
های انجمن را پذیرفت و حتای     درخواست وخواه شد     مشروطه ترس از بود،ترین دشمنان مشروطه     از بزرگ

، روابط دو کشور مجموعدر  .(162-161ص  ،شمیم) روبل روسی( اعانه برای تبریز پرداخت) هزار منات    سه
بادین تاوان     ها ارتباط، مای    میراث قرن مثابۀان و عثمانی به تأسیس دو حکومت نوظهور در ایر ۀدر آستان ،را

 کرد: بندی و تلخیص ترتیب دسته
و  شاد سیاسای آغااز ۀروابط آنها باا منازعا ،های متمادی    همسایگی دو کشور در طی قرن سبببه اا 

در  ین،برانگیخات. همچنابرای نفی همدیگر و تحت حاکمیت درآوردن طر  مقابال آنها را حتی تلاش 
به درگیری مذهبی کشیده شد و رقابت دو کشاور  ، این منازعاتای با تشکیل حکومت شیعی در ایران    دوره

 الشعاع قرار داد.    را در سایر امور تحت

دسات      هازجمله روسیه، انگلستان و فرانسه و رقابت آنها در با ،های اروپایی به منطقه    با ورود قدرتاا 
و در پاذیرفت ‎مایفاظت از آن، روابط ایران و عثمانی نیز از ایان حضاور و رقابات تاأثیر آوردن مناف  و ح

هاای ثالاث     افزایش مشاجره و حتی جناگ یاا مصاالحه باا وسااطت قادرت حضور آنها عاملمقاطعی 
 .(71-71ص  ،؛ رائین1ا 2ص  ،نیا    رئیس) شد    می

عثمانی و علاقه و اشاتیاق ایرانیاان باه  ۀه در محدودقرار داشتن اماکن زیارتی شیعه و نیز مکه و مدیناا 
یکی دیگر از عوامل تأثیرگاذار در رواباط  ،زیارت اماکن متبرکه و احیانا  انتقا  اجساد مردگان به این مناطق
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این مسائله نیز در بعضی موارد  شد.    میتوجه  بدانها     که همواره در مذاکرات و عقد عهدنامه ،دو کشور بود
 .شد    میجنگ میان دو کشور و تلاش ایرانیان برای کنتر  این اماکن  آغازگر

مسائل و اختلافات مرزی و ادعاهایی که هر ی  از طرفین برای حاکمیت بر برخی منااطق طار  اا 
بارهاا  ،قاجاار دورۀویاژه در     بهبوده است؛ روابط ایجاد در و مطرح ثر ؤهمواره از مسائل م ،اند    مقابل داشته

ها مذاکره و     زد و سا     به اشغا  مناطق مورد ادعا دست می ،با استفاده از نیروی نظامی، ی  از دو کشورهر
 دورۀهای مختلف، این اختلافات به     بخش نبود و با وجود عقد پیمان    حتی وساطت کشورهای ثالث نتیجه

گیری و امتاداد ایان     رهای اصلی در شکلیکی از محواز این رو و شد ‎می کشیدهبعدی روابط ایران و ترکیه 
 .(1ا 2ص  ،نیا    رئیس) بودروابط 

جاایی آنهاا در منااطق مارزی و حاوادث و اقادامات ناشای از ایان     هایلات و عشایر و جابا ۀمسئلاا 
تفاده از اند و نیز اسا    ها و ادعاهایی که هر دو کشور در مورد تبعیت برخی ایلات و طوایف داشته    جایی    هجاب

آنها به عنوان ی  اهرم فشار و گرفتن امتیاز از طر  مقابل، یکی دیگر از محورهاای ارتبااط و درگیاری دو 
 داد.    کشور را تشکیل می

 تتباادلاباود؛  ها پیش برقارار    در کنار روابط رسمی میان دو کشور، ارتباط میان دو ملت نیز از قرناا 
گویاان در آنااتولی،     ویژه پارسی    ، ادیبان و فرزانگان هر دو طر ، بهمسافرت و حضور دانشمندان ،فرهنگی

 از مبانی گسترش و استحکام روابط بود. نیز

برقراری ارتباط با غرب از طریق اعزام دانشجویان، تجار، سفرا، جهاانگردان و... از دیگار مساائلی اا 
را های جدیاد و رشاد تفکار انجاام اصالاحات     ورود افکار و اندیشه ،عثمانی و ایراندو کشور در  ،بود که

و ثانیاا   رفتناد    مایهایی شد که اولا  از طریق آن ایرانیان به اروپا     ، عثمانی یکی از کانا موجب شد. در واق 
 ۀفکاری و انتشاار روزناماه و... باه اندیشا ،هاای فرهنگای    خود با حضاور در اساتانبو  و تشاکیل کاانون

این حضور ضمن تأثیرگذاری بر رشاد فکاری در هار دو کشاور در  ند.داد    میبا   و راصلاحات در ایران پ
 .ا(جهمان) نیز مؤثر بود آنهاکیفیت روابط 

الادین     و اتحااد اسالام، چاه در آن موقا  کاه سایدجما  1اسلامیسم اا پان ۀرشد و گسترش اندیشاا 
نی او  و تالاش عثماانی بارای اساتفاده از چه در زمان جنگ جهاا کردندمطرح آن را اسدآبادی و دیگران 

                                                                            
 اتحااد با که است این بر سعی آن در که است عقیده ی  نام( الوحدة الإسلامی : عربی به‌‌)‌ اسلام اتحاد یا میسما اسلا پان که‌‌‌این . توضیح6

 . گردد جایگزین اسلام فراملیتی پیوندهای با قومیت و میهن با پیوند گونه هر مسلمانان، بین

 



 1/  22نامة فرهنگستان 
 مقاله                                                                 051

 تأثیر عثمانی بر مشروطة ایرانی

بر روابط دو  او  آن( دهۀدو ) قرن بیستم  ۀنف  خود، از دیگر مسائلی است که در آستان مسلمانان در جنگ به
 است.تأثیرگذار بوده  کشور و رفتارهای سیاسی آنها

گرایاان تار      طریق ملی های جنگ جهانی او  و از    کاتی که در اوایل قرن بیستم و نیز سا اا ازجمله ن
ود کاه اتحاد قومی ترکاان با شد،مطرح  7تورانیسم ا و پان 1ترکیسم ا ویژه ترکان جوان در خصوص پان    و به
 .تحت تأثیر قرارداد را روابط دوکشورنوعی  و به ها شد    موجب نگرانی ایرانیان و روسموضوع این 

ساالاری و حکومات قاانون ‎نیان را با مشروطیت و ماردمهای آشنایی ایرا تنها زمینه    ها نه عثمانی  
مقاماات و رجاا   شاتریبهای سیاسی نو به ایران نیز شادند.  ورود اندیشه واسطۀفراهم کردند، بلکه 

خاان و  ها، میارزا ملکام شخصیت نیا نیتر    ازجمله بزرگ که شدند یتحولات متأثر م نیاز ا یاسیس
گاه بودناد بلکاه باا ‎ایشان نهمیرزا آقاخان کرمانی بودند؛ چراکه  تنها از تحولات و اصلاحات اروپا آ

آشانا داری  دنیاای سارمایه باااساتانبو ، توانساتند  و ایجاد دفاتر نمایندگی در کلکته، بمبئی، قااهره
 و باه دنباا  باعث ایجاد ارتباط بین روشنفکران و تجاار شاد امر ، به تجارت بپردازند و همینشوند

دسات باه انقالاب  ناد وبه ضعف سیاسی و اجتماعی کشور خود پی برد ،دیگرارتباط با کشورهای 
 .(71-71ص  ،؛ رائین1-2ص  ،نیا    رئیس)مشروطه زدند 

توان گفت که ازجملاه عوامال مهمای کاه در  با صراحت تمام می ب( مطبوعات و انقلاب مشروطه: 
ات بود، که در داخل و خاارج ایاران گیری افکار عمومی جدید در ایران، تأثیر بسزایی داشت، مطبوع شکل

باه چااپ  کاه در داخال ایاران صو اسیرافیل و نسیم شیما ، المتین حبلهایی مثل  شد؛ روزنامه منتشر می
یافات. ناگفتاه نماناد کاه در اوایال     انتشار می ،در استانبو  ،ایران از ، که خارجاختر ۀو روزنام رسیدند، می

خواهااان ایااران را کااه در     بازرگانااان نشااریات مختلفاای از آزادیانقاالاب مشااروطه، جهااانگردان، زوار و 
 کردند.  شد، مخفیانه داخل کشور توزی  می استانبو ، بمبئی، کلکته، مصر و لندن منتشر می

                                                                            
 کاه است بیستم میلادی قرن و نوزدهم قرن اواخر در گرفته شکل افراطی و هخواهان    توسعه گرایانه،    ملی و سیاسی حرکت ی  تُرکیسم    پان .6

 مساتقل و واحاد دولتی در واحد رهبری و ملت ی  تحت باید گویند،    می سخن ترکی های    زبان به یا تبارند    تُر  که مردمانی تمام آن بر پایۀ
 .شوند متحد

 مقابلاه منظور به ایدئولوژی این. است مجارستانی پرداختۀ فردی   ساخته و  ایدئولوژی شود    می تهشناخ هم تورانیسم    پان نام با که . تورانیسم7
 هاای    فزاینادۀ ایادئولوژی رشاد و گیاری    شاکل با زمان    هم ،(ژرمنیسم   پان و اسلاویسم   پان مثل  )  اروپایی کشورهای دیگر های    ایدئولوژی با

 زیار اورالای هاای    قومیات برخی و عثمانی مثل زبان    تر  کشورهای با آنها اتحاد و ها    مجارستانی یارگیری منظور به اروپایی، ناسیونالیستی
 شاهنامۀ به «تورانیسم   پان»کلمۀ  اصلی ریشۀ. بود یکدیگر با مقابله برای سیاسی یارگیری آنها هد  و شد ساخته روسیه تزار امپراتوری سایۀ

 گردد.    برمی توران ای    سانهاف سرزمین و فردوسی
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را منتشر کردند.  اختر ۀبار روزنام م، در استانبو  برای اولین6121طاهر، در سا   میرزا مهدی و محمد
نوینی نمود و باه افازایش  ۀنگاری ایران را وارد عرص انتشارش روزنامه ۀسالدو و بیستاین روزنامه در دوران 

بسایاری از  ۀبناا باه نوشات .(37-41ص  ،کسروی) های سیاسی و اجتماعی کشور کم  شایانی کرد آگاهی
، طرفداران زیادی داشته که به موضوعاتی در ماورد حکومات قاانون  نویسندگان، این روزنامه خوانندگان و

وپرورش نو، سیاست خارجی، نقش کشورهای روسیه و انگلیس و همچنین وضاعیت امپراتاوری  آموزش
. کسروی نیز در کتاب خاود در ماورد اهمیات (33ص  ،ذاکر) پرداخت عثمانی و وضعیت داخلی ایران می

 .(37ص  ،کسروی) «بیداری بسیاری از کسان است ۀگفتارهای آن مای»نویسد:     این روزنامه می
ی ژپراهمیت در مورد امتیاز توتون و تنبااکو و امتیااز ر ۀارزشمند، در استانبو ، دو مقال ۀدر این روزنام 

 که در آن، ایران با نظام عثمانی چنین مقایسه شده است: ،درج گردیده
با اینکه محصو  توتون عثمانی کمتر از توتون ایران است، اما دولت عثمانی برای حق انحصار خاارجی 

گیرد و صادرات آن از قید انحصار آزاد است و کشاورز و تاجر هردو حق صادر  نه هفتصد هزار لیره میسالا
 . ها نیست    کردن آن را دارند، اما در ایران از این حق و حقوق

مذاکرات و ماتن قاراردادی را، منتشار کارد و پیش از اعلام دولت ایران، بار      نخستین برای این روزنامه،
روزناماه باا فشاار  نیاانجام اسار اما. (471ص  ،این    سیرئ) خواندخواهان و روحانیان ایران را به مبارزه     آزادی

 .(6 ج، 7 شمارۀ سند،) شد لیتعط یعثمان مسببانو  رانیدولت ا
و نیاز ضاعف و تشادید  اختلافاات مارزی ایاران و عثماانی ،هاا    درگیریی ازجمله عواملروی،      هر     به

ی سیاسی ا اقتصادی عثمانی و ایران به غرب و افو  اقتصاد ملی این دو کشاور باعاث شاد هاردو وابستگ
آور     برای منااف  اقتصاادی مشاتر  دو طار  زیاانکشور رونق تجارتی خود را از دست بدهند. این عامل 

ن باه وراه طراباز طریق قلمارو عثماانی و از بود، زیرا مقادیری از ابریشم و سایر کالاهای صادراتی ایران از
 ،نیاا    رئایس) بخشاید    مقابل همسایگان شرقی قدرت مای شد. این امر به دولت عثمانی در    غرب فرستاده می

 .(173ص 
و  یانگارگاان یو آماادگ لیاز تما ی، صرفا  ناشیبا دولت عثمان رانیروابط ا ۀتوسع به این ترتیب،

تاا  داشات، میتصام رانیاباود کاه دولات ا قتیحق نیاز ا یاز آن ناش یبلکه بخش نبود رانیا ینظر
بناادر  قیاز طر د،یجد یبه بازارها رانیا یآزاد و دسترس هیبه روس یاقتصاد شما  کشور را از وابستگ

 جاادیاز جهات ا ران،یا یبرا یعثمان یمواصلات بنادر و ها    راه اساس، نیرا ممکن سازد. بر ا ،یعثمان
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باه  زیان یعثماان یموضوع بارا نیا .شدبرخوردار  یراهبرد تیهماز ا ،یو اقتصاد یارتباطات انسان
 .(  s 258 ,) اهمیت داشت ،پایگاهی برای صادرات ایران مقامکسب درآمد، در  لحاظ
 

 روابط سیاسی  4
و سیاسی ایران و عثمانی، پس از سلسله نبردی بین قوای دو دولت و شکسات  جغرافیاییاختلافات 

السالطنه  میارزا نائاب    علی میرزا دولت شاه و عبااس سرداران ایران، یعنی محمد نیروهای عثمانی از
پاس در مرزهاای ایاران و  آن و از پایاان یافاتق، 6741، در سا  الروم    ارزن ولیعهد، با عقد قرارداد 

برابار  ، درایاران و عثماانی() آرامش برقرار گردید و هردو دولت غرب ایران(  سرحدات غرب و شما ) عثمانی
مشکلات سیاسی و فشارهای اساتعماری روسایه و میاانجیگری و ماداخلات انگلساتان، صالح و 
سازش را بر طرح دعاوی و جنگ و ستیز ترجیح دادند. ناگفتاه نماناد کاه اخاتلا  دیارین ایان دو 

 کشور، ناشی از علل زیر بود:
 ؛ا اختلا  بر سر مرزهای طولانی

از آذربایجاان تاا خوزساتان و حمایات شااهزادگان  هاادیا  مرزهای نز از ایل برخیتابعیت  ۀا مسئل
 ؛ایرانی از بعضی رؤسای قبایل

 ؛پناهندگی در ایران و عثمانی ۀا مسئل
 ؛ها با زوار و حجاج ایرانی ا رفتار غیراخلاقی عثمانی

 ؛تجاری بین دو کشور ۀا مسئل
 ؛اختلا  شیعه و سنی() دینی ۀا مسئل
شادند و  سرساز بود. گاهی کردهای ایان دو کشاور باا هام درگیار مایهمواره دردکه کردها،  ۀا مسئل

 شدند. مرج می    و    کردند و برانگیزانندۀ هرج زمانی نیز اموا  مسافران را غارت می
، روابط دو کشور، با تأسیس نمایندگی سیاسی دائم در خاا  یکادیگر، الروم    ارزن  معاهدۀاما پس از  

در دربار عثماانی اعتباار و احتارام مشیرالدوله( ) یران در استانبو ، میرزا جعفرخانرو به بهبود نهاد و سفیر ا
کامل یافت. سفارتخانۀ ایران در پایتخت عثمانی ملجأ و پناهگااه اقلیات ارمنای سااکن خاا  عثماانی و 

ریاان بهاره متظلمان و دادخواهان دیگر بود و در تهران نیز سفیر عثمانی از نهایت اکرام و احترام شااه و دربا
 .(773 ص ،شمیم) برد می
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 روابط تجاری  5
گمرکای  ۀ، موضوع آزادی تجارت بازرگانان ایرانی در خا  عثمانی و تعرفاالروم    ارزن  ۀطبق قرارداد عهدنام

جدیدی باه تااری  رواباط تجااری   و برگ ،و طرز پرداخت عوارض گمر  در قرارداد جدید مطرح گردید
به دلیل همسایگی با ایران، اقامت بازرگانان ایاران در اساتانبو ، و  ،شور عثمانیبین دو کشور افزوده شد. ک

موقعیت گذرگاهی این کشور به اروپا، برای ایاران حاائز اهمیات شاد. عثمانیاان نیاز بعاد از روسایه و نیز 
 ۀ. نکتا(411ص ، مجد  طباطبایی) با این کشور به دست بیاورند تجارت امر انگلیس توانستند مقام سوم را در

کاار باه اساتانبو      و    های تجار، روشنفکران و کارگران برای کسب‎جالب در آن مورد این است که همۀ گروه
های صنفی تشکیل دادند و بارای هار ‎در استانبو ، ایرانیان گروه  رفتند. به دلیل وجود قشرهای مختلف می

تارین     جاد نشود. ایران با صاادر کاردن بااارزشگروه نیز رئیسی انتخاب کردند تا در بین قشرها اختلافی ای
ها شد و ایان ازجملاه  باعث قدرت گرفتن عثمانی  کالاها ازجمله ابریشم و ...، از طریق استانبو  به اروپا،

  ،نیاا رئایس) عللی بود که بعدها افو  و ضعف راوابط بین دو کشور همساایه و مسالمان را فاراهم سااخت

 .  (173-174ص 
 
 نتیجه  6

زمان با انقلاب کبیر فرانسه و مقاارن     م، هم6211حولات سیاسی، اداری، نظامی، اقتصادی و ... از سا  ت
دی این تحولات در عصر تنظیمات، و در ساا  سلیم سوم، در عثمانی آغاز شد. آثار جّ     با سلطنت سلطان

سلطان عبدالمجید او ، نمود یافات  از جانب اا که در نوع خود مترقی بود  اا  ، با صدور فرمان گلخانهم6141
باه دلیال  ،. در ایاران نیازساختعثمانی فراهم  ( درم6121)قانون اساسی مشروطه وض  و زمینه را برای 

غربی و شما  غربی و تأثرات تاریخی ناشای از چگاونگی  ۀها همسایگی با امپراتوری عثمانی از ناحی    قرن
نی باا غارب و عمادتا  در اثار تنازعاات نظاامی و نیاز پاس از روابط آنها، متعاقب آشانایی ایاران و عثماا

و باا تاأخیری  ،های اخذ تمدن غرب رشد یافت    مآبانه و اندیشهروشنفکرهای ایران و روس، تفکرات     جنگ
 د. یم، به پیروزی رس6171ساله نسبت به عثمانی، انقلاب مشروطۀ ایران، در سا   سی

ن اایاج اوقوع جنگ جهانی او ، نتایپس از آن، و  قلاب مشروطهانپیرو  جنگ داخلی   با شدت گرفتن  
را با مشکلاتی مواجاه سااخت.  ااون ااناه قاردم و استقرار دولت محدود باازجمله حاکمیت م اا انقلاب
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تری که در اختیار داشات، از منظار جغرافیاایی و جمعیتای در     با مناب  و ثروت گسترده ،امپراتوری عثمانی
 ؛جانباه باا اروپاا داشات    ارتباطاات هماه مایلادی، 77تا اوایال قارن  61ویژه از قرن ‎ن، بهطی چندین قر

که نخستین کانون پاذیرش تحاولات جدیاد    چنان ،آن اثر پذیرفته بود ۀتری از مدرنیت    بنابراین، به طور عمیق
 شد.‎غرب محسوب می ۀخواهان    فکری و عقاید آزادی

م 61خصوص از اواخر قارن     ، بهداشتندگسترده  روابطیلایام با این کشور مسلمان ا    ایرانیان نیز از قدیم 
تحات تاأثیر  ،باه طاور مساتقیم ،به بعد، از طریق روابط فرهنگی، بازرگانی، آموزشی، سیاسی و اقتصادی

دولات قاجااری ها و تجربیات این کشور قرار گرفتند. این در حالی بود که     دگرگونی و های نوگرایانه    اندیشه
از ایان  ؛بسایار غیرمتمرکاز باود ،و از سوی دیگر ،سو مناب  محدودتری در اختیار داشت    در ایران، از ی  

باا  و الاروم    ارزنا  معاهادۀ یرو، تحولات و اصلاحات متأثر از عثمانی با تأخیر آغاز شد. به دنباا  امضاا
کااملا  رواباط سیاسای ایاران باا عثماانی فرا، و اعزام سا در کشورتأسیس نمایندگی سیاسی دائم در خا  

به طوری که سفرای هر یا  در پایتخات دیگاری از احتارام و اکارام سالطان و درباریاان  ،بهبود یافته بود
 مند بود.  بهره

خواهاان ایاران، علیاه     خواهان عثمانی، با امکانات موجودشان، باه یااری آزادی    زمان، آزادی    در همین 
در سرتاسر روسیه نیز نهضاتی مردمای  ،و مقارن با آن ،دی سلطان عبدالحمید دوم، برخاستندرژیم استبدا

 ۀتزار در حا  قیام بود. بدین ترتیب، هار ساه ملات ایاران، عثماانی و روسایه، در بااز ۀعلیه سلطنت مطلق
اهادا   دهی نهضتی تاریخی بودند که، با انادکی تفااوت،    زمانی خاصی، به طور مشتر ، مشغو  سامان

 ،پاذیرفت‎ها تاأثیر مای    ایران از این افکار و اندیشه ۀکرد. در این میان، انقلاب مشروط‎یکسانی را محقق می
 های اصلی این تأثیرپذیری بود.    و امپراتوری عثمانی از مؤلفه

 منابع
 .84، ص 6ش  ،8534 ،دوم مهر ۀ، نیمجهان کتاب ،«پور    یحیی آرین ۀنام   زندگی» ،پور، یحیی    آرین

تأثیرگذار ایرانی مقیم عثمانی بر اوضاع فرهنگای ایاران در  یها ررسی گروهب»اصفهانیان، داوود و شهروز ماشینچی، 
 .41-33، ص 28، ش 6س ، 1332، هیمسکو، «آستانۀ انقلاب مشروطیت

 .37-41، 17ش ، 6411 ،زمانه ،«قاجاریه دورۀثر بر روابط ایران و عثمانی در ؤامل معو»، زهرا ،بیرجندی ۀعلیزاد

 ۀتا یخنامی، «(قارن هیجادهم مایلادی) زندیاه دورۀروابط خارجی ایران و عثماانی در بررسی »احمدوند، زینب، 
 .17-71 ص ،4ش  ،6414 ،بهار ،خوا زمی
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 تأثیر عثمانی بر مشروطة ایرانی

صفویه با تکیه بر  ۀدر دور عثمانی و ایران روابط واکاوی»خلخالی و داوود قربانی، الدین     محی و اسدی، میثم
 .77-6، ص 67، ش نو خیتا ، 6413، «قراردادهای تاریخی

 ، به کوشش حاف  فرمانفرمائیان،2، ج رزادهیپ یحاج ۀمرناسف ،لپیرزاده، محمدعلی بن محمد اسمعی
 .8561 تهران،، باب 

 دورۀای فرهنگی با ابعاد سیاسی؛ برشی از مناسبات سیاسی ایران و عثمانی     زیارت عراق، پدیده»عربخانی، رسو ، 
 .647-661، ص 14ش ، 6412، 61، سا  یشناس    عهیش، «قاجار

ش ، 6411 ،زییپا ،فرهنگ ،«اسلامی  ا روابط ایران و عثمانی به مثابه الگوی روابط شرقیدهقانی، رضا، بررسی 
 .671-14ص  ،26

 ،سیاسی حقوق و علوم ۀدانشکد ۀمجل ،«بازخوانی نظم برخاسته از معاهدات وستفالی» ،زاده، احمد    نقیب
 .584-198، ص 63 ش ،1383 پاییز،

، بنیاد موقوفات محمود افشار     ،قاجا یه ۀمعاهدات و قرا دادهای تا یخی د  دو ، غلامرضا، طباطبایی مجد
 .1393 تهران،

 .8561 تهران،، پاژنگ ،یعثمان قلمرو د  یفا س اتیادب و زبان ریاحی، محمدامین،
 .6412 تهران،، ریرکبیام ،7ج  ،رانیا د  یفراماسونر و فراموشخانه، لیاسماع ن،یرائ
 .6423 ،، تبریزقیوارل ،مشروطه انقلاب د  زیتبر یبیغ مرکز نقش، صمد ا،ین    سیرئ
 .6412 تهران، ،چاپار ،انقلاب دو و زیعز، میرح ا،ین    سیرئ

 .6431 تهران،، ریرکبیام ،آذ بایجان ۀسال    تا یخ هیجده، احمد ،یکسرو

 .6421 تهران،، خارجه امور وزارت ،یعثمان و رانیا گزیدۀ اسناد سیاسی، محمدحسن ،یعراق یکاووس

 .6421 تهران،، یعلم ،سلطنت قاجا  ۀران د  دو یااصغر،     یم، علیشم
 .6421 تهران،، دانشگاه تهران ،تیمشروط عصر د  رانیا یاسیس تمطبوعامحمد،  ن،یحسذاکر

 .6411 تهران،، توس افشار، رجیبه کوشش استاد ا ،زاده(    خاطرات سیدحسن تقی) یطوفان یزندگ، دحسنیس زاده،    یتق
 

, Rouhohllah K. (1966), The Foreign Policy of Iran: A Developing Nation in World 

Affairs (1506-1941), University of Virginia Press. 

https://www.noormags.ir/view/en/articlepage/84872/17/image
https://www.noormags.ir/view/en/articlepage/84872/17/image
https://www.noormags.ir/view/fa/articlepage/627337/%d8%b1%d9%88%d8%a7%d8%a8%d8%b7-%d8%a7%db%8c%d8%b1%d8%a7%d9%86-%d9%88-%d8%b9%d8%ab%d9%85%d8%a7%d9%86%db%8c-%d8%a8%d9%87-%d9%85%d8%ab%d8%a7%d8%a8%d9%87-%d8%a7%d9%84%da%af%d9%88%db%8c-%d8%b1%d9%88%d8%a7%d8%a8%d8%b7-%d8%b4%d8%b1%d9%82%db%8c-%d8%a7%d8%b3%d9%84%d8%a7%d9%85%db%8c
https://www.noormags.ir/view/fa/magazine/96/%d9%81%d8%b1%d9%87%d9%86%da%af
https://www.noormags.ir/view/fa/magazine/number/33676
https://www.noormags.ir/view/fa/magazine/number/33676
http://ensani.ir/fa/article/journal-number/5504/%D8%AF%D8%A7%D9%86%D8%B4%DA%A9%D8%AF%D9%87-%D8%AD%D9%82%D9%88%D9%82-%D9%88-%D8%B9%D9%84%D9%88%D9%85-%D8%B3%DB%8C%D8%A7%D8%B3%DB%8C-1383-%D8%B4%D9%85%D8%A7%D8%B1%D9%87-65
http://ensani.ir/fa/article/journal-number/5504/%D8%AF%D8%A7%D9%86%D8%B4%DA%A9%D8%AF%D9%87-%D8%AD%D9%82%D9%88%D9%82-%D9%88-%D8%B9%D9%84%D9%88%D9%85-%D8%B3%DB%8C%D8%A7%D8%B3%DB%8C-1383-%D8%B4%D9%85%D8%A7%D8%B1%D9%87-65


          

 

 

  مقاله                                

 

 

 
 
 
 
 

 یدینی با زبان فارسی در قرن هشتم در آناتول  ۀیک رسال

 (سرایی   الدّین آق      ل‎اثر جما اسئله و اجوبه در علم تفسیر و حدیث ۀرسال)

1(عضو هیئت علمی فرهنگستان زبان و ادب فارسی) نمنه بیدگلی

* 
 

به  ۀ سال :چکیده ،    (یهجار 177از  پیش متوفی) سرایی   آقمحمّد  دّینال   را جما اسئله و اجو
 دّینالا   کرده اسات. جماا  تألیف فارسی، در قرن هشتم، به زبان عثمانی، مفسّر و عالم    ادیب   

ر ماراد در روزگاا عقلایو  دینای، و در شمار عالمان    آناتولی در، واق     سرا   از مردم آق سرایی   آق
آن  ... ویرساله آمده است این ۀکه در مقدّم چنان .ق( بود216-216حکومت ) عثمانی یکم

 یباه زباان پارسا (م214) هماسایحااکم ا« پاشاا یشاذکلد حاجال    الدّوله   سیف»را به اشارت 
 کاه آثاار آیاد‎یعبارت برما اینتر و موثّرتر باشد. از ‎ناف  عثمانی یاراهل د ینوشته است تا برا

 یاارآن د مردمنشان از آن دارد که  همچنینبوده است.  عربیدر آن زمان به زبان  علمی تألیفی
 یاانزباان در آن منطقاه و در م یانو ا اناد   گفته‎یسخن م یرساله به زبان پارس یردر زمان تحر

به ۀ سالاز مردم رواج داشته است.  گروهی یاعموم  در  ،   مختصر ای   پس از مقدّمه اسئله و اجو
. مؤلّف، که خود حدیثو باب دوم در علم  تفسیرشده است؛ باب اوّ  در علم  تألیفدو باب 

ید‎میکند و بدانها پاس  ‎یرا مطرح م یبوده است، سؤالات ینیمدرّس علوم د رساله  ینا نثر. گو
                                                                            
* amenehbidgoli@yahoo.com 

 01/00/0399ارسا :  تاری 
 22/8/0411: پذیرش تاری 
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 زباانیعالماناه و  بیاانی، باا حادیثیو  تفسایری دقایقو روان است و در آن، مسائل و  یسسل
 شده است.  واکاوی، طرح و نهادیبا

به ها: ‎واژهکلید ،    سارا   ، آق   سارایی   آق دّینالا   ، جماا    حیدی ال    و تّفسییرال    علیم فیاسئله و اجو
 ، قرن هشتم.    فارسی، زبان    آناتولی   

 
 مهمقد  1
کاه  آیاد‎یبرما الاخبیا    مسامره کتّاب وال    وضه،    عا فینال   مناقب،    بی بیابن  تا یخ یرنظ یدر منابع یقتحق از

کاه  هنگاامیباوده اسات.  فرهنگیچناد یطایقرن ششم تا اواسط قرن هشتم، مح یل، از اواصغیر آسیای
،       هاا   هاا و جلگاه   به شهرها و ترکمانان باه دشات یرانیانمهاجرت ا یرروم نهادند، س دیاردر  پای سلجوقیان
ممتاز شاد.  طبقۀ، زبان و فرهنگ ایرانی؛ لکن زبان و فرهنگ    تر کرد       را افزونها    ها و فرهنگ تیملّ  گوناگونی

خلاق بادان  بیشتردر پنج زبان که در بلاد روم »: گوید   میآخر قرن ششم  های‎در حوادث سا  (22 ص) بی بیابن 
آن اطالاع و احاطات و مهاارت  یقاحقا یقتمام حاصل کرده و بر دقاا استحضاری{ کیخسرو    دّینال   غیاثند }نمایمکالمت 

ناژاد از  کاه باه اصال و بودیگمان اجانب چنان  یاز زبانها به تکلّم آمد یبه زبان یکه اگر وقت چنان ؛گردانیدهر میسّ  نهایت یب
در آثار  حتی فرهنگی چندگونگی این. (1ص ،  ریاحی ←) «اصحاب آن زبان و ارباب آن لسان و اقوام آن کلام است

باه کلماات و عباارات  مولویدر اشعار  ؛شود‎یم دیده،    ه به روم رفته و در آنجا ساکن شده بودندک ایرانیانی
گفتناد ‎یساخن ما یمعمولا  به زباان فارسا سلجوقیپادشاهان  گوید‎ی. همو مخوریم‎یبرم ترکیو  رومی

 . (21 ص همان،)
زباان  فارسیزبان  تدریج   هب صغیر آسیایآنها در  ۀنشاند   دست امرایو  سلجوقیانبعد از استقرار 

و  تاألیفو  تادریسو  امیاراندر دستگاه  نگاری   مهم و نامه شهرهایشد. محاوره در  دیارآن  رسمی
غالباا   یّاتزباان اقل و،    رومای دیاارسااکنان آن  اکثریتبود. زبان  فارسیبه زبان  شاعریو  تصنیف

 یو زباان رسام ینای، زباان ددیگارطار   داشاتند و از ترکیترکمن زبان  ۀنورسید قبایلبود.  یارمن
داشات؛ چراکاه  یآنها برتار ۀبر هم یدر مقام زبان رسم یفارس امّابود.  عربی ،بغداد یخلافت عرب

 دیوانیاانخو گرفته بودند،  یرانی، با زبان و فرهنگ ایرانبه روم، در ا یدناز رس یشپ یخاندان سلجوق
آن روز  یترکا زباانگفتناد. ‎ینوشتند و ساخن ما‎یخود مبودند و به زبان  ایرانیو کارگزاران آنها هم 

هم زبان  یروم زبانجامعه و دولت نداشت.  نیازهایرف   برایلازم را  ورزیدگیو  پختگی نیز یلقبا
 .  (73-74 ص ،   همان ←)شد ‎یقوم مغلوب و زبان کفّار شمرده م
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 «آنااتولیر قرن ششام تاا هشاتم در د فارسیآثار »خود با عنوان  تحقیقی ۀاحمد آتش در مقال یاد   زنده
کارده اسات.  یمعرّفا یخیتاار یبشده، به ترت یفتأل ینکتاب و رساله را، که در آن قرون در آن سرزم 42

 فارسایزباان  گردیاده تصاریحاز آنهاا  برخایکناد کاه در ‎یها را نقال ما   آن کتاب ۀاز مقدّم عباراتیآتش 
محماد  دّینالا   مثاا  جماا  بارایداشته اسات؛  ترجیح تازیر لغت ب ویژه‎به   ها بوده و  آن زبان ترین   مفهوم

، کاه اهال پارسایبه زباان  تفسیرچند از علم  ای‎اسئله و اجوبه»: گوید‎یم اسئله و اجوبه ۀرسال ۀدر مقدم ییسرا   آق
 ،   سارایی   آق ←)« کنم یرتحر اوق  است، خلایقرا بر افهام  دقایقو استفهام    ،    انف  یو عبارت حجاز یرا از لغت تاز یارد ینا

ازکتااب  ای   کاه خلاصاه مظفیری اختییا اتدر  یرازیشا دینالا   قطاب همچناین؛ (6بارگ  ،26 شمارۀ ۀنسخ
چند در شرح اوضااع و افالا  و اجارام  یرفت که فصل یاشارت»: گوید‎یاست م یزبان عرب به خود اوالاد اک    نهایه

 . (71 ص ،   ریاحیبه نقل از ) «او خاصّ و عام را شامل بود یدفوا یدزد تا عواطرا یآن به الفاظ فارس یرپردازد و تعب
 

 پژوهش ۀپیشین  2
زباان در آن  یاناز رواج ا یاتحکا یعثمان ۀدر قرن هشتم و در منطق یوجود آثار ناب به زبان پارس

 یازن یفراوانا یدباو ا یزباان های   ، ارزشاعتقادیو  دینی های   رساله افزون بر ارزش اینمنطقه دارد. 
ماؤثر  فارسایتحولات زبان  سیر بررسیمتن و متون مشابه آن در  ایندر  بیشترتعمق  تردید   بیدارد. 

 خواهد بود. 
ای نااقص از آن  های ایاران تنهاا نساخه و در کتابخاناهگمناام اسات  اثری اسئله و اجوبه ۀ سال

موجاود اسات کاه  یو حالات افناد یهیاصاوفا هاای   هدر کتابخان یزچند نسخه از آن ن .موجود است
 مشخصات آنها در ادامه مقاله آمده است.

و  یبه معرفا یتا حدود یو ادب    جغرافیایی،    تاریخیشهرت است که در مناب   یدارا ای   منطقه سرای   آق
 یجغرافیاای ۀدر منطقا شاهیر عاالمی سرایی   آق ینالدّ    جما  همچنینآن پرداخته شده است.  تیجوه اهمو

هماه، در ‎اینمشهود است؛ با  زیادیشرح احوا  و آثار او در مناب   نیزو  یاو به بزرگ یاد ذکراست.  آناتولی
 معرفایآثاار  ایانکاه  مناابعیدور مانده و در  یقاز چشم اهل تحق اسئله و اجوبه ۀ سال، سرایی   آقآثار  بین

 هاایی‎محادودیتتاوان ‎ی، اما م   نیستشخص امر م این واقعی دلیلنشده است.  ای   رساله اشاره بدینشده 
زاده،  رشانو) دانست دخیلبه آن  توجهی‎اثر را در کم این یها‎دور از دسترس بودن نسخه یاشمار اند   یرنظ
 تارین‎شاده از مهام تألیفکه در آن  ای   شناخته بودن مؤلف اثر و زمان و منطقه روی،. به هر (1-1ص ، 1ج

 کند. ‎می ایجابرا  ینهزم یندر ا تحقیقاست که  دلایلی
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 موطن مؤلف  3
و اساتان  یمرکاز یدر آنااتول یشاهر ،اسئله و اجوبهۀ سال(، موطن مؤلّف aq. sar. ray) سرای   آق

 آنکاارا واقا  شاده اسات. در شرقیجنوب  کیلومتریوهشتادودو یکصداست که در  یهدر ترک یغدهم
 یاا سافیدشهر  معنیبه    ،    فارسیو  ترکیمرکب است از  سرای   آقلف  »آمده است:  (37 ص ،یروانیش) سیاحهال   بستان

 عابدینال   زین. «سلجوقیقلچ ارسلان  عزّالدّین بناهای، از    است دلگشا ای   فزا و بلده   است مسّرت شهری   ،    باشد سفید ۀخان
شاهر  ایان یاتباود. جمع یافتاهزباان    شهر را تر  ینساکنان ا سّیاحهال   بستان یفهنگام تأل یروانیش

شاهر مسالمان و  ایاناز ماردم  اعظمایهاا و مسالمانان باوده اسات. بخاش    ، ارمان   رومیانشامل 
فاراوان داشات و از مراکاز مهام  تاهمیاروم  یاندر روزگار سالجوق سرای   آقاند.    مذهب بوده   حنفی

افاراد  یانباه ا تاوان‎یبوده م سرای   که خاستگاه آنها آق دانشمندانیآمد. از ‎یشمار م  به یرانیفرهنگ ا
 دینالا   جماا »ر؛ خییاالا   مسایرهالاخبا  و    مسامرهمؤلّف    ،    «سرایی   آق دّینال   کریمخواجه »اشاره کرد: 

، از بزرگان قرّاء مفسّر و معاصر «سرایی   آق مجدالدّین»    مورد بحث؛ ۀ، مؤلّف رسال«سرایی   آقمحمّد 
 .  سرایی   آق بنت بطوطه و ابن ابن

 سروده است:  (671 ص) فرغانی سیفشده است.  یادبارها  سرای   آقاز  نیز فارسیدر شعر 
 سامر شاد باه فعال باد یزیدشمر تو چون 

 

 تاااو یسااارا کاااربلا   و آق ینتاااو حسااا یا
  

 مؤلف رساله  4
،    ادیاب   اسات. او  یسارای   آق رازی ینالادّ    ن محمّد بن محمد بن محمّاد بان فخاریالدّ    جما  یکامل و نام

را از نسال چهاارم فرزنادان اماام  وی نعمانیهال   شقایقبوده و مؤلّف  سرای   آقنژاد ساکن    ایرانیمفسّر و عالم    
علام پرداخات و  یلباه تحصا یسرا   در آق دینال   . جما (61 صزاده،  کپریطاش ) شناسانده است رازیفخر 

، 6ج ، لای         بروساه ←؛ همانجاا  )  مشغو  شاد یسبه تدر سرا   آق یلیرزنج مدرسۀدر  یمدارج علم یّ پس از ط
از شااگردان او باوده  یازن یبلندآوازه شد. ظاهرا  ملافنار مدرّسیکرد و  تربیترا  بسیاری. او افراد (711  ص 

معاصر باوده اسات  نیجرجا شریف میرسیّدبا  ینالدّ    . به استناد مناب ، جما ا(جهمان   زاده،  کپریطاش   )  است
 .  (721 ص ،1ج ،    رسولی)

اعاظم  از،    ، عار  مدقّق   محقّق طبیب»کرده است:  فیمعرّ  چنین، او را الادب    یحانه، مؤلف تبریزیمدّرس 
ان خداوندگار سلط یداشته است و در عهد دولت غاز یطول یدی یّهو عرب یّهو ادب یّهو عقل یّهروم است که در علوم شرع یعلما
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از  یریجم  کث ومسلسله مدرّس بوده.  یامعرو  به سلسله  ۀدر مدرس   ،    قونیّه ولایتاز  سرای   آقدر شهر  ،مراد خان بن اورخان
نامبرده شرط کرده  ۀمدرس یبان ینکها از». (617، ص 66ج کحاله، )« اند   بوده‎یدرس او م  علما و فضلا و حکما حاضر حوزه

 علمیجلالت    ،    مند بوده و شرکت داشته باشد   بهره نیز دیگرعلوم  جمی را حاف  و در  جوهریصحاح  یدبود که مدرّس آنجا با
اعتباار  برحسب. در مناب ، شاگردان او (11- 11، ص 6ج ،    تبریزیمدرس )« صاحب ترجمه را استکشا  توان نمود

، و    ، کاه در رواق مدرساه   ، متوسّاطان   راه مدرساه، که در رکاب استاد در    مبتدیاناند: ‎شده یمبه سه گروه تقس
 یّونفلاسافه، گاروه نخسات را مشّاائ ۀیوجستند. او، به ش‎ی، از او بهره م   که در داخل مدرسه عالیشاگردان 

. منااب  باا اخاتلا  (11 ص ،      هماان ،یازیتبر مادرس ؛زاده، همانجاا کپریطاش ) نامید‎یم یّونگروه دوم را رواق   و
 2، ص 6 ، ج ی؛ زرکلا767ص ، 6ج ،خلیفاه حااجی)  اند دانسته یقمر 177تا  227 های سا  بینگذشت او را در
 (.همانجا، رسولی؛ همانجا تبریزی،؛ مدرس 12ص آتش،    ؛ 37-36

اشااره کارد:  زیار عنااوینتاوان باه ‎یآنهاا ما تارین‎اناد کاه از مهام‎نسبت داده فراوانیبه او آثار 
در فاروع  ؛بحرینال   ملتقیو  بحرینال   بر مجمع ساعاتیبر شرح ابن  حاشیه بیان؛ال   و معانیلا   فی یضاحالا   شرح
 تفسایربار  حاشیه؛ شافعیدر فروع فقه  ،   فتویال   د ایه فی صویقال   غایهال   شرح جمالی؛اخلاق  ،   حنفیفقه 

است بر کتااب معارو   یحطب که شر درالموجز    حلّ ؛ الکشّاف   یعل یبه نام حواش زمخشریکشا  
، در الاعیراب   کشی ؛ نفایس، معرو  به ابان    قرشیهزم  ابیبن  علی دینال   نگاشته علاءالقانون    موجز

  ،   بروکلماان ؛   41، ص 6ج ، خلیفاه حااجی، همانجاا؛    لای‎؛ بروسه71-74، ص 62ج ،    تهرانیآقابزرگ  ←) شرح لباب
 .(317، ص 6 ج ،بجنوردی موسوی؛    411 ، ص1؛ ج 713، 777 ، ص1 ج

 
 رسالۀ اسئله و اجوبه  5

 نبیااءالا   و خااتم ربوبیاتمسجّ  به حمد حضارت  نثریرساله با  فارسیمتن  ابتداییمؤلّف در چند سطر 
 بیاان، باه «قسراییالا   رساله، محمد بن محمد اینمحرّر  گوید چنین»پرداخته است. پس از آن، با عبارت 

کند ‎یاشاره م« پاشا یشاذکلد دولهال   سیفمعظم  امیر»آن با مدح    پردازد و در ضمن ‎یکتاب م تحریرسبب 
، به امتثاا  ییسرا   اشاره شد، آق یزن ایناز  پیشکه  به دستور او بوده است؛ چنان پارسیاثر به زبان  تألیفکه 

 یارکرده است تا اهل د یرتحر یبه زبان پارس یثو حد یرتفس علمرا در  اسئله و اجوبه ۀ سالپاشا،  یامر کلد
است  برانگیز‎تأمل ای‎نکته همینتر شود.    آنها آسان ی، براعربیرا ناف  باشد و فهم اثر، نسبت به زبان  یعثمان

 شده است.  بیان فارسی، به زبان حدیثو  تفسیر، چون عربیبر زبان  مبتنی عیکه موضو
بااب دوم »و  «تفسایرعلم  ۀباب او  در اسئله و اجوب» رساله را بر دو باب نهاده است: بنیاد سرایی   آق

 واسات، طارح ساؤا   یو عقلا ینای. روش مؤلف، که مادرس علاوم د«حدیثدر اسئله و اجوبه از علم 
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 یو جواب آن را باه اقتضاا کند‎یطرح م یثعلم حد یا یررا در علم تفس ینحو که سؤال ینجواب است؛ بد
}و{  عاالمینال   الحمدللاه رب   چه نکته است که در قارآن فرماود : »کند‎یمثا  سؤا  م برایآورد؛ ‎یسؤا  م

و پاروردن  گوینادنکته آن است که رب پروردگاار را »دهد: ‎یآن جواب م یپ درو مانند آن و  عالمینال   نفرمود خالق
را  یواب بعادو جا سؤا و سپس  «دائم مربوب به پروردگار خود به خلا  لف  خالق و مانند آن احتیاجدلالت کند بر 

 کند. ‎یمطرح م
، در    ساؤا  و جاواب31   ،    بااقیاسات و  تفسیر، در    سؤا  و جواب 631،    از رساله نیمیاز  بیشحدود 

دهاد. در ‎یاختصاار پاسا  ما‎و عموماا  باه دقیاق بیانیعالمانه و با  ای   شیوهها به    . مؤلّف در پاس حدیث
 دّینالا   ، نظار شار    یمعاان یمثا ، در استناد به نظر علما برایکند؛ ‎یره ماشا یگرانموارد، به آراء د ای   پاره

 درمثاا ،  بارایآورد؛ ‎یما نیزموارد، اقوا  گوناگون را  یکند. او در بعض‎یرا ذکر مکشّاف  یدر حواش یبیط
و قاو   آورد‎یقاو  اوّ  و دوم را ما یگارید یدر جاا یا، ینداز مفسّران گو ی: بعضگوید‎یم یپاس  به سؤال

به وجوه مختلاف و آراء متفااوت نظار داشاته  یردر تفس ییسرا   گفت آق توان‎یشمارد. م‎یاو  را قو  اکثر م
او دارد.  یو ادبا یعلما ۀتوجه کرده اسات کاه نشاان از احاطا یمعان یققرآن و دقا یاتبه الفاظ آ اواست. 

اوسات.  تفسایریاز آراء  اریبسایفاراوان اساتناد کارده اسات کاه موافاق کشّیاف مؤلف به اقوا  صاحب 
 بوده است.  ویکانون توجه  نیز یراز دینال   اقوا  امام فخر همچنین

مثاا ، در ساؤا   بارایپرداختاه اسات؛  ینباو یاثاحاد یاانعموما  به ب احادیثمؤلف در سؤا  و جواب از 
دهاد ‎یو جاواب ما «یسات چ نصاف تخصایصالقاران، سابب    الارض زلزالها تعد  نصف   اذا زلزلت فرماید‎یم»: گوید‎یم
نصاف  یلعاد اعتباار ینسوره مذکور اسات؛ پاس باد ایندر  باسرها ی؛ و اصو  احکام اخرواخروی یااست  دنیاوی یااحکام قرآن »

 .  (21، برگ 26ش  ۀ، نسخوهم ←؛ نیز 11، برگ 27ش  ۀسرایی، نسخ )آق «باشد
 

 فارسیو زبان  رسالۀ اسئله و اجوبه  6
باودن  یشده است، در فارسا تألیفکه در آن  جغرافیایی ۀحوز توجه به زمانه ورساله، با  این تاهمی
دارد کاه کتااب را باه ‎یمؤلّف در مقدّمه اذعاان ما ،ز اشاره شدین یناز ا یشکه پ چنان .آن است زبان

بار  فارسایدهد زبان ‎یخود نشان م ایننوشته است.  فارسیبه  بیشتر سودمندی برای امیری خواستۀ
 یثو حاد یرکتاب با موضوع تفس ی که  یحدّ  تاتوفّق داشته است،  اقلیمدر آن  رایج ایه‎زبان سایر

 شود. ‎یم یرتحر یبه زبان فارس
اسات. باا آنکاه باه فراخاور  عااری معناویو  لفظای های   پیچیدگیروان دارد و از  نثریاثر  این
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نداشاته  یچنادان یرن تاأثمات یدر متن به کار رفتاه، در روانا فراوانی عربیموضوع، الفاظ و عبارات 
از اطناب اسات. نموناه  یشود و متن عار   یده میموارد، کاربرد سج  د بسیارین، در یاست. همچن

الامر منکم، چون مطاوعت رساو  و مطاوعات  اولیالرّسو  و  یعواالله و اط یعوا: اطفرماید میسؤا : » نثر رساله:
 یا ینادهاند مطاوعت هر فرما گانفرمایندو اولوالامر  اشد عطف چگونه درست ب ،شود نمیمنفّ   یکدیگراز  خدای
 بارامتثا  حکم قرآن است و از مطاوعت رسو  امتثا  حکم سنّت و  خدای. جواب: مقصود از مطاوعت یستلازم ن

: اولاوالامر یادگوااا اللاه عناه  رضایاا  فخرالدیناند و امام  عاد  امیراناست و اولوالامر  مستقیمعطف  تقدیر این
 . (76برگ    ایاصوفیه، 26 مارهش ۀنسخ    سرایی، آق)« اند ند که بر حکّام حکّامیماعل

 موجود است:  ایاصوفیه کتابخانۀرساله چند نسخه در  ایناز 
 ای‎چهارصافحه ای   بارگ دارد. مقدّماه 47نسخه  این. ایاصوفیه کتابخانۀمتعلق به  11 شمارۀ نسخۀ (6

 ایانرساد کاتاب ‎یمشاهده نشد. به نظر م دیگر های‎است که در نسخه نسخه این ابتدایدر  عربیبه زبان 
درج شاده اسات.  اسافراینیاشاتباه    رساله نام مؤلاف باه یدر ابتدا همچنینمقدمه را بر متن افزوده باشد. 

 نساخه ایان. «المرصادییشاهاب  الفقیار»ذکار کارده اسات:  چنایننسخه ناام خاود را  یاندر پا کاتب
نساخه  ایانشاده اسات.کاتب در  استنساا  نساتعلیق   ق و به خطّ 111در اا کرده  که کاتب درج چناناا 
 ها از شنگر  بهره برده است.  کتابت عنوان یبرا

دارد و کاتب باا خاطّ نسا   اندکینسخه اغلاط  این. ایاصوفیه کتابخانۀمتعلق به  27ۀنسخه شمار (7
مطارح و پاسا   تفسیریسؤا   631ساله ر ینبخش او  ا دربرگ آن را کتابت کرده است.  671خوش در 

ها باا خاطّ  سؤا  پاس  داده شده است. نسخه خواناست، عنوان 31داده شده است و در بخش دوم حدود 
 اخایبه ناام احماد بان  فردینسخه را  اینشود. ‎یدر آن مشاهده نم یافتادگ یچآورده شده است و ه ینزرّ 

نساخه  یانا همقالاه با این تألیفکتابت ندارد. در  ری تانسخه  اینکتابت کرده است.  المرزنغویی طووی
 استناد شده است. 

و باا خاطّ  است هبنسخه مذّ  این. ایاصوفیه کتابخانۀمتعلّق به  26 شمارۀبا  نفیس ای   نسخه (4
نوشته شده است. هشتاد برگ دارد  ینها به خطّ زرّ  سؤا  و جواب شده است. یرتحر یقخوش نستعل

 استناد شده است. نیزنسخه  اینکتابت در آن درج نشده است. در متن مقاله به  تاری و نام کاتب و 

باه خاط نسا  و  بارگ دارد. 17نساخه  ایان. ایاصاوفیه کتابخانۀمتعلق به  27 شمارۀنسخه  (3
کلمات سؤا  و جواب با شنگر  نوشته شده است. در قرن نهم کتابت شده و نام کاتاب در آن درج 

 نشده است. 
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و  یاقبرگ دارد به خطّ تعل 11به دست داده است:  اطلاعاتی نیز افندیحالت  ۀسخآتش از ن (1
 .(11    ص هماان،    آتاش،) ها با شنگر  نوشته شده است و در قرن دوازدهام کتابات شاده اسات   عنوان

باا اطّلاعاات  کمایرساله به دست داده است  اینموجود  های که آتش از نسخه لاعاتیاز اطّ  یبرخ
 .(11-11   ، ص همان    آتش، ←)  دارد مغایرتموجود  یها نسخه

 
 گیری نتیجه  7

 ایناست. از  یدر قرن هشتم در منطقه آناتول یمتقن در رواج زبان فارس یسند  ساله اسئله و اجوبه
اثار  ایانتوان باه ‎یمؤلف، م ۀشد‎ت شناختهشخصیّ نسخه در دست است و با توجه به  چندینرساله 

 دقیقدرخاور تا یفارسا یسسال زباان( و حادیثو  تفسیر) علمیاله از دو وجه رس ایناستناد کرد. 
تواند باه نقاش ‎یم یآن در قرون ششم تا هشتم در منطقه آناتول یررساله و آثار نظ ینبه ا توجّهاست. 

رهنماون شاود.  رایاج هاای زباان ساایربرتر، نسابت باه  ی، به عنوان زبان رسمفارسیزبان  فرهنگی
دلالات بار  یو ارمنا یو عربا یآن به زبان ترک قروم و تفوّ  دیارساکنان  میاندر  فارسیزبان  جایگاه
و خاصّاه  ینایو د یمتون علم یفتأل یبرا یانتخاب زبان فارس همچنینزبان دارد.  ینا های‎ظرفیّت

 یو ترکا یرا بر زباان عربا یدهد مردم آن منطقه در قرن هشتم، زبان فارس‎ینشان م یثو حد یرتفس
 ۀدر قارن هشاتم و در حاوز آنااتولیاست که در منطقاه  تاهمیحائز نیزنکته  ایناند.    ادهد‎یم یحترج

 شده است.  تألیف فارسیآگاهانه به  دینی اثری علمی
 ۀبا توجه به اینکه متن رساله محتوای فقهی و دینی با بیانی تعلیمی دارد، محمال مناسابی بارای عرضا

بودن متن از آیاات قارآن و احادیاث باه زیباایی ماتن، از ایان  صنای  بلاغی و بدیعی ندارد؛ البته مشحون
ای موارد به وجوه بلاغی آیات قرآن نیاز اشااره کارده اسات.  کند. در ضمن مؤلّف در  پاره کم  می حیث،

مؤلّف باه زباان  عربای و  ۀها در این متن از نحو عربی متاثّر بوده که نشان از احاط همچنین ساختار جمله
 نحاو از باودن متااثّر و عربی لغات کاربردن به وجود با که است این اهمّیّت حائز ۀنکترد. معار  قرآنی دا

تاوان باه راحتای باه مفهاوم  یی با معار  دینی میآشنا اندکی با و است فهم قابل و ساده رساله متن عربی،
از الفااظ فارسای  متن پی برد. آوردن جملات کوتاه و به کار بردن افعا  بسیار در یا  بناد و نیاز اساتفاده

 های رساله است. مربوط به قرن هشتم و سب  نحوی آن دوره از دیگر ویژگی
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 منابع
ارتاش  ۀ، چاپخاناصااوی ایناا صاائمه  ۀترجم   ،    از قرن ششم تا هشتم آناطولید   فا سیآثا     ،    احمد   ،    آتش

 .6111، شاهنشاهی
 .نا[ ]بیکارا ، آنعکسی، چاپ علاییهال   اوامر،    بی بیابن 

 .م6122 ،واءض، دارالابیروت،    الشّیعه   الذّ یعه الی تصانی     ،   محمد محسن   ، تهرانیآقابزرگ 
 .11 ۀشمار    ،یهصوفیاا کتابخانۀ یخط ۀنسخ    ، سالۀ اسئله و اجوبه    محمّد، ینالدّ  جما           سرایی،   آق
 .27ش ، ایاصوفیه کتابخانۀ خطی ۀنسخ ،سالۀ اسئله و اجوبه     محمّد، ینالدّ  جما     سرایی،   آق
 .26 ش    ایاصوفیه، کتابخانۀ خطی ۀنسخ    ، سالۀ اسئله و اجوبه    محمّد، ینالدّ  جما     سرایی،   آق
 .27 ش    ایاصوفیه،کتابخانۀ خطی ۀنسخ    ، سالۀ اسئله و اجوبه    محمد، ینالدّ  جما                       سرایی،   آق

 .م6121، دارالمعار  مصر، ،العربیالادب  تا یخ    کار ، بروکلمان،
 .م6177، داراحیاء ،   الفنون   کتب و اسامیالظّنون عن    کش ،    الله   عبد بن مصطفی   ،    خلیفه حاجی
 .ق6444،    منشور سمیر،    مؤلفلری عثمانلی   ،    محمدطاهر   ،    لی   بروسه
 .م6117،    العلم   دار ،بیروت،    مالاعلا، دینال   خیر   ،    زرکلی
، باه    و بالکاان آنااتولیدر  فارسی، ادب    1ج  ،   ادب فا سی ۀدانشنام،    «سرایی   آق دّینال   جما »،    ، اختر   رسولی

 .6414 ،   ، تهران   حسن انوشه سرپرستی
حسان  سرپرساتی، باه    و بالکان آناتولیدر  فارسی، ادب دانشنامۀ ادب فا سی،    «سرای   آق»، باب    ،    رشنوزاده

 .6414 تهران،،    انوشه
 .   6411، پاژنگ    تهران، ،   عثمانید  قلمرو  فا سیزبان و ادب ،    امین، محمد   ریاحی

 .   6433 ،، نشر فردوس، تهران   الله صفا   ذبیح، به کوشش    دیوان، فرغانی سیف
 .، دارالکتاب العربیسنایی کتابخانۀ    تهران،   ،    سیاحهال   بستان   تا(، ‎یب)    عابدینال      زین   ،    یروانیش

 .6411 ،   یروتب ،   نعمانیهال   الشقائق،    مصطفی، احمد بن    زاده   یکپر   طاش
 .جا بی، مظفری  اتاختیا   ،    تا(  یب)، محمود بن مسعود    شیرازی دینال      قطب

 .ق6421      ،العربیء التّراث احیادار بیروت،، المؤلفینمعجم عمررضا،     کحاله،
 .6431، خیام فروشی کتاب تهران،، الادب    یحانة،    علیمحمّد میرزا، یزیمدرّس تبر

 موسویبه کوشش کاظم  ،   ز گ اسلامیالمعا ف ب   ةراید،    «دینال    جما    ،    سرایی   آق»کاظم،    ،    بجنوردی وسویم
 .   6412 ،، تهران   بجنوردی
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ؤلف ناشـناخته، ترکی، مـ  ، فرهنگ فارسی1اقنوم عجم
موجـود در  ۀمتعلق به قـرن نهـم یـا پـیش از نن، نسـخ

، 2/3645 شــمارۀنســتان قــدس رضــوی،  کتابخانــۀ
 صفحه.  221

نهام  ۀترکی متعلق باه ساد ا ، فرهنگی فارسیاقنوم عجم
ایان اثار در برخای از  دربارۀهجری یا پیش از آن است. 

 ؛شده مقرون به صحت کامل نیست   مناب ، اطلاعات ارائه
از این رو، ابتدا به چند مورد از ایان دسات تناقضاات یاا 

 شود. ‎اختلافات اشاره می
ای باه ناام ‎در برخی منااب ، ایان اثار باا نساخه (0

یکساان دانساته شاده اسات. درحقیقات،  صحاح عجم
هاا ‎ها و ساختار باب   لحاظ ترتیب مدخل      به صحاح عجم

ذکار ناام  متفاوت است، اما ظاهرا   اقنوم عجمو فصو  با 
در صفحۀ آغااز آن و اینکاه حااجی خلیفاه  «اللغه   اقنوم»

نامیده باعث ایان  «اقنوم لغت»آن را  الظنون   کش نیز در 
 اشااتباه شااده اسااات. بااه عناااوان نمونااه، در کتااااب

 
 
 

                                                                             

 

 
 
 
 

هیای ‎های فا سی بیه فا سیی و فا سیی بیه زبیان‎فرهنگ
 و در توصیف آن آمده مشاابه اقنوم عجم، آنچه ذیل دیگر

تاوان  از آن جملاه مایاست؛  صحاح عجمهای    ویژگی
به جملات آغازین اشاره کرد کاه در صاحاح العجام 

الاذی     الرحیم. الحمدلله   الرحمن   الله   بسم» :چنین است
رَ جریانهاا علای الالسانه و ‎الهمنا اللغات والعبارات و یس 

الو دالبریّات  ةُ سایرالآلات والص  علای حبیباه محماد سایب
ی و ترتیب مداخل که براسااس حارو  تهجّا نیز ، و«...

   2حر  آخر است.
ها به تفااوت ایان    با وجود این، در برخی از فهرست

هرچناد همچناان در بیاان  ،دو نسخه اشاره شاده اسات
شاود؛ باارای ‎ماهیات دقیاق آنهااا ابهامااتی مشااهده ماای

، مرباوط باه نسا  ترکای 88 شامارۀ مجموعۀنمونه، در 
 کتابخانااۀناادرج در دفتاار سااوم نشااریۀ م، 12و  11ساادۀ 

از نساا   العجییم   صییحاحمرکازی دانشااگاه تهااران، ذیاال 
سااپس  ؛3گوناااگونی بااا نااام مشااابه یاااد شااده اساات

 در آن کتابخانااه توصاایف موجااود ۀهااای نسااخ ویژگاای
 

 
 

                                                                              

نویسی  مطالعات زبان فارسی در آسیای صغیر با تکیه بر فرهنگ»با عنوان  11766121 شمارۀاین جستار مستخرج از پژوهش پسادکترا به . 1
 .( انجام شده استINSF  ) است، که با پشتیبانی صندوق حمایت از پژوهشگران و فناوران کشور « و دستورنویسی فارسی

 .711-711، تهران، آرا، ص دیگر های‎زبان به  سیفا و فا سی به فا سی های‎فرهنگ(، 6411  ) . سیدمحمد دبیرسیاقی 7

 .34-37نشریۀ کتابخانه مرکزی دانشگاه تهران، دفتر سوم، ص . 4
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گردیده و بدین ترتیب تفااوت خصوصایات آن نساخه و 
دیگر بیان شده اسات: آنچاه کاتاب  ۀآغاز آن با سه نسخ

و اثری کاه در  ،آورده( 7/721ش)اللغه ‎اقنومبی برای چل
بان    و علای اااشاود    نگهاداری مای( 6111ش)بادلیاان 

و  اااآن را کتابات کارده ق 111ای در ‎عبادالکریم ادرناه
ای کاااه در کتابخانااۀ آساااتان قاادس رضاااوی ‎نسااخه

 1وجود دارد. اقنوم عجمبه نام  (7/4131ش)
نااام  ای بااا‎نسااخه دربااارۀجااواد بشااری نیااز ( 2

باه عناوان  2که در فهرست استاد ایرج افشاار العجم‎اقانیم
نخستین اثر درج شده، پژوهشی انجام داده اسات. او بار 

معااد   ۀمثال ارائا اهای این نسخه ا‎اساس برخی ویژگی
ترکی لغات و اینکه در سرزمینی نوشته شاده کاه فارسای 

اتاریش  کتابخاناۀا و آنچه در فهرست ازبان دوم آن بوده 
( در Sofia) 3اقیانیم یعنیی صیوفیهکتابات  مورد محلّ در 

 مارتبط شواهد شعری نیب    سهیق آمده و نیز مقا141سا  
 را آنهاا از تعادادی افشار استاد که) میاقان در ابواسحاق با

 کارده کاه مشاخص ،جمالی ا یمع و( آورده فهرست در
 ناام باه و رازیشا در و هشاتم قرن در وجه چیه به میاقان»

 در فاراوان احتماا  بلکاه ... باه نشده، نیتدو ابواسحاق
 شاده نگاشاته هشاتم قارن از پاس و روم مناطق از کیی

 مالای ماراد ۀکتابخانا در، به بیان وی ،؛ همچنین«است
 . 4شیاتاار نسااخۀ هیشااب دارد وجااود ای‎نسااخه هیااترک

 کتاااب بااه نقاال از ۀبخشاای از مقدماا وی همچنااین بااه
 

                                                                            
 
 
 
 
 
 

 نیاا در دمید ...»فهرست استاد افشار اشاره کرده است: 
 تاا اسات افتاهی تار   تماام هرچاه رواجی فرس لغت عهد

 آماوختن باه اصااغر و اکاابر از قلام اهال ۀهم که حدی
 فارسای به را کتب آن و اند   نموده تمام رغبتی فارسی زبان

 قاانون عجم زبان در رساله نیا چون و ...اند   کرده ترجمه
، باا توجاه «شد... دهنها نام العجم   میاقان را او ،بود اصل و

تااوان دریافاات کااه ‎هااای ایاان نویساانده ماای   بااه یافتااه
رضاوی  ۀنساخ اقنیوم عجیممذکور هماان  العجم‎اقانیم

اطلاعااات ناصااحیح در برخاای  واسااطۀاساات، امااا بااه 
ها و رؤیت نکاردن ایان نساخه، نویسانده آن را ‎فهرست

 کتاب دیگری دانسته است. 
 شامارۀیال بادلیاان در ذ کتابخانۀاما در فهرست  (3
( آماده کاه Uknum-i-‘Ajam) اقنیوم عجیم، نام 6111

رضاوی(  ۀنساخ)مشخصات آن با آنچه در دست داریم 
فرهنگ لغتی باستانی از فارسی باه »تطابق بیشتری دارد: 

رفتاه ‎باه کاار مای العجمیه   صحاحترکی است که در کنار 
الله، ‎لیف، از سوی نعمتأالت   است. این دو فرهنگ قریب

طاور کاه حااجی    خوانده شادند یاا هماان “عجماقنوم ”
در این  .«شدند   نامیده می“ اقنوم لغت” بیان کرده 3خلیفه

لّه»فهرست، سپس آغاز نسخه درج شده است:   اَلحمدُ ل 
 . «الذی اَعطی کُل شیء  خلقَهُ ثُمّ هدی ال    

 ساختار فرهنگ نیز آمده کاه دربارۀدر این فهرست، 
 

                                                                            
 
 
 
 
 
 

  همانجا. 1
تهاران،  ن،یاو در شیاتار دولتای ویآرشا و شیاتار ملای کتابخانا  در فارسای هاای سینو‎   دست فهرست (،6417  ) افشار  رجیا. 7

 ش.یاتر علوم : فرهنگستانفرهنگستان زبان و ادب فارسی؛ وین
 پایتخت بلغارستان .4
 .167دانشگاهی، ص  نشر تهران، مرکز ،هیترک های   کتابخانه فا سی خطی های   نسخه فهرست(، 6424  ) سبحانی . ها قی. توف3
شاده از وبگااه    ]بازیاابی مثنایال   : مکتبا ، بغداد6، ج والفنون الکتب   اسامی عن    الظنون   کشف م(،6136   )  خلیفه   حاجی . مصطفی1

 .اللغه   اقنومکتابخانه مدرسه فقاهت[، ذیل 
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و حار  نخسات لغاات ترتیاب بر اساس حرو  الفباا 
یافته است و هرباب شامل سه فصل مطاابق باا حرکاات 
مفتوح، مضموم، یا مکساور در هجاای نخسات اسات. 

صافحه خاتماه یافتاه و در انتهاا دو  14اصال کتااب در 
ص )نخساات  ۀنمایااه باادان افاازوده شااده اساات. نمایاا

و مربوط به لغاتی است کاه باه طاور  فارسی ( به11ا14
ص )رود و دیگاری ‎و فارسای باه کاار مایبرابر در ترکی 

(، شااامل فهرساات لغااات و عبااارات فارساای 12-673
های مختلف فارسی یا عربای اسات ‎متراد  یا گونه غالبا  

اماا  ،اناد‎که در بین سطور به زبان ترکی بازنویسای شاده
   1است. شدهبه بعد حذ   677 ۀاین بازنویسی از صفح

اش باا    ریدکتا ۀ( پروفسور یوسف اوز نیز در رسال3
، علاوه بار های فا سی ی ترکی   سیر تا یخی فرهنگعنوان 

 2العجام اثر دیگاری باا ناام صاح ، بهالعجمیه حالصحا
م( اشاره کارده،  باا ایان 6311-6147ق / 141-127)

برخاای، بااه دلیاال مشااابهت، آن را همااان »توضاایح کااه 
انااد کااه در شااکل جدیاادی    دانسااته الصیحاح العجمیییه

اما درواق ، بین ایان دو فارق اسات و  تألیف شده است،
های اسم، فعال و دساتور را    هرچند هر دو فرهنگ بحث

ها بار اسااس    باب الصحاح العجمیهشوند، در    شامل می
شاده،  ها براسااس حار  او  تنظایم   حر  آخر و فصل

ها براساس حر  نخسات    که در این نسخه باب   درحالی
وم شاکل گرفتاه و هاا براسااس حار  د   کلمات و فصل

هاای مفتاوح و مکساور و    ترتیب آنها نیز براساس حرکت

                                                                            
 
 
 

. البتااه پروفسااور اوز 3«مضااموم حاار  دوم اساات،...
بخاش ساوم( ایان دو )ها در بخش دستور    تفاوت دربارۀ

فرهنگ نیز مواردی را خاطرنشان کرده است، اماا هماین 
تفاوت ساختار کلان در این دو فرهناگ گویاای ضاعف 

ی باودن آنهاسات. از ساوی دیگار، شاباهت احتما  یک
 ۀباا نساخصیحاح العجیم شده بارای    های عنوان   ویژگی

، مؤیاد 4«یوهاه»ما و نیز اتمام فرهنگ باا لغات    دردست
باشاد کاه  اقنیوم عجیمقونیه نیز همان  ۀآن است که نسخ

تحت این عنوان ثبت یا معرفی شده است. البتاه بررسای 
 ان کامل لازم است.کامل آن نسخه برای حصو  اطمین

 نسخۀ رضوی() اقنوم عجمخصوصیات 
 کتابخاناۀموجاود در  ‎هاای کلای نساخه‎اما ویژگای

 آستانه قدس رضوی بدین شرح است:
 اثر ۀالف( نغاز و خاتم

الاتکلان.    الله الارحمن الارحیم و علیاه    بسم» :ابتدا
لّه الذی اَعطی کُل شیء  خلقَهُ ثُامّ هادی و کارّم    اَلحمدُ ل 

فهرسیت بادلییان که باا آنچاه در ...« اللغات     عوار    بنی
 آمده یکسان است. 

یوه، یوهه مرغی باشد که صورتا  به بااز ماناد » :انتها
لیکن شکار نکند. به ترکی دلوجه دوغاان. تمات کتااب 

القلام بااری تعاالی ایماان و     العجام بعاون عنایات   اقنوم
الاثناین،    ر یاومالعصا‎الکتابت فی وقت   شهادت ... تم من

شاود باه    که مشاهد مای   چنان .«ست و ثمانین و تسعمائه
رسد نسخه افتادگی داشته باشد بارخلا  آنچاه ‎نظر نمی

                                                                            
 

 
 

 .,CXII p. 291  Bibliotheca Bodleiana ؛111ا  112 بادلیان، ص کتابخانه . فهرست1
 .2741 شمارۀآقا،    یوسف کتابخانۀمحل نگهداری: قونیه، . 7

3. Öz, Yusuf  (1996), Tarih Boyunca Farsça Türkçe Sözlükler, Ankara: Ankara üniversitesi, s. 170-171. 
4. ibid, s 173. 
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در برخای منااب   صیحاح عجمییهیا  صحاح عجمبرای 
 آمده است. 

 ب( سبب تألیف
دربارۀ انگیزۀ تألیف، نویسنده خود در مقدمه چناین 

کتابی که اعتمااد را شااید ... در لغت عجم »گفته است: 
و در وقت حاجت به کار آید نبود؛ اگرچاه بسایار دفترهاا 
سااخته بودناد، چاون صااحاح و فارس... نظام بعضاای 

نظام بود و ترتیاب بعضای... دیادم کاه در ایان عهاد    بی
 از قلام اهل همه که حدی لغت فرس رواجی یافته بود تا

 ا[]کاذ ترجماه فارسای زباان آماوختن باه اصاغر و اکابر
اللغاه در لغات ‎... این کتاب را باه طاور قاانون 1اند   کرده

نساخۀ رضاوی، )« فرس از چندین رسائل جما  کاردم
 (.6، برگ 4131مجموعۀ 

 های فرهنگ   ( بخشج
و »های اثر نیز توضیح داده اسات:    بخش دربارۀوی 

حده بابی ساختم زیرا کاه    الف ممدوده و مقصوره را علی
تر بود. دیگر چون رغبات مصاادر ‎فرق میان اینها مخفی

پارساای را پاایش متعلمااان باایش بااود، نخساات او را 
حده ثبت کردم... بعد از آن چندین قواعد و ضاوابط    علی

که تصرفات لغت عجم مرعی بود باه قادر وسا  بیااض 
 .جا(همان)« آورده شد [ ]

به مصاادر  61 ۀبدین ترتیب، ابتدای کتاب تا صفح
« آخاتن»بخش، از مصادر فارسی اختصاص دارد. این 

متعاادی مصاادر )« یخشااانیدن»آغاااز و بااه مصاادر 
شود. نویسنده سعی بلیاغ  کارده کاه ‎یخشودن( ختم می

                                                                            
 

مصادر فارسی، صورت متعدی نیز بیااورد کاه  ۀبرای هم
طبیعتا  به سااختن برخای مصاادر جعلای نااگزیر شاده 

، آزردانیاادن()آزردن ، آخانیاادن()آخااتن مثاال  ؛اساات
خواسااتن ، ارزایانیاادن()ارزیاادن  ،آزمانیاادن()آزمااودن 

 . و... دارانیدن()داشتن  ،خواهیدن()
در بخش مصادر، گاهی خطاهای نوشاتاری باعاث 

کاه صاحیح  «فازیدن: استم »مثل  ،شود‎فهمی می   کج
باه معنای خمیاازه کشایدن و  ،است اسنم  فاژیدن:آن 

کاه صاحیح آن  «کزیادن: اورنادلم »دره کردن؛    دهان
به معنی انتخااب و اختیاار  ،استلم     گزیدن: اورونده

کردن و برگزیدن. بعضا  نیاز نویسانده خاود دچاار خطاا 
احتمالا  باه قیااس )را  «یاویدن»مثلا  مصدر  ،شده است

 شناویدن/یا درنگ کردن  درنگیدن/مصادری مثل  ۀبا بقی
معنی دانسته است، در حاالی    ( با یاوه کردن همشنا کردن

و باه یابیادن دهخادا هماان  ۀامیلغتنبراساس یاویدن که 
 معنای یافتن است.

و  ‎مقولاهدر بخش بعدی کتاب، لغات فارسی از هر 
ساختاری اعم از مصدر و اسم و صافت و قیاد و حار  
درج شده اسات. ایان بخاش باا بااب الاف ممادوده و 

کاه ساه معنای بارای آن درج آغااز شاده ااا « آ»مدخل 
 «آ بااز»ر امار د ... . و «کارساازا»است: حار  نادا در 

و باا  اااو ...  «یااران»...، و نشانۀ جم  همراه با ناون در 
 پایان یافته است.  ،تر آمد   که پیش، «یوه و یوهه»مدخل 

‎گزینی‎( الگوی مدخلد
 ها را چنین شرح داده ‎نویسنده ترتیب چینش مدخل

 
اتاریش یعنای  کتابخاناۀرساد کاه نساخ  رضاوی، در قیااس باا نساخ  ‎های موجود در دو مقدمه به نظر مای   . با توجه به تفاوت6 

 هایی داشته باشد یا تلخیص شده باشد.   ، افتادگیالعجم‎اقانیم
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در او اوایال لغات را اعتباار کاردم و بار ترتیاب »است: 
در اجازاء لغات نیاز ترتیاب را حرو  را باابی سااختم و 

رعایت کردم و آنچه اولش مفتاوح باود او  نوشاتم و در 
عقبش مکسور نبشتم و آنچه مضموم باود آخار نوشاتم و 

 .(7همان، برگ )« قدر با  نداشتم   از تکرار این
 ( ملاحظات ساختواژیهـ

هااای درخاور توجااه ایاان فرهنااگ ‎از دیگار ویژگاای
ن هام آماده باود توجاه گونه که در فهرسات بادلیاا   همان

های نوشتاری واژه، مترادفات، مشاتقات  نویسنده به گونه
 و نیز مرکبات و موارد معدودی نیز متضاد است:

 ساوفار/یاا  سولا / سورا  های نوشتاری:   گونه -
 ناارنج/یاا  مرزنجاوش/ مرزنجوشاه/ مرزنگاوش؛ سوفا 
 است.  نارنگ
زیاب/ زیباا/ زیباایی/ زیباد؛ شاایان/  مشتقات: -

 .تن/ شایسته/ شایستگی/ شاید/ شاییدنشایس
پاوش/ سابزدانه؛    زار/ سابزه‎سبز/ سابزه مرکبات: -

که در ایان )گذار    چین/ سخن‎آفرین/ سخن‎سخن/ سخن
گااوی آمااده    فرهنااگ بااه معناای حاضاارجواب و راساات

 .است(
هار اویومق یا یاتمق برای معنای  :مترادفات -

ا رخوابیادن ، و خفتیادن، خفتن، خسبیدنچهار واژۀ 
سیاق    و   به ضرورت سب  ، که البته گاهی،آورده است

؛ انااد   هاای متفاااوت قارار گرفتااه   در ماادخل ،فرهناگ
 .شوخگین/ شوخنا 

ایان ماورد کمتار دیاده )مازه    بی مزه/ متضادها: -
 .شد(

 ( شواهد شعریو
این شواهد متعلق به شعرای نامدار متعددی از قرون  

 ،و از ایان رو ،چهار و پنج تا قرن هشاتم هجاری اسات

آن کم قرن هشتم هجری یا پس از ‎تاری  تألیف آن دست
 کتابخانۀمتعلق به  ۀخواهد بود. همچنین از آنجا که نسخ

پرشامار درخاور توجاه  لحاظ شاواهد شاعری     اتریش به
رضاوی  ۀرود که در نساخ   احتما  می ،دانسته شده است

شواهدی حذ  شاده باشاد؛ زیارا تنهاا بارای برخای از 
،)ها ‎مدخل درصد( شاهد شعری دیاده  47حدود  تقریبا 

های    به همراه مدخلشود. چند مثا  از شواهد شعری    می
هرچناد برخای از ایان  ااا آیاد‎در زیر مایمربوط به آنها 

 شواهد در مناب  موجود یافت نشد:
سااودی باشااد و از بیاا  و از شااری و از هاار  :خــنج

 چیزی بود فایده گرفتن
 گاانج و اهسااتسپ و ملاا  چااه هاار ماارا

 

 خاانج زوساات تاارا و تااو زان همااه

 ؛ به نقل از دهخدا(لغت فرس، اسدی طوسی) 
 نام شهری است. :کرخ

 چاار  بااه درآمااد کااوری و کبااودی

 

 کاار  و کااا    باای کاارد را بغااداد کااه

 (71/621 ص ،شرفنامهنظامی، )  

 کوج باشد و احو  را کاژچشم خوانند. :کاژ
 بااه دو چشاام کاااژ و ساارش بااود کاال 

 

 ی  پاای لناگ و باه یا  دسات شالبه 

 معروفی بیتی مشابه این دارد() 

بدگویی باشد و کسی که سخن بد گویاد  :یاد‎زشت
یااد ‎و او را غیبت کنند و در آن سخن او را بادخواه زشات

 کند.
 کنااد هرکااه او نیساات از دیااوزاد

 

 یاااد   باه نزدیاا  رساتم ماارا زشات

 شاعر آن یافت نشد() 
دلیل مشاتمل باودن بار به  ،در مجموع، این فرهنگ

لغات فارسی باستان و نیز شواهد شعری ناادر و اساتفاده 
 ،لغییت فییرسهااای معاارو  مثاال    از رسااائل و فرهنااگ

هاای ‎رساد نساخه   باه نظار مای ؛ اماادرخور توجه است
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هاای مختلاف ایاران و ترکیاه و ‎متعدد آن که در کتابخانه
شاود همگای باه ‎اتریش و انگلستان و... نگهاداری مای

اند نرسایده و ‎اش مطلب نوشته‎محققانی که دربارهرؤیت 
است. از ایان رو،  شده درباره آن ثبت ناموثقیاطلاعات 

مندان زباان  توجه به شناساندن آن به پژوهشگران و علاقه
شناساای ‎نویساای و زبااان‎هااای فرهنااگ‎فارساای و حااوزه
‎ضروری است.

 
 سیده زیبا بهروز

 
 

سـنگی،  چاپ ۀ، احمدکمال پاشا، نسخ1تعلیم فارسی
 صفحه.   32 ، 0264استانبول، 

، اثر احمد کما  یبه ترک یاست در دستور زبان فارس یکتاب
زادۀ اساتانبو .  ق(6473-6774)افندی یا کما  پاشاا 

منصاابان بااوده و در مشاااغل دولتاای    وی از صاااحب
ازجملااه مترجماای در ساافارت ایااران در اسااتانبو ، 

ار  وزارت آموزش و پرورش و ریاست مجلاس معا
پاشاا همچناین باه     . کماا 2و... خدمت کرده اسات

هاای    تأسیس مدرسه اهتمام داشاته و اثار وی باا ناام
تا  6713های ‎از سا  ،الفا سی‎لیماتعو  تعلیم فا سی

قمااری، باارای تاادریس در ماادارس  هجااری 6461
کماا  افنادی . 3دفعات چاپ شده اسات   گوناگون به

لیف کرده است. أرا بدین منظور ت تعلیم فا سیکتاب 

                                                                            
 

 
 
 

شیوه وی در تدریس به قدری تغییر در کیفیت آموزش 
شاد  بسیاری از آثاری که بعادها نوشاتهدر ایجاد کرد که 

تارجیح روش تدریس مبتنی بر اصو  تعلایم فارسای 
( در 6167تاا  6133داده شد. مدحت احمد افندی )

معلم  و همچنین ترجمان حقیقتمین نسخه  7411
 6111کاه در  لی اصو  فا سیی ن علاوهبا عنوافیضی 

ار کتااب»چاپ شده است ذیل عناوان  « کلاسای  ب 
در آورده است: بر ارباب تادریس معلاوم اسات کاه 

سایس تااکنون در طاو  أمکاتب رشدیه ما از مبادی ت
تعلم شاگردان زبان فارسی تعلیم فارسی فاضل شاهر 
مرحوم کما  پاشا یگانه کلاس کتاب کلاسی  ما بود 

یسنده در مقدم .(3)فیضی،  اثار بیاان کارده کاه  ۀنو
مطالب کتاب ابتدا به طور آزمایشی در برخی مکاتب 

ی برابر    ا   تدریس شد و در ظر  سه یا چهار ماه نتیجه
با بیش از ی  سا  تحصیلی عاید فراگیرندگان زباان 

پاس بارای تادریس باه    فارسای کارد. از ایان رو، زان
یه در نظار گرفتاه آموزان فارسی در مکاتب رشاد‎زبان
اوراق و جازوات مارتبط باا دروس  منظاور   بدینشد. 

تعلییم ب شاد و آوری و در ده باب مرتّا   هفتگی جم 
مقدمه(. محتوای هار بااب در  ←) نام یافت فا سی

گونه توضیح در باب قواعاد    داخل جداولی بدون هیچ
، کاربرد آنها گنجانده شده است. ایان کتااب ۀو نحو
 محاور اسات؛   معلام ،مؤلاف توضایح داده کاه   چنان

 
 
 
 

نویسی و  مطالعات زبان فارسی در آسیای صغیر با تکیه بر فرهنگ»با عنوان  11766121 شمارۀبه وهش پسادکترا ژاز پ رجخاین جستار مست. 6
 .انجام شده است(  INSF) وهشگران و فناوران کشورژاست، که با پشتیبانی صندوق حمایت از پ« دستورنویسی فارسی

 .4111، ص ق6741، استانبو : مهران الاعلام قاموسالدین سنایی،  شمس . ←7
3. → Çetinkaya, Gökhan (2021). Anadolu Sahasinda Yazılmış Farsça Dil Bilgisi Kitaplari, Doctora Tezi, 
Ankara, kırıkkale Üniversitesi, s. 184. 
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 ۀبدین معنا که حضور معلم برای توضیح قواعد و ارائ
های بیشتر و کاربرد آنهاا لازم اسات. هرچناد    تمرین

این کتاب حاوی مباحث ضروری دستور زبان است، 
بندی و نوشتن متن با استفاده    مطالب لازم برای جمله

زیادی پوشاش  تا حدّ از دو نوع الگوی جمله در زبان 
داده شده است. شایان ذکر است از آنجا کاه الگاوی 

اشاکالاتی  ،مبتنی بر زبان ترکی باودهکتاب دستوری 
شود. و اما ساختار کتاب بادین شارح    در آن دیده می

 است:
تاو ، بن()من معرفی ضمایر منفصل:  (6 ا باب اول

صار  ضامایر منفصال در  (7؛ اونلار()ایشاان  ،سن()
ساز  )باا شاما  ،بکاا()به مان ا حرو  اضافه: ترکیب ب

 .ایله(
 (7 ؛ذکر شش اسام باا معااد  ترکای (6 ا باب ثانی

اسام + »های مختلف ترکیب آنها با ضمایر:    بیان صورت
 .سن  ال ()دست تو ، بزم باشمز()سر ما «: ضمیر

حار  »های ترکیبای؛    صورت ادامۀ (6 ا باب ثالث
بار روی ، م باشامه(بان)به سر من «: اضافه+اسم+ضمیر

 .سن  یوزینه()تو 
ذکار چناد صافت هماراه باا معااد   (6 ا باب رابع

های مختف ترکیب با اسم و ضامیر و    صورت (7 ؛ترکی
بیااض )روی سافید «: اسم +صفت»حرو  اضافه مثل 

سان  ): دسات بازرگ تاو «اسم+صفت+ضمیر»؛ یوز(
«: هاای تفضایلی+ فعال اسانادی   صورت»؛ (بیو  ال 
دهاا )درازتار اسات ، دها زیاده بیاضادر()ت سفیدتر اس

 .زیاده اوزوندر(
ساخت جملات اسانادی باا واژگاان   ـباب خامس

سای    اونلار  خاناه)ایشان نزدی  است  ۀخانگفته:    پیش

یقیندر(، اسب سفید پدر ایشان از اسب سیاه بارادر شاما 
انلاار  پادرلرین  بیاااض آتاای سااز  )تاار اساات    بازرگ

 .ن دها زیاده بیوکدر(برادریکز  سیاه آتند
هاا و    آغاز مبحث فعل با صر  زماان  ـباب سادس

 .ایتم ()« کردن»های مختلف از مصدر    صیغه
 ؛ایتاد ()کاردی  ،ایتادی()کارد  :ماضی مشـهود

کاردی    می، ایدردی()کرد    می :الماضی   حکایت حال فی
کارده باود  الماضـی:   الماضـی فـی حکایت ؛ایدرد ()
ماضـی  ؛ایاتمش ایاد ()کرده باودی  ،ایتمیش ایدی()

کاارده شاادی ، ایدلاادی()کاارده شااد  :مشــهود مجهــول
]=  کردئای، ایاتمش()کارده : ماضی منقـول ؛ایدلد ()

الماضــی    حکایـت حـال فـی ؛ایاتمش سان() ای[   کارده
ــول[: ]= ئاای    کاارده   ماای، ایاادرمش()کاارده    ماای ]منق

؛ درمشایز(ای)ایم    کرده   می، ایدرمش سین()ای[    کرده   می
، ایاتمش ایماش()کرده باوده  :الحال   الماضی فی حکایة

]ماضـی . ایتمش ایمش سان()ای[    ئی ]= بوده   کرده بوده
]= ئای    کرده شده، ایدرمش()کرده شده  منقول مجهول[:

یادداشت: مفرد غایب ماضای ؛ ایدرمش سن()ای[    شده
کارده اسات رود؛    باه کاار مای« اسات»منقو  غالباا  باا 

رفتااه اساات  ،کلمشاادر()آمااده اساات ، ایتمشاادر()
 .کیتمشدر()

ایاده )کنناد    مای ،ایادر()کناد  اقسام فعل مضارع:
 .ایدیلور()کرده شود  ،ایده ج ()خواهد کرد  ،یورلر(

بکاانم  ،ایاات()بکاان هااای اماار یااا تمناای:    صاایغه
 .ایدیکز()یم(، بکنی    ایده)

گاان    ایادن(، کنناده ایادیجی/)کنناده  اسم فاعـل:
 .ایدنلر( ایدیجیلر/)
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گاان    ایادیلن(، کارده ایادلمش/)کرده  اسم مفعول:
 .ایدنلر( ایدلمشلر/)

 :شـود   مـی افعالی که به ابتدای ننها نون نافیـه داخـل
نکاارده بااود  ،ایتماازدی()کاارد    نماای ،ایتماادی()نکاارد 

کارده نشادی  ،ایدلمدی()کرده نشد  ،ایتمامش ایدی()
 .ایدلمد ()

ناون نافیاه )یاس از افعا  قبلای ماضی منقو  نیز به ق
 ،ایتمیاور/ایتمز()کناد    نمای، ایتماز()نکناد : گیارد(   مای

نکان  ،ایادلمز()کرده نشاود  ،ج (   ایتمیه)نخواهد کرد 
گااان    ناااکرده ،ایاادمیان( ایاادمامش/)ناااکرده  ،ایتمااه()
 .ایدمیانلر( ایدمامشلر/)

باقی مصدرهای فارسای نیاز  بر یادداشت مؤلف، بنا
هاایی از ایان        شاوند کاه مثاا   منوا  صر  مای بر همین

مصادر در انتهای کتاب برای استفادۀ مبتدی آورده شاده 
هاای لغات    در کتااب «داشاتن»مصدر  همچنین .است
ترجماه شاده « طاوتر» «دارد» فعال و« طوتماق»ترکی 
 «مال  شادن»در ترکی  «داشتن»اصل معنی  ، امااست

نیز باا هماین فعال است و موجودیت ی  چیز نزد کسی 
یا  اساب  ،بیار آتام وار()ی  اسب دارم  شود:   بیان می
برآتلاری )ی  اساب ندارناد  ،بیر آت  واریدی()داشتی 

 .بر آتمز یوق ایدی()ی  اسب نداشتیم ، یوق(
هااای آن در    در باااب جماا  و نشااانه  ـبــاب ســابع

؛ اساات فارساای و شاایوۀ اماالای آن در کلمااات فارساای
تأکید کرده اسات کاه معماولا  هااء  نویسنده در این باره

 ← آمادهمثل  کنند؛   رسمیه را در حالت جم  حذ  می
بارای لالاه و ناماه یاا جاماه ، اما در کلماتی مثل آمدگان

در اشاتباه نشاوند، لا  و نام و جام اینکه با کلماتی چون 

، هاا   جاماهکنند و    آنها را ابقا می ۀجم ، هاء رسمی حالت
 نویسند.    میها    لالهو ها    نامه

هاای    مبحث اعداد است که مؤلف رقام  ـباب ثامن
و هزارگان تا بیسات هازار را ذکار     ، صدگان   یکان، دهگان

پرسشای  ۀکرده اسات. ساپس باه اعاداد ترتیبای و کلما
چناادم ، قاااچ()چنااد مربااوط بااه آنهااا پرداختااه اساات: 

در اداماه، قیاود  .بو قاچدر()این چند است ، قاچنجی()
مربااوط بااه روز و شااب و ماااه و سااا  و ترکیبااات  زمااان

آنها به طور کامل ذکر شاده اسات؛ مانناد  ۀگذشته و آیند
دهااا اولکاای )تاارین روز    پاایش، اولکاای گااون()پریااروز 

فرداشاب    پاس، دها اولکای گیجاه()پریشب    پس، گون(
 .اوبرگیجه()

در این باب بعضای از لغاات ضاروری   ـباب تاسع
ج شاده اسات. ساپس باه منظاور ذکر و معاانی آنهاا در

، کاربرد هار لغات در عبااراتی هماراه باا عمیقفراگیری 
، کایم()کاه ، ناه()چاه ترجمه تبیین شده است؛ مثاا : 

اورا( )آنجااا ، بااورا()اینجااا ، ناره()کجااا ، قنغاای()کادام 
، ه ناه ساویلدی(یزپادریکز سا)پدرتان به شما چه گفت 

ی اونلار  اوی قنغا)اسات  ایشاان در کادام طار  ۀخان
و  «چاه»، طباق یادداشات مؤلاف، کلماات طرفده در(

صاورت،    شاود و در ایان   ترکیب می «است»گاه با  «که»
شاود:    حذ  می «است» ۀو نیز همز «که»و  «چه»های 

. همچناین حارو  کیمادر()کیسات ، ناه در()چیست 
در اکثاار مااوارد  «کجااا»همااراه بااا  «در»و  «بااه» ۀاضاااف

در »و  «بااه کجااا»شااود، مااثلا  در مقااام    حااذ  ماای
 اداماۀ. در «کجاسات»و  «کجاا»گویناد    می «کجاست

هاا    این باب به برخی لغات مرباوط باه جهاات و مکاان
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ب جمالات لها و کاربردهای آنها در قا   اشاره شده و مثا 
 همراه با ترجمه آمده است. 

در ایان بااب برخای مصاادر پرکااربرد   ـباب عاشر
و در یا   ،انی درجفارسی و مضارع آنهاا باه هماراه معا
... آرائیادنو آراساتن ترتیب الفبایی تنظیم شده است؛ از 

 .  یافتنتا 
ایان رسااله »مؤلف خاطرنشاان کارده کاه  ،در انتها

ای تنظایم شاده اسات کاه ‎هرچند برای کودکان به گوناه
 معانی و کاربرد حرو  و تصریف افعا  و قواعد آنها در

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 اس  شود، بارای شااگردان خواجاه ذهن فراگیر ملکه و ر
شاود بلکاه    افندی تنها به مطالب این رسااله اکتفاا نمای

شاده ارائاه و    خواناده های مناسبی خاارج از دروس     مثا 
شاود تاا    گاه از معنا به لف  و گاه از لف  به معنا سؤا  مای

شده در قالب جمله به کار رود و مصادر    داده   درس قواعد  
شااا...    های دیگر صر  شود تا ان   یز به صیغهباب عاشر ن

مفیاد و مناسابی ترتیاب داده  ۀبرای مکاتب رشدیه رسال
   .(47ص )« شود.

 
 سیده زیبا بهروز


